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  مذكرة من رئيس مجلس الأمن    
  

، طلب مجلس الأمـن إلى فريـق الخـبراء المنـشأ            )٢٠١٢ (٢٠٥٠ من القرار    ٢في الفقرة     
  .تقديم تقرير نهائي إلى المجلس، مشفوعاً باستنتاجاته وتوصياته) ٢٠٠٩ (١٨٧٤عملاً بالقرار 

  .وبناء على ذلك، يعمم الرئيس طيه التقرير الوارد في فريق الخبراء  
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 موجهــة إلى رئــيس مجلــس الأمــن مــن  ٢٠١٣يونيــه / حزيــران٧رســالة مؤرخــة     
  )٢٠٠٩ (١٨٧٤منسق فريق الخبراء المنشأ عملاً بالقرار 

، أن أحيــل طيــه، )٢٠٠٩ (١٨٧٤يــشرفني، باســم فريــق الخــبراء المنــشأ عمــلاً بــالقرار   
  .، التقرير النهائي عن أعماله)٢٠١٢ (٢٠٥٠ من القرار ٢وفقاً للفقرة 

ــ   ــالقرار    وقُـ ــلاً بـ ــشأة عمـ ــة مجلـــس الأمـــن المنـ ــر إلى لجنـ في ) ٢٠٠٦( ١٨١٧دم التقريـ
  .٢٠١٣مايو / أيار٣١ ونظرت فيه اللجنة في ٢٠١٣مايو /أيار ١٢

  .وأرجو ممتناً إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة وضميمتها  
  أودنمارتن ) توقيع(

  منسق فريق الخبراء المنشأ عملا
  )٢٠٠٩ (١٨٧٤بقرار مجلس الأمن 



S/2013/337  

 

13-33172 3 
 

 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن المنشأة       ٢٠١٣يونيه  / حزيران ١٢رسالة مؤرخة       
ــالقرار   ــلا بـ ــلا بـــالقرار      ) ٢٠٠٦ (١٧١٨عمـ ــبراء المنـــشأ عمـ ــن فريـــق الخـ مـ

٢٠٠٩( ١٨٧٤(  
  ]بالفرنسية: الأصل[

 بأن يحيل طيـه،     )٢٠٠٩( ١٨٧٤الأمن  يتشرف فريق الخبراء المنشأ عملا بقرار مجلس          
  .، التقرير النهائي عن أعماله)٢٠١٢ (٢٠٥٠ من قرار مجلس الأمن ٢فقرة وفقاً لل

 ١٧١٨ويرجــو الفريــق ممتنــاً إطــلاع أعــضاء لجنــة مجلــس الأمــن المنــشأة عمــلا بــالقرار    
  .على هذه الرسالة ومرفقها) ٢٠٠٦(

  أودنمارتن ) توقيع(
  منسق فريق الخبراء المنشأ عملا

  )٢٠٠٩ (١٨٧٤بقرار مجلس الأمن 
  فوروكاواكاتوهيسا ) عتوقي(

  خبير
  تشانغ غو) توقيع(

  خبير
  

   كون لي- جانغ ) توقيع(
  خبير

  
  إريك مارزولف) توقيع(

  خبير
  

  نيوكومب. ويليام ج) توقيع(
  خبير

  
  أكسندر فيلنين) توقيع(

  خبير
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  )٢٠٠٩ (١٨٧٤تقرير فريق الخبراء المنشأ عملا بالقرار     
  

  موجز  
لمجتمــع الــدولي بسلــسلة    ل هاالديمقراطيــة تحــدي  واصــلت جمهوريــة كوريــا الــشعبية      

  :فقد قامت. الأعمال التي زادت من حدة القلق إزاء نواياها من
 كـانون  ١٢باستخدام تكنولوجيا القذائف التسيارية في إطار عملية إطـلاق نفـذتها في         •  

  ٢٠١٢ديسمبر /الأول
  ٢٠١٣فبراير / شباط١٢بإجراء تجربة نووية تحت سطح الأرض في   •  
   إعادة تشغيل المنشآت النووية في يونغبيوناعتزامهابالإعلان عن   •  

وردّ مجلس الأمـن علـى هـذه الانتـهاكات لقراراتـه الـصادرة باتخـاذ مزيـد مـن التـدابير                        
أسـلحة  بـرامج    الـذي يهـدف إلى عرقلـة قـدرة البلـد علـى تطـوير                 العـام وبتعزيز نظام الجزاءات    

  . بهةة الخاصالدمار الشامل والقذائف التسياري
وواصــلت . حــوادث عــدم الامتثــال الــتي حقــق فيهــا الفريــق مــستقرا في تجــاه الاوظــل   

تتـــصل جمهوريــة كوريـــا الــشعبية الديمقراطيـــة جهودهـــا الراميــة لاســـتيراد وتــصدير أصـــناف     
ولم يطـرأ أي تغـيير كـبير علـى عـدد أو طبيعـة               . ة والمتعلقـة بالقـذائف    النوويبأسلحتها وبرامجها   

لــتي حقــق فيهــا الفريــق خــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير مقارنــة بــالفترات المــشمولة  الحــوادث ا
ــسابقة ــدا مــن المعلومــات عــن آخــر الأنــشطة     . بالتقــارير ال ــر مزي ــة ويتــضمن هــذا التقري النووي
 الــتي قامــت بهــا جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة في انتــهاك لقــرارات  والمتعلقــة بالقــذائف
سـبق الإبـلاغ    ، بمـا في ذلـك حـالات          معلومـات عـن مختلـف الحـوادث        يوردمجلس الأمن، كما    

  :عنها وأُغلقت التحقيقات بشأنها الآن وهي
  ٢٠١٢ أغسطس/ ألمنيوم يشتبه في أنها متصلة باستخدامات نووية في آبأشاباتمصادرة   •  
لى الجمهوريــة العربيــة الــسورية   كانــت موجّهــة إقــذائفمــصادرة أصــناف متــصلة بال   •  

  ٢٠١٢مايو /أيار في
ــاقلات    •   ــة ن ــذائف   - ناصــبات -معاين ــزة إطــلاق الق ــسان  أجه ــانغ في ني ــغ ي  / في بيون

  ٢٠١٢ أبريل
  ٢٠١١ في عام القذائفمحاولات لشراء تكنولوجيا   •  
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   التحكم فيها رقميّا بالحواسيبيةمحاولات لشراء أدوات آل  •  
  ٢٠١١ عام  فيMIG-21محاولات لشراء قطع غيار طائرات من طراز   •  
ــسورية         •   ــة ال ــة العربي ــة إلى الجمهوري ــت موجّه ــصلة بالأســلحة كان ــدة مت ــصادرة أعت م

  ٢٠١٠نوفمبر /تشرين الثاني في
  ٢٠٠٩ديسمبر /شحنة أسلحة في كانون الأولتايلند لمصادرة   •  
  ٢٠٠٨ صواريخ موجَّهة إلى جمهورية إيران الإسلامية في عام صماماتمصادرة   •  
 في صـفقات لبيـع منظومـات دفـاع جـوي            بالسمـسرة لقيـام   ا حاولر أسلحة   إدانة تاج   •  

  ٢٠٠٨محمولة من صنع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في عام 
 مــصفَّحة موجَّهــة إلى مركبــاتشــحنات لم يــتم العثــور عليهــا لقطــع غيــار دبابــات و    •  

  ٢٠٠٨الكونغو في عام 
  ليةسلسلة من الحوادث المتصلة بالسلع الكما  •  

 الأســلحة جامض الجــزاءات لم يــضع حــدا لتطــوير بــر  وعمومــا، يعتقــد الفريــق أن فــر   
 إلى حـد كـبير الجـدول الـزمني الـذي            ، علـى الأرجـح    ، أنه أخّر   إلا النووية والقذائف التسيارية،  

 فـرض الجـزاءات الماليـة وحظـر      وأدى، مـن خـلال  هورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة    وضعته جم 
 إلى قطـع الطريـق علـى مـصادر تمويـل هامـة كانـت ستُـستخدَم في أنـشطتها                     ،الاتجار بالأسلحة 

وفي مــا يتعلــق بكــل مــن صــادراتها ووارداتهــا مــن البــضائع الــتي تــشملها الجــزاءات،   . المحظــورة
أسـاليب التحايـل    تواصل جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة اسـتخدام مجموعـة متنوعـة مـن                  

ــة، ممــا يــشير  علــى  إلى أن فــرض الجــزاءات قــد عرقــل مبيعاتهــا مــن الأســلحة    الــضوابط الوطني
 علـى مـستوى منـع     وللقـرارات أهميـة حاسمـة أيـضا       . وبرامجها المتـصلة بالأسـلحة غـير المـشروعة        

ؤدي إلى تفــاقم يــ قـد  ممــا الحــساسة، والقـذائف النوويــة الأســلحة تكنولوجيـا  البلـد مــن تــصدير  
ولكــن لا يــزال الفريــق يــشدد علــى . امالمخــاطر الــتي تهــدد الــسلم والأمــن الــدوليين بــشكل ع ــ

التفــاوت في تنفيــذ القــرارات في هــذا التقريــر، الأمــر الــذي يــؤدي إلى نــشأة ثغــرات تــستغلها    
  .جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

ويتــضمن التقريــر أيــضا تفاصــيل عــن جوانــب أخــرى متــصلة بتنفيــذ نظــام الجــزاءات،    
.  وتجميــد الأصــول وحظــر الــسفر مثــل الجــزاءات الماليــةت الأخــيرة،بــصيغته المحدّثــة في القــرارا

ويـــستعرض التقريـــر الأســـطولين الجـــوي والبحـــري لجمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة، 
ويــشمل التقريــر أيــضا الآثــار غــير المقــصودة المترتبــة   . وكــذلك أســاليب تهربهــا مــن الجــزاءات 
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طيـة وعلـى البعثـات الدبلوماسـية في         القرارات على سكان جمهورية كوريا الشعبية الديمقرا       عن
  .بيونغ يانغ
ونظرا إلى تواصل هذا الـسِّجل الحافـل بالتـهرب مـن الجـزاءات، اسـتجاب الفريـق إلى                     

توجيــه مجلــس الأمــن بــأن تقــوم لجنــة الجــزاءات بتحديــد أسمــاء المزيــد مــن الأفــراد والكيانــات     
وكيانــات يتّــضح أنهــم يــستوفون المتــورطين في انتــهاكات بتوصــية اللجنــة بــإدراج أسمــاء أفــراد  

ــسبب   ــايير الإدراج في القائمــة ب ــها بعــض الحــالات    ضــلوعهممع ــشطة محظــورة، مــن بين  في أن
  .تحسين تنفيذ نظام الجزاءاتتوصيات ل الفريق أيضا قدمو. المستعرَضة في هذا التقرير
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  المحتويات
الصفحة  

١٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمة  - أولا   
١١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . والسياق السياسيالمعلومات الأساسية   -ثانيا   

١٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فريق الخبراء ومنهجيته  - ثالثا   

١٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التقارير المتعلقة بالتنفيذ  - رابعا   
التخلي عن برنامجها النووي ب التزامهااستمرار جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الإخلال   - خامسا  

١٤. . . . . . . . . . . . . . . . ياريةوبرامجها المتعلقة بأسلحة الدمار الشامل الأخرى وبالقذائف التس

١٥. . . . . . . . . . . . . . . . .  المجال النووي في الآونة الأخيرةالمضطلع بها في الأنشطة   -ألف     
١٩. . . . . . . . . القذائف التسيارية والبرامج ذات الصلةبرامج الأنشطة الأخيرة المتعلقة ب  -  اءـب    

٢٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . برامج أسلحة الدمار الشامل الأخرى  - جيم     

٢٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التدابير المتصلة بالتصدير والاستيراد  - سادسا   
تنفيذ الحظر المفروض على الأصناف ذات الصلة بالأسلحة النووية وغيرها من أسلحة   - ألف    

٢٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الدمار الشامل وبالقذائف التسيارية

٤١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تنفيذ حظر توريد الأسلحة  - اء ـب    
٥٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الكماليةظر السلع حتنفيذ   - جيم     

٥٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المنع  - سابعا   

٥٥. . . . . . . . . . . . مهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةالأسطولان الجوي والبحري لج  -ألف     
٦٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أنماط التهرب من الجزاءات  - اء ـب    

٦٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حظر السفر وتجميد الأصول  - ثامنا   

٧١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التدابير المالية  -  تاسعا  
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٧٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الآثار غير المقصودة للجزاءات  -  عاشرا  

٧٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  السكان المدنيون  - ألف    

٧٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . البعثات الدبلوماسية  -  اءـب    
٧٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التوصـيات  -  دي عشراح

  *المرفقات  

 Overview of United Nations sanctions measures relating to the Democratic People’s  -الأول

Republic of Korea 

٨١

 Nuclear, other weapons of mass destruction and missile-related items subject to the  -الثاني

measures imposed by paragraph 8 (a) (b) and (c) of resolution 1718 (2006) as of 12 

May 2013 

٨٧

٨٩ List of the Panel’s missions and meetings -الثالث

 Imagery of suspected nuclear test site in the Democratic People’s Republic of Korea -الرابع

(Punggye-ri) 

٩٣

٩٤ Imagery of ongoing activities at the suspected nuclear test site (Punggye-ri) -الخامس

٩٥ Imagery of the light water reactor construction site and 5 MWe reactor -السادس
٩٦ Imagery of the fuel fabrication plant -السابع

  Parameters of items and materials recommended to be subject to the measures of -الثامن

paragraph 8 (a) (ii) of resolution 1718 (2006) 

٩٧

٩٩ Bill of lading (missile-related shipment seized by the Republic of Korea) -التاسع

١٠٠ Passports of Ryu Song-Chol and Ri Thae-Gil  - العاشر
 
 

 
  

 . ر المرفقات دون تحرير رسمي باللغات التي قدمت فيها فقطتصد  *  
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 List of countries hosting embassies, consulates general, permanent missions or trade -الحادي عشر

representative offices of the Democratic People’s Republic of Korea 

١٠١

١٠٢ Transporter-erector-launchers observed during the April 2012 military parade  - الثاني عشر

١٠٧ Arms shipment seized by Thailand in December 2009 - الثالث عشر

١٢٤ Cargo manifest (inspection in an East African country)  - الرابع عشر
١٢٥ Arms-related material seized by France in November 2010 -الخامس عشر

١٢٨ Attempted exports of man-portable air defence systems -السادس عشر

١٣٠ Arms-related shipment seized by South Africa in November 2009 -السابع عشر
١٣٨ Luxury goods incidents reported since May 2012: additional information  - الثامن عشر

١٤٠ Code of conduct signed by members of Armateurs de France - التاسع عشر

١٤٣ Overflight request denied by Iraq  - العشرون
١٤٤ Additional aliases and identifiers of Ryonha Machinery Joint Venture Corporation-الحادي والعشرون 

١٥١ FATF Public Statement regarding the Democratic People’s Republic of Korea -رون الثاني والعش

 List of banks known or believed to be operating in the Democratic People’s Republic -الثالث والعشرون 

of Korea 

١٥٢
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  المختصرات والمسرد    
    

  :ة الواردة في هذا التقرير المعاني المحددة التاليةيُقصد بالكلمات والعبارات التالي  
  )٢٠٠٦ (١٧١٨لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار   “اللجنة”
ــن    “القرارات” ــرارات مجلـــــس الأمـــ  ٢٠٨٧و ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨قـــ

  )٢٠١٣ (٢٠٩٤و ) ٢٠١٣(
  )٢٠٠٩ (١٨٧٤فريق الخبراء المنشأ عملا بالقرار   “الفريق”
  التدابير المحددة في القرارات  “الجزاءات”
ــه        “المنع” تفتــيش الــشحنات ومــصادرتها والتــصرف فيهــا علــى النحــو المنــصوص علي

ــن   في ــرات مـ ــن   ١٤ إلى ١١الفقـ ــرار مجلـــس الأمـ ــن قـ ، )٢٠٠٩ (١٨٧٤ مـ
ــرة  وفي ــرار   ٨الفقــ ــن القــ ــرة ) ٢٠١٣ (٢٠٨٧ مــ ــرار  ١٦والفقــ ــن القــ  مــ

٢٠١٣( ٢٠٩٤(  
ــذه مج   “تحديد/حدد” ــراء الـــذي يتخـ ــرتين   الإجـ ــة بموجـــب الفقـ   )د (٨لـــس الأمـــن أو اللجنـ

ـــ (٨و  ــرار ) هــ ــرارات  ) (٢٠٠٦ (١٧١٨مــــن القــ ــة في القــ بــــصيغته المعدّلــ
ــرة     ــك الفقـــ ــا في ذلـــ ــة، بمـــ ــرار  ٢٧اللاحقـــ ــن القـــ ، ))٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـــ

  )أو حظر السفر/تجميد الأصول و(الأشخاص أو الكيانات  ضد
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  مقدمة  -أولا   
يـة الإطـلاق الـتي قامـت بهـا جمهوريـة كوريـا الـشعبية                ردّ مجلس الأمن الفعلَ علـى عمل        - ١

الديمقراطية باستخدام تكنولوجيا القذائف التسيارية وعلـى التجربـة النوويـة الـتي أجرتهـا باتخـاذ                 
وتضمّن هذان القراران تدابير جديدة تهـدف       ). ٢٠١٣ (٢٠٩٤و  ) ٢٠١٣ (٢٠٨٧القرارين  

ــة بالا   ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــاع جمهوري ــة   لإقن ــة، وكــذلك بعرقل ــال لالتزاماتهــا الدولي متث
أســلحة الــدمار الــشامل  و برامجهــا المتعلقــة بالأســلحة النوويــة مــساعيها الهادفــة لمواصــلة تطــوير  

وتعزّز هذه التدابير نظـام الجـزاءات الحـالي في عـدد مـن المجـالات               . الأخرى والقذائف التسيارية  
  :الرئيسية، بما في ذلك عن طريق

 جديــد يــدعو “شــامل”ق قائمــة المــواد المحظــورة وإدراج حكــم  توســيع نطــا  )أ(  
  الدول إلى منع نقل أي صنف قد يُسهم في برامج أو أنشطة البلد المحظورة؛

  ؛السفر  لتجميد الأصول وحظربهدف إخضاعهمتحديد أفراد وكيانات إضافيين   )ب(  
 تـهك ينتوسيع نطـاق معـايير التحديـد ودعـوة الـدول إلى حظـر سـفر أي فـرد             )ج(  

  القرارات أو يساعد  على التهرب منها؛
  توسيع نطاق الجزاءات المالية؛  )د(  
ــة       )هـ(   ــدابير المتــصلة بعمليــات تفتــيش الــشحنات الــتي مــصدرها جمهوري ــز الت تعزي

 فيهـا، ومـصادرة هــذه   قامـت بالسمــسرة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة أو المتجهــة إليهـا، أو الـتي      
  الشحنات والتصرف فيها؛

دعوة الدول إلى رفض الإذن لأي طائرة بأن تقلع مـن أراضـيها أو تهـبط فيهـا              )و(  
  لاعتقاد بأن الطائرة تنقل أصنافا محظورة؛ا ما يدعوها إلىأو تحلق في أجوائها إذا كان لديها 

  . للسلع الكماليةمرجعيتحديد تعريف   )ز(  
لراهن على جمهوريـة    ويتضمن المرفق الأول لمحة عامة عن الجزاءات السارية في الوقت ا            

  .كوريا الشعبية الديمقراطية
وعمــلا بــالقرار . ولم يطــرأ أي تغــيير علــى ولايــة الفريــق بموجــب القــرارين الجديــدين    - ٢

ــواردة      )٢٠٠٩ (١٨٧٤ ــل المعلومــات ال ــل في جمــع وبحــث وتحلي ــق تتمث ــة الفري ــزال ولاي ، لا ت
تمـة عـن تنفيـذ التـدابير المفروضـة          الدول وهيئات الأمم المتحدة المعنية وسـائر الأطـراف المه          من
القــرارات، وبخاصــة حــالات عــدم الامتثــال؛ وتقــديم توصــيات بــإجراءات قــد ينظــر المجلــس   في
ويعــرض الفريــق . اللجنــة أو الــدول الأعــضاء في اتخاذهــا لتحــسين تنفيــذ التــدابير المفروضــة   أو
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دلـة  الأدر ممكـن مـن       وتوصـياته في الـصفحات التاليـة، وقـد سـعى إلى تقـديم أكـبر ق ـ                 استنتاجاته
  . في مرفقات هذا التقريرالداعمة

ــه           - ٣ ــذ ولايت ــعيه لتنفي ــار س ــق في إط ــع الفري ــضاء م ــدول الأع ــاون ال ــدى تع ــاوت م ويتف
لحصول على معلومـات، والـسماح لـه بتفتـيش     ل على طلباته     في الوقت المناسب   حيث الرد  من

وبينمـا يـتعين في بعـض       . فريـق  بولايـة ال   ذات صلة البضائع والتطوع بتقديم معلومات قد تكون       
الأحيــان مراعــاة مــسائل قانونيــة وإجرائيــة وطنيــة، فــإن مجلــس الأمــن قــد دعــا الــدول الأعــضاء 

 تقــديم أي معلومــات لــديها  بــسبل منــهاصــراحة إلى أن تتعــاون بالكامــل مــع اللجنــة والفريــق   
  .عدم الامتثال للقرارات عن
    

  يالمعلومات الأساسية والسياق السياس  -ثانيا   
ــمــا ورافي لا يــزال المــشهد الجغــرافي الــسياسي في شمــال شــرق آســيا و     - ٤ ه والتطــورات ئ

الاسـتناد  الداخلية في جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة تـؤثر علـى الخلفيـة العامـة الـتي يجـب                     
وتـؤثر نوعيـة العلاقـات      .  تنفيذ الجزاءات والأعمال الـتي يـضطلع بهـا الفريـق           إليها عند النظر في   

 تقيمها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مع بقية العـالم والمـشهد الـسياسي الـوطني فيهـا                  التي
أسـلحة الـدمار الـشامل      و،  ةالنوويبالأسلحة   برامجها المتعلقة على الأعمال التي تقوم بها في مجال        

  .الأخرى والقذائف التسيارية ومبيعات الأسلحة
الـذكر علـى الحالـة في جمهوريـة كوريـا الـشعبية             ولم تطرأ أي تغييرات جذرية جديرة ب        - ٥

برامجـه   أون، أكـد البلـد أنـه سيواصـل           -وفي عهد كيم جونـغ      . الديمقراطية خلال العام الماضي   
ونظـر العديـد    .  بالتوازي مع مواصلة التنمية الاقتصادية فيـه       والقذائف ة النووي المتعلقة بالأسلحة 

 التـصريحات العدائيـة الـصادرة في أوائـل ربيـع            إلى إطلاق الـصاروخ والتجربـة النوويـة وسلـسلة         
 أون لتبرير وتوطيد سلطته بالاعتمـاد علـى   - على أنها محاولات قام بها كيم جونغ  ٢٠١٣عام  

  ).تسياريةالقذائف النووي والردع القدرات في مجالي البما في ذلك (عنصر عسكري قوي 
أكثـر  اطيـة مـع العـالم الخـارجي       وعمومًا، أصبح تفاعل جمهورية كوريا الـشعبية الديمقر         - ٦

وقد أدانت في العديد مـن المناسـبات الإجـراءات الـتي اتخـذها مجلـس الأمـن                  . محدودية وعدوانية 
ــا       ــتي قامــت به ــة ال ــة النووي ــصاروخ والتجرب ــى إطــلاق ال ــل عل ــارس / آذار٢٢وفي . كــرد فع م

، أنــــشأ مجلــــس حقــــوق الإنــــسان لجنــــة تحقيــــق دوليــــة للتحقيــــق في طائفــــة واســــعة ٢٠١٣
  .نتهاكات المزعومة لحقوق الإنسان في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةالا من
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ــى   - ٧ ــذين اتخــذهما وردّا عل ــرارين الل ــشعبية    الق ــا ال ــة كوري  مجلــس الأمــن، أدلــت جمهوري
، إلى والقــذائف ة النوويــبرامجهــا المتعلقــة بالأســلحةالديمقراطيــة ببيانــات شــديدة اللهجــة بــشأن 

ــن الإع   ــسلة م ــب سل ــرة       جان ــشبه الجزي ــصلة ب ــات المت ــن الاتفاق ــسحاب م ــة بالان ــات المتعلق لان
 وجميـع الاتفاقـات بـين كوريـا الـشمالية وكوريـا             ١٩٥٣الكورية، مثل إنهـاء اتفـاق هدنـة عـام           

ــة ــسكري      . الجنوبيـ ــصال العـ ــط الاتـ ــع خـ ــانمونجوم وقطـ ــة في بـ ــلاق البعثـ ــا أن إغـ ــر كمـ المباشـ
 لديمقراطية عمّالها مـن مجمّـع غايـسونغ الـصناعي     جمهورية كوريا الشعبية ا وسحببانمونجوم   في
)Gaesong Industrial Complex( قلل من احتمال تحسُّن العلاقات بين الكوريتينأمور ت.  
 أن تبلــغ جمهوريــة كوريــا الــشعبية    اســتبعاد احتمــالات وتــشير هــذه التطــورات إلى     - ٨

 الأمنيـة والإنـسانية المعـرَب       الديمقراطية مستوى توقعات المجتمع الدولي وأن تـستجيب لـشواغله         
ــرارات  ــها في الق ــر     . عن ــصارم للجــزاءات واضــحة ومهمــة أكث ــاذ ال ــزال الحاجــة إلى الإنف ولا ت

 البلـد   تجريـد بذل المجتمع الدولي جهودا من أجـل        أن ي أي وقت مضى، وكذلك الحاجة إلى        من
  .ية الأطرافمن أسلحته النووية عن طريق الحوار، بما في ذلك في إطار المحادثات السداس

    
  فريق الخبراء ومنهجيته  -ثالثا   

 ٢٠٠٩أغــسطس / آب١٢ في  في البدايــةفي البدايــة، عــيّن الأمــين العــام فريــق الخــبراء    - ٩
 المجلس ولايـة الفريـق مـؤخرا     ومدد). ٢٠٠٩ (١٨٧٤ من قرار مجلس الأمن      ٢٦عملا بالفقرة   

  ).٢٠١٣ (٢٠٩٤ في قراره ٢٠١٤أبريل / نيسان٧حتى 
العامـــل  ردة في تقريـــر الفريـــق لع الفريـــق بأعمالـــه وفقـــا للمعـــايير المنهجيـــة الـــواويـــضط  - ١٠
ويـسعى  ). S/2006/997(بـالجزاءات   العامة المتعلقة    الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل        غير

متـع  الفريق إلى التقيد بمعايير إثبات عليا رغم افتقاره لصلاحيات الأمر بالحضور والتحقيق التي تت             
المعاينــات المباشــرة ) أ: (ويعتمــد الفريــق علــى ثلاثــة أنــواع مــن المعلومــات. بهــا الهيئــات القــضائية

الـتي  ) الـسرية أحيانـا   (المعلومـات   ) ب(والمعاينات على عين المكان التي يقوم بها الخبراء أنفـسهم؛           
ــدول و  ــدمها ال ــراد؛    /تق ــصحفيون والأف ــسؤولون وال ــة، والم ــات ا )ج(أو المنظمــات الدولي لمعلوم

وللتحقـق مـن مـدى موثوقيـة المعلومـات، يـضع الفريـق نـصب عينـه هويـة ودور                     . المتاحة للعموم 
  .مصادر المعلومات ويسعى الفريق للحصول على عناصر تأكيد كلما أمكن ذلك

وإلى جانب التقيد بمبـادئ الموضـوعية والـشفافية والمـساءلة، يـسعى الفريـق إلى ضـمان                    - ١١
ى راع ـ تُ مقيـدة معالجـة   لومـات المقدّمـة إلى الفريـق علـى أسـاس أنهـا سـرية أو                  المع وتعالج. السرية
  .تسق مع مسؤوليات الفريقت هذه الصفة وفيها
 دولـة مـن الـدول    ٢٨ زيـارة إلى    ٥٢وسعيا لتنفيـذ الولايـة الموكَلـة لـه، أجـرى الفريـق                - ١٢
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. المـشمولة بـالتقرير   الأعضاء وهيئات الأمم المتحـدة والأطـراف المعنيـة الأخـرى، خـلال الفتـرة                
 زيارات لجمع معلومات بـشأن العديـد مـن حـالات عـدم الامتثـال،           ١٠وشملت هذه الزيارات    

 زيــارة ٢٤ زيــارات لمناقــشة تنفيــذ الجــزاءات، و  ٤ زيــارات لتفتــيش شــحنات، و ٣مــن بينــها 
وتــرد في المرفــق الثالــث قائمــة  . لحــضور مــؤتمرات وحلقــات دراســية للتوعيــة بأهميــة القــرارات 

  .عثات واجتماعات الفريق خلال الفترة المشمولة بالتقريربب
 رسـالة رسميـة إلى الـدول        ٤٤وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، وجّه الفريق ما مجموعه           - ١٣

الأعضاء والمنظمات الدوليـة وإلى كيانـات مـن القطـاع الخـاص وأفـراد بـشأن التحقيقـات الـتي                     
ولم تُجِـب بعـض الـدول الأعـضاء علـى           .  ردّا ١٧أجراها، وحصل حتى الآن على مـا مجموعـه          

وبالمثـل،  . طلبات المعلومات، بما في ذلك بعض الطلبـات الموجَّهـة لهـا خـلال الولايـات الـسابقة           
كانت استجابة الدول الأعـضاء للطلبـات المتعلقـة بـإجراء عمليـات تفتـيش أو اسـتقبال بعثـات                    

  .لمناقشة تنفيذ الجزاءات متفاوتة
ء هذا التقرير، سعى الفريق إلى تحقيق أفـضل تـوازن ممكـن بـين توصـيات                  أجزا جميعوفي    - ١٤

بالجزاءات الـتي تـدعو     العامة المتعلقة    العامل غير الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل          الفريق  
بوثـائق   بادعاءات عدم الامتثال للجـزاءات ودعمهـا          فيما يتعلق    محددةالفريق إلى تقديم معلومات     

  .منها بشأن مراقبة الوثائق والحد) ٦٧/٢٣٧مثل القرار (ة، وقرارات الجمعية العامة أولي
    

  التقارير المتعلقة بالتنفيذ  -رابعا   
يبلغ العدد الإجمالي للدول الأعـضاء الـتي قـدمت تقـارير وطنيـة عـن التنفيـذ حـتى الآن                       - ١٥
وللأسـف،  . )٢(مـم المتحـدة   الأ فيعـضاء الأ في المائـة مـن عـدد    ٥٠، أي مـا يعـادل   )١( دولـة ٩٦

فــإن مــستوى التفاصــيل المقدَّمــة في العديــد مــن هــذه التقــارير غــير كــافٍ لمعرفــة مــا إذا كانــت  
 ٢٠٨٧وكمــا هــو مطلــوب في القــرار    . التــشريعات المحليــة كافيــة لإنفــاذ الجــزاءات بفعاليــة     

ريـا  مهوريـة كو  بج تتعلـق ، تحاورت ثلاث منظمات دولية مـع اللجنـة بـشأن مـشاريع              )٢٠١٣(
  .الشعبية الديمقراطية

__________ 

 دولـة مـن الـدول الأعـضاء     ٢٢ دولـة، قـدمت    ٩٦من أصل الـدول الأعـضاء المقدمـة لتقـارير البـالغ عـددها                  )١(  
تقريـرا عـن تنفيـذ       ؛ وقدمت دولتان اثنتان فقط من الدول الأعضاء       )٢٠٠٦ (١٧١٨تقارير عن تنفيذ القرار     

  . دولة من الدول الأعضاء تقارير عن كلا القرارين٧٢؛ وقدّمت )٢٠٠٩ (١٨٧٤ القرار
 وأوزبكــستان ولكــسمبرغ ومــصر إكــوادور(خــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، قــدمت خمــس دول أعــضاء     )٢(  

 . عن التنفيذية أو تكميليةتقارير وطنية أول) والنرويج
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  الشكل الأول
  )٣(تقارير حسب المنطقةللمحة عامة عن الدول الأعضاء المقدِّمة ل    

  
  
  
  
  
  
  
  
        

إخطـار اللجنـة بـصادرات الأسـلحة        ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤ مـن القـرار      ١٠تشترط الفقـرة      - ١٦
 إلى  ٢٠١٢ أكتـوبر /وقـد أشـارت بلاغـات عامـة في تـشرين الأول           . الصغيرة والأسلحة الخفيفة  

ــها      ــاهز قيمت ــة تن ــا الــشعبية الديمقراطي ــة كوري أن سويــسرا صــدّرت أســلحة صــغيرة إلى جمهوري
. ٢٠١٢ دولار مــن دولارات الولايــات المتحــدة خــلال النــصف الأول مــن عــام    ١٧٤ ٠٠٠

  .ويجري الفريق حاليا اتصالات مع الحكومة السويسرية في هذا الصدد
    

ــا    - خامسا  ــة كوريـ ــتمرار جمهوريـ ــة في الإخـــلال  اسـ ــاالـــشعبية الديمقراطيـ  التزامهـ
التخلي عـن برنامجهـا النـووي وبرامجهـا المتعلقـة بأسـلحة الـدمار الـشامل                 ب

  الأخرى وبالقذائف التسيارية 
ثني عشر شهرا الماضية، واصلت جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة تطـوير             خلال الا   - ١٧

وسرعان ما تلت قيامها بإطلاق قذيفة باسـتخدام        . رية والمتعلقة بالقذائف التسيا   ة النووي برامجها
فبرايـر  / تجربـة نوويـة في شـباط       ٢٠١٢ديـسمبر   /تكنولوجيا القذائف التسيارية في كـانون الأول      

وواصـلت جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة          . ، وقد أدان مجلس الأمن كلا الحـدثين       ٢٠١٣
  . دارية ذات الصلةأيضا توسيع نطاق هياكلها الأساسية وتنظيماتها الإ

__________ 

التوزيــع الإقليمــي مــأخوذ عــن شــعبة الإحــصاءات التابعــة لإدارة الــشؤون الاقتــصادية والاجتماعيــة بالأمانــة    )٣(  
  .http://unstats.un.org/unsd/methods/m49/m49regin.htm: العامة
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، الـــذي أشـــار إلى أن جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية     )٢٠٠٩ (١٨٧٤وتحـــديا للقـــرار    - ١٨
الديمقراطية لا يمكن أن تتمتع بمركز الدولة الحائزة للأسـلحة النوويـة، نقحـت جمهوريـة كوريـا              

ــسان    ــد في نيـ ــتورها المعتمـ ــة دسـ ــة ديباجـ ــشعبية الديمقراطيـ ــل /الـ ــسها  ٢٠١٢أبريـ ــصف نفـ  لتـ
 مركزهـا بوصـفها   ، سـنت قانونـا يـدّعي توطيـد          ٢٠١٣وفي عـام    . “المـسلحة نوويـا    دولةال” بـ
 وذكـرت لجنـة الـدفاع الـوطني ووزارة الـشؤون الخارجيـة              .)٤(“دولة حائزة للأسلحة النووية   ”

أيضا مرارا وتكرارا أن جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة ستواصـل، مـن بـين أمـور أخـرى،                    
 الطويلة المدى وتعزيز قدرتها علـى الـردع النـووي كمّـا وكيفـا علـى                 تطوير وإطلاق الصواريخ  

  .)٥(سواء حد
  

  المجال النووي في الآونة الأخيرةالمضطلع بها في الأنشطة   -ألف   
  ٢٠١٣فبراير / شباط١٢التجربة النووية التي أجريت في   -  ١  

ية تجربـة نوويـة     ، أجرت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراط     ٢٠١٢فبراير  / شباط ١٢في    - ١٩
وحـسب منظمـة معاهـدة الحظـر الـشامل للتجـارب النوويـة، فـإنّ حـدث                  . تحت سطح الأرض  

يونيــه /، كــان ضِــعف حجــم حــدث حزيــران ٤,٩، الــذي بلغــت شــدته ٢٠١٣فبرايــر /شــباط
  .)٦()٤,١ (٢٠٠٦أكتوبر /وأكبر بكثير من حدث تشرين الأول) ٤,٥٢ (٢٠٠٩
وقـد خلـص    . قـرب مراكـز الـتفجيرات الـسابقة       وحددت المنظمـة مركـز هـذا الـتفجير            - ٢٠

ري في مقاطعــة كيلجــو، في الــشمال الــشرقي مــن  - الفريــق إلى أن المركــز كــان قــرب بــونغي
 وقــام الفريــق بتحليــل صــور ســاتلية لموقــع التجــارب  .)٧(جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة 

ــة      ــشطة المنجــزة قبــل وبعــد التجرب ــبين الأن ــة المــشتبه، تُ ــع والخــامس  انظــ(النووي ر المــرفقين الراب
وعلــى الــرغم مــن الكــشف عــن غــازات خاملــة ). للاطّــلاع علــى الأنــشطة الــتي تلــت التجربــة

__________ 

ــة   ”  )٤(   ــلحة النوويـ ــائزة للأسـ ــة الحـ ــز الدولـ ــز مركـ ــانون تعزيـ ــاد قـ ــة“اعتمـ ــة،  ، وكالـ ــة الكوريـ ــاء المركزيـ  الأنبـ
  .٢٠١٣أبريل /نيسان ١

 الموجهـة مـن   ٢٠١٣مـارس  / آذار ٩ينـاير و    / كانون الثاني  ٢٥ و   ٢٤انظر على سبيل المثال الرسائل المؤرخة         )٥(  
 S/2013/57 و S/2013/50(الممثـــل الـــدائم لجمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة إلى رئـــيس مجلـــس الأمـــن  

 ).S/2013/141 و

معلومات مـستكملة عـن اسـتنتاجات منظمـة معاهـدة الحظـر الـشامل للتجـارب النوويـة بخـصوص التجربـة                  ”  )٦(  
 منظمة معاهدة الحظـر الـشامل للتجـارب    صادر عن، بيان صحفي “النووية التي أعلنت عنها كوريا الشمالية 

 .٢٠١٣فبراير / شباط١٥النووية، 

متـر إلى   ٤٠٠ على بعـد    ٢٠١٣لمعدنية أن مكان موقع تجربة عام       قدر معهد كوريا للعلوم الأرضية والموارد ا        )٧(  
 Seismic Analysis on the 3rd”تـاي سـونغ كـيم، عـرض بعنـوان      (. ٢٠٠٩ موقـع تجربـة عـام    غـرب جنوب 

UNE of DPRK“ ،٢٠١٣أبريل / نيسان٤كوريا، جمهورية ، سيول.( 
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 لا يـزال مـن غـير        ،)٨(مشعة في الآونة الأخيرة، وهو ما يمكن أن يعزى إلى هذه التجربة النووية            
  .الممكن تحديد نوع المواد الانشطارية المستخدمة

    
  الشكل الثاني

ة تقديرات مواقع التجارب النووية التي أعلنتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مقارن    
  )أحمر (٢٠١٣و ) بنفسجي (٢٠٠٩و ) أخضر (٢٠٠٦وأجرتها أعوام 

  
  .منظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية  :المصدر  
    

  إنشاء هيئة جديدة ذات صلة بالأسلحة النووية   -  ٢  
، أعلنت جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة أنهـا بـصدد             ٢٠١٣أبريل  / نيسان ١١في    - ٢١

، سيكون الغـرض منـها تحـديث قطاعهـا الـصناعي المعـني              “وزارة لصناعة الطاقة الذرية   ”إنشاء  
 ومما لا شك فيه أن هذه الوزارة الجديـدة          .)٩(بالطاقة الذرية وزيادة كمية وجودة المواد النووية      

ــب   ــسؤوليات المكتـ ــتتولى مـ ــة  سـ ــة الذريـ ــام للطاقـ ــذي (العـ ــهالـ ــة في  جددتـ ــة في القائمـ  اللجنـ
 بوصفه الوكالة الرئيسية التي تشرف علـى الـبرامج النوويـة في جمهوريـة               ٢٠٠٩يوليه  /تموز ١٦

  ).كوريا الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك تشغيل مركز يونغبيون للبحوث النووية

__________ 

فبرايـر الـتي   / شـباط ١٢ يؤكـد إجـراء تجربـة        منظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النوويـة ترصـد إشـعاعا          ”  )٨(  
ــشمالية  ــا ال ــها كوري ــان صــحفي  “أعلنت ــة،    صــادر عــن ، بي ــشامل للتجــارب النووي  منظمــة معاهــدة الحظــر ال

 .٢٠١٣أبريل /نيسان ٢٣

 .٢٠١٣أبريل / نيسان١٣، صحيفة رودونغ سينمون، “قرار بإنشاء وزارة صناعة الطاقة الذرية”  )٩(  



S/2013/337

 

18 13-33172 
 

صــناعة ”لأخـيرة الـتي تـربط بوضـوح     وفي ضـوء ذلـك وغـيره مـن الإعلانـات الرسميـة ا        - ٢٢
، )١٠(استخدامها في الأسلحة النوويـة    المقصود   المفترضة بإنتاج المواد الانشطارية      “الطاقة الذرية 

 اللجنــة وزارة صــناعة الطاقــة الذريــة، وكــذلك الــوزير الجديــد، فــور تحــدديوصــي الفريــق بــأن 
  . لشعبية الديمقراطية ودعمهما لهاتعيينه، نظرا لدورهما في البرامج النووية لجمهورية كوريا ا

  
  والاستمرار في الأنشطة النووية توسيع الهياكل الأساسية   -  ٣  

خــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، حــدث تقــدم كــبير في تــشييد مفاعــل المــاء الخفيــف      - ٢٣
ووُضــعت قبــة في أعلــى مــبنى المفاعــل، وهــو أمــر يجــري عــادة بعــد تركيــب العناصــر    . الجديــد
الانتـهاء مـن   ومـن أجـل تـشغيل هـذا المفاعـل بعـد           ). انظر المرفق السادس  ( داخل المبنى    الرئيسية
ــشائه ــة كــبيرة مــن قــضبان      إن ــاج كمي ــة إلى إنت ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ، ســتحتاج جمهوري
 قــدوقــد علِــم الفريــق مــن عــدد مــن الخــبراء أن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة   . الوقــود

  .)١١(زمة لهذا الغرض في الوقت الحاليتملك القدرة اللا لا
 بإنجاز أعمـال    ٢٠١٢أغسطس  /وسبق أن أبلغت الوكالة الدولية للطاقة الذرية في آب          - ٢٤

 وعلـى الـرغم مـن أنهـا         .)١٢(تجديد وتشييد مبان في مواقع مختلفة داخل مجمع يونغبيـون النـووي           
 متفقـة إلى حـد كـبير مـع          تستطع تحديد الغرض من تلـك الأنـشطة، تـرى الوكالـة أنهـا تبـدو                لم

أنهـا ماضـية في تطـوير       ب الـتي تفيـد   البيانات التي أدلت بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، و         
  . قدراتها النووية

وتم تـشييد العديـد مـن المبـاني         . واستمرت هذه الأنشطة طوال الفترة المشمولة بالتقرير        - ٢٥
). انظر المرفـق الـسابع     (المزعومفيها مرفق الإثراء    أو تجديدها قرب محطة تصنيع الوقود التي يقع         

 قـد أُخليـت في الآونـة        MWE-5وأكدت صور ساتلية أيضا أن منطقة قريبـة مـن موقـع المفاعـل               
__________ 

أون خـلال الاجتمـاع العـام للجنـة المركزيـة لحـزب العمـال الكـوري المعقـود في                     - غتقريـر كـيم جون ـ    ”انظر  )١٠(  
يجـب إنتـاج     ”:، الـذي ورد فيـه     ٢٠١٣أبريـل   / نيـسان  ٢، صـحيفة رودونـغ سـينمون،        “٢٠١٣مارس  /آذار

أسلحة نووية إضافية أكثر دقة وأصـغر حجمـا، ومزيـد مـن الـصواريخ الحاملـة لهـا، ويجـب إحـراز مزيـد مـن                           
 صـناعة الطاقـة النوويـة علـى     إرساءإن . التكنولوجيا النووية من أجل تطوير أسلحة نووية أكثر قوة  التقدم في   

أساس حديث وعلمي هو الوسيلة لزيادة إنتاج المواد النووية وتحسين نوعياتها من أجل تطـوير أسـلحة نوويـة                   
 .“أصغر وأخف

م كوريـا الـشمالية تعزيـز ترسـانتها         ازت ـعاد على   هيكر ير ”،  مركز الأمن والتعاون الدوليين، جامعة ستانفورد       )١١(  
 .٢٠١٣أبريل / نيسان١٠، “النووية

، GOV/2012/36-GC (56)/11، تقريـر المـدير العـام،    “تطبيق الضمانات في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة ”  )١٢(  
 .٢٠١٢أغسطس / آب٣٠الوكالة الدولية للطاقة الذرية، 
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ومــن أجــل ). انظــر المرفــق الــسادس (الأخــيرة وأن مبــاني مجــاورة يجــري تــشييدها أو تجديــدها   
ديمقراطيــة إلى ابتكــار نظــام جديــد تــشغيل هــذا المفاعــل، ســتحتاج جمهوريــة كوريــا الــشعبية ال 

ويمكن أن تكون هذه الأنشطة ذات صلة بهدف البلـد          . للتبريد وإلى إنتاج قضبان وقود جديدة     
  .)١٣(“إعادة تكييف وتشغيل جميع المنشآت النووية في يونغبيون”المعلن المتمثل في 

جـارب النوويـة    ري لإجـراء الت    - وتبين الصور الساتلية أنشطة جارية في موقع بـونغي          - ٢٦
وفي حـين يـرى الخـبراء أن لتلـك الأنـشطة صـلة بإصـلاح        .  على الأقل  ٢٠١٣مارس  /حتى آذار 

، يتعـذر علـى الفريـق تأكيـد طبيعتـها      ٢٠١٢نفق يُعتقد أن أضرارا لحقته من جراء أعاصير عام  
  ).انظر المرفق الخامس(الحقيقية 

  
   اختناق المواد المتصلة بالأسلحة النووية التي تمثل نقاط  -  ٤  

نظرا لاستمرار جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في تطـوير برامجهـا النوويـة، يـرى                     - ٢٧
 الرئيـسية، خاصـة منـها المـستخدمة في تخـصيب اليورانيـوم، مـن البلـد                  الأصـناف الفريق أن نقل    

ويـشير الفريـق إلى     .  وينبغـي توسـيع نطـاق حظرهـا        أكثـر صـرامة   وإليه، ينبغي أن يخـضع لرقابـة        
المجـال النـووي بـأن بوسـع جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة         في براء الخوافق واسع في آراء   ت

خارج المعايير التي اعتمـدها مجلـس الأمـن لتوسـيع نطـاق برامجهـا النوويـة، لا                  أصناف  استخدام  
  . الخاصة بهاسيما برنامج التخصيب

 الحكــوميين والمــستقلين، وبعــد مــشاورات مستفيــضة مــع طائفــة مــن الخــبراء التقنــيين     - ٢٨
 للتـدابير المفروضـة في الفقـرة      لإخضاعهايوصي الفريق بأن تحدد اللجنة الأصناف والمواد التالية         

  : التقنية المبينة في المرفق الثامنالبارامتراتباستخدام ) ٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار ) ٢) (أ( ٨
  

  ؛ بالحرارةالفولاذ المصلد  )أ(  
  ؛)عروفة أيضا باسم محولات أو عاكساتالم(مغيِّرات الترددات   )ب(  
  أشابة الألومنيوم العالية المتانة؛  )ج(  
  المواد الليفية أو الفتيلية، والمواد المشبعة مسبقا؛  )د(  
  آلات لف الفتائل والمعدات ذات الصلة؛  )هـ(  
  الحلقات المغناطيسية؛  )و(  

__________ 

، وكالـة الأنبـاء     “اسـتخدام المرافـق النوويـة القائمـة       أوجه  لديمقراطية تعتزم تكييف    جمهورية كوريا الشعبية ا   ”  )١٣(  
 .٢٠١٣أبريل / نيسان٢لمركزية الكورية، ا
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  .الأشابات المغناطيسية نصف الصلبة في شكل شرائط رقيقة  )ز(  
وبالإضــافة إلى ذلــك، يحــث الفريــق الــدول الأعــضاء علــى بــذل العنايــة الواجبــة علــى      - ٢٩

النحو المناسب ومنع نقل أي من العناصر الرئيسية لهذه الأصناف وفقا للحكـم الـشامل الـوارد                 
  ).٢٠١٣ (٢٠٩٤ من القرار ٢٢في الفقرة 

  
  البرامج ذات الصلة القذائف التسيارية وبرامج الأنشطة الأخيرة المتعلقة ب  - باء  

، أطلقــت جمهوريـة كوريــا الـشعبية الديمقراطيــة   ٢٠١٢ديـسمبر  /كـانون الأول  ١٢في   - ٣٠
وكانت تلـك ثـاني عمليـة إطـلاق         .  ذي ثلاث طبقات يحمل ساتلا     Unha-3صاروخا من طراز    

وبخـلاف المحـاولات الـسابقة، نجحـت هـذه العمليـة في            . من محطتها الواقعة على الساحل الغربي     
 سـاتل في مـدار حـول الأرض رغـم أن جهـات أعربـت عـن شـكوك بـشأن اسـتقراره في                         وضع
ــداره ــاتلا     . مـ ــفه سـ ــة بوصـ ــشعبية الديمقراطيـ ــا الـ ــة كوريـ ــجلته جمهوريـ ــق، سـ وفي وقـــت لاحـ
  .)١٤(الأرض لمراقبة

  
  الشكل الثالث

  ٢٠١٢أبريل / أثناء عرضه قبل إطلاقه في نيسانKwangmyongsong-3الساتل     

  
  .)أسوشيتد برس للصور (AP Images كيودو عن وكالة وكالة  :المصدر  

ــسابقين مــن طــراز        - ٣١ ــصاروخين ال ــسه ال ــصاروخ في شــكله ومقايي ــشبه هــذا ال  Unhaوي
وتشير اختلافـات طفيفـة ولكنـها       ). انظر الشكل الرابع   (٢٠١٢ و   ٢٠٠٩اللذين أُطلقا عامي    

 مهندسـي البلـد اسـتطاعوا    ملحوظة في الزعـانف وفي نافـث اللـهب، علـى سـبيل المثـال، إلى أن              
  .تحديد أوجه القصور التقني وتصويبها

  
__________ 

ــر / شــباط٢٢في رســالة مؤرخــة   )١٤(   فعــل التــسجيل ”، أبلــغ الأمــين العــام رئــيس مجلــس الأمــن أن   ٢٠١٣فبراي
 “٢٠١٢ديـسمبر  / كـانون الأول ١٢ق التي تمـت في   يُضفي أية صبغة قانونية أو شرعية على عملية الإطلا         لا
)S/2013/108.(  
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  الشكل الرابع
إلى  (٢٠١٢أبريـل   / اللـذين أطلقـا في نيـسان       Unha-3  مـن طـراز    صاروخينال ـمقارنة بين       

  )إلى اليمين (٢٠١٢ديسمبر /وكانون الأول) اليسار

   
، وكالـة الأنبـاء   )اليـسار  ()غـيتي للـصور   (Getty Imgesوكالـة  /وكالة الأنباء الفرنسية/بيدرو أوغارتي  :المصادر  

  ).اليمين ()أسوشيتد برس للصور(وكالة /المركزية الكورية
وتمكن المحللون بفـضل شـرائط الفيـديو والـصور الـتي نـشرتها جمهوريـة كوريـا الـشعبية             - ٣٢

هوريــة الديمقراطيــة، وبيانــات الرحلــة الجويــة الــتي تم جمعهــا، وتحليــل الحطــام الــذي التقطتــه جم   
. كوريــا مــن أن يخلــصوا إلى أن هــذا الــصاروخ لم يبلــغ مــستوى التطــور المتوقــع في أول الأمــر  

ويعتبر الآن أن الطبقة الثالثـة وحـدها هـي الـتي تـستخدم أنواعـا مـن الوقـود الأكثـر تقـدما مـن                          
ــا الــشعبية الديمقراطيــة      ــة كوري ــا صــواريخ ســكود، في حــين فــضّل مهندســو جمهوري تكنولوجي

واستنادا إلى تحليـل أجـزاء      . تقنيةالشاكل  مختلف الم  أقل كفاءة لمعالجة     وإن كانت ثوقة  حلولا مو 
 الأولى أربعـة محركـات      في الطبقـة  جسم الصاروخ التي استعادتها جمهوريـة كوريـا، اسـتخدمت           

 لتعزيـز قـوة     Vernier، جُمع كل واحد منـها بمحركـات مـساعدة مـن طـراز               Nodongمن طراز   
وتم تخزين المؤكسد والوقـود في خزانـات منفـصلة صُـنعت مـن أشـابة                . مالدفع وإمكانية التحك  

  . خفيفة الوزن من الألومنيوم والمغنيسيوم
وأظهر تحليل الحطام أن معظم عناصر الطبقة الأولى مـن صـنع محلـي، علـى الـرغم مـن                      - ٣٣

وفحص الفريق جسم الصاروخ الـذي تم التقاطـه وحـدد        . أن بعض العناصر صنعت في الخارج     
ددا من العناصر الخارجية المصدر، منها أجهزة استشعار، ومفاتيح ضـغط، وأسـلاك معدنيـة،               ع
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ويبين قيـام   .  وبدا أن معظم تلك العناصر منتجات تجارية مألوفة        .)١٥(وأجهزة إلكترونية أخرى  
،  منـها  عاديـة الجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة باقتنـاء العناصـر مـن الخـارج، حـتى العناصـر                  

ــة و  وجــود  ــة في صــناعتها المحلي  أنــشطتها وبرامجهــا المحظــورة علــى التجــارة   اعتمــادحــدود معين
وفي هذا الصدد، يعتقـد الفريـق أن جميـع الـدول الأعـضاء ينبغـي أن تتحلـى باليقظـة                     . الخارجية
المتعلقــة ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن القــرار ٢٢تتخــذ الخطــوات اللازمــة وفقــا للفقــرة أن الملائمــة و

  . وسيواصل الفريق التحقيق في طبيعة وأصل العناصر الخارجية المصدر.بمثل هذه الأصناف
  

  الشكل الخامس
  الذي تم التقاطه Unha-3من طراز صاروخ الحطام     

  
  فريق الخبراء  :المصدر  

وأجــرت جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة اختبــارات لمحركــات صــاروخية كــبيرة    - ٣٤
ر في مرفـق الـساحل الغـربي، وهـي الأكـبر مـن بـين ثـلاث                  تعمل بالوقود السائل بمنـصة الاختبـا      

). انظــر الــشكل الــسادس(منــصات اختبــار تتــوفر عليهــا جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة  
 اوتبين الصور الساتلية التجارية أن ما لا يقل عن اختبارين، وربما أكثر مـن ذلـك، تم إجراؤهم ـ                  

بما كانـت تلـك اختبـارات للطبقـة الأولى مـن             ور )١٦(.٢٠١٢سبتمبر  /أبريل وأيلول /بين نيسان 
الــتي لم يــتم ( المتنقلــة بــرّا KN-08 أو للقذيفــة الجديــدة مــن طــراز Unha-3مــن طــراز صاروخ الــ

  .، أو ربما كانت لها صلة بتطوير صواريخ جديدة أكثر قوة)اختبارها جوا حتى الآن
__________ 

، وسُمح له بفحص جـسم الـصاروخ وتلقـى إحاطـة مـن            ٢٠١٣أبريل  /زار الفريق جمهورية كوريا في نيسان       )١٥(  
 .التحليل الذي أجرتهسلطاتها بشأن 

 الإطـــلاق في أشـــغال تـــشييد بمنـــصة: كوريـــا الـــشمالية تُجـــري اختبـــارات لمحركـــات صـــاروخية ضـــخمة ”  )١٦(  
يمكــــن الاطــــلاع عليــــه في الموقــــع . ٢٠١٢نــــوفمبر / تــــشرين الثــــاني١٢، North 38، موقــــع “ســــوهاي

http://38north.org/2012/11/sohae111212. 
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  الشكل السادس
ل الغــربي تــبين إجــراء اختبــارات    صــور ســاتلية لمنــصة الاختبــار الواقعــة علــى الــساح          

  للمحركات
  

  

  

  

  

  

  

  

  
      

  إدارة الدعم الميداني            ٤٥٠٣,٥الخريطة رقم 
  قسم رسم الخرائط            ٢٠١٣مايو /أيار
    

وتقوم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أيضا بتحـسين المرفـق الواقـع علـى الـساحل                  - ٣٥
 ٢٠١١لآن أن أعمال التشييد الجارية منـذ صـيف عـام     ويبدو ا ). انظر الشكل السابع  (الشرقي  

مثل مبـاني عمليـات التركيـب والـتحكم     (تتعلق بمنصة إطلاق جديدة وبمرافق أخرى ذات صلة     
 الموجودة في مرفق الساحل الغـربي، الـتي أنجـزت           تلكوتبدو هذه الأخيرة أكبر من      ). بالإطلاق

 بكــثير مــن تلــك الــتي أطلقــت في صــواريخ أكــبربالفعــل قبــل أقــل مــن عــامين، وقــد تــستوعب 
  ). S/2012/422 من الوثيقة ٣٦انظر الفقرة  (٢٠١٢ديسمبر /أبريل وكانون الأول/نيسان

  

مبنى الوقود الدافع

 خزانات الوقودخزانات الوقود

مبنى الوقود الدافعمبنى الوقود الدافع

 منصة الاختبارمنصة الاختبار

  
  ))٢٠١٢٢٠١٢نوفمبر نوفمبر // تشرين الثاني تشرين الثاني٢٣٢٣أبريل، أبريل، // نيسان نيسان٩٩صورة التقطت في صورة التقطت في ) () (كويكبردكويكبرد((  QQuuiicckkbbiirrdd: : تصويرتصوير

  ))٢٠٠٩٢٠٠٩ ( (١٨٧٤١٨٧٤فريق خبراء الأمم المتحدة المنشأ عملا بالقرار فريق خبراء الأمم المتحدة المنشأ عملا بالقرار : : مصدر البياناتمصدر البيانات
 ٢٠١٣٢٠١٣مايو مايو//أيارأيار: :تاريخ رسم الخريطةتاريخ رسم الخريطة

  شمالشمال
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  الشكل السابع
  منصة الإطلاق الجديدة التي يجري تشييدها في مرفق الساحل الشرقي    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
            

مجلس الأمن كيـانين، وهمـا اللجنـة        ، حدد   ٢٠١٣مارس  /يناير وآذار /وفي كانون الثاني    - ٣٦
 اللتـان شـاركتا في إعـداد        ،)١٧(الكورية لتكنولوجيا الفضاء، والأكاديمية الثانيـة للعلـوم الطبيعيـة         

وتنفيــذ عمليــة الإطــلاق الــتي أجريــت مــؤخرا، فــضلا عــن اثــنين مــن مــوظفي اللجنــة الــسابقة    
طلعا بـالأدوار الرئيـسية في   تشين، اللـذان اض ـ  - هو، وتشانغ ميونغ - الذكر، وهما بيك تشانغ  

  . الإطلاقعملية 
  

__________ 

 .제2자연과학원 باللغة الكورية الاسم  )١٧(  

خندق لهيب مغطى

مبنى الوقود الدافع

مبنى الوقود الدافع

٢٠١١مارس / آذار٢٨

  .٢٠١٢يناير / كانون الثاني٥صورة التقطت في (GeoEye1تصويرشمال
)٢٠٠٩ (١٨٧٤فريق خبراء الأمم المتحدة المنشأ عملا بالقرار : مصدر البيانات

 ٢٠١٣مايو/أيار:تاريخ رسم الخريطة
متر
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  الشكل الثامن
ديـسمبر  /أون أثناء التحضير لعملية الإطلاق الـتي جـرت في كـانون الأول             -  كيم جونغ     

رفقة ممثلين عن حزب العمـال الكـوري، والجـيش الـشعبي الكـوري، والأكاديميـة الثانيـة                  
  )صورة بدون تاريخ(اء  الكورية لتكنولوجيا الفضواللجنةللعلوم الطبيعية 

  
 Kwangmyongsong 3-2نجـاح إطـلاق الـساتل    ”وثائقي للتلفزيون المركـزي الكـوري بعنـوان    شريط   :المصدر  

، أتـيح علـى   ٢٠١٢ديسمبر / كانون الأول٣١، “أون - كيم جونغ تحت قيادة المشير المحترم العزيز    
  .YouTubeقع القناة الرسمية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على مو

  
ــة )١٨(وكمــا أفــاد الفريــق في وقــت ســابق، تــؤدي إدارة صــناعة الــذخائر     - ٣٧  التابعــة للجن

المركزيــة لحــزب العمــال الكــوري دورا محوريــا ســواء في البرنــامج النــووي أو برنــامج القــذائف 
وقـــد شـــارك ). S/2010/571 مـــن ٥٥انظـــر الفقـــرة (لجمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة 

ارة صـــناعة الـــذخائر في الاجتمـــاع التحـــضيري لعمليـــة الإطـــلاق الـــتي جـــرت في        إد ممثلـــو
ومـن الجـدير بالـذكر أن الأمـين،      ). انظـر الـشكل الثـامن     (ديسمبر المذكور أعلاه    /الأول كانون
أون  - شون، واحد مـن المـسؤولين المحـدود عـددهم جـدا الـذين رافقـوا كـيم جـون                    - باك تو 

قبــل أن يــتم نقلــه إلى مرفــق الإطــلاق الواقــع علــى   Unha-3مــن طــراز صاروخ الــعنــدما تفقــد 
، وإلى المركـز العـام لمراقبـة وقيـادة الـسواتل، حيـث أمـر                )انظر الـشكل التاسـع    (الساحل الغربي   

وعـلاوة   .)١٩()انظـر الـشكل العاشـر      (٢٠١٢ديـسمبر   / كانون الأول  ١٢بالإطلاق وشهده في    
أون عنـدما زار     - انـب كـيم جونـغ     مـو، إلى ج    - على ذلك، كان نائب المـدير، هونـغ سـونغ         

). انظــر الــشكل الحــادي عــشر (٢٠١٢ديــسمبر / كــانون الأول١٤مرفــق الــساحل الغــربي في 
وهذه مؤشرات واضحة على أن إدارة صناعة الذخائر اضطلعت بدور هام في عمليـة الإطـلاق            

__________ 

أو إدارة صناعة   سم الإدارة العسكرية لإنتاج الأسلحة، أو إدارة صناعة الإمدادات العسكرية،           ا أيضا ب  تُعرف  )١٨(  
 .دارة صناعة بناء الآلات التابعة للجنة المركزية لحزب العمال الكوريإالآلات، أو 

ثايـك، نائـب رئـيس لجنـة الـدفاع           - أون هـو جـانغ سـونغ       - كان المسؤول الآخـر الـذي رافـق كـيم جونـغ             )١٩(  
 كـانون   ١٣ة الكوريـة،    ، وكالة الأنبـاء المركزي ـ    “أون يشهد عمليات إطلاق الساتل     - كيم جونغ ”. الوطني
 .٢٠١٢ديسمبر /الأول
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لـذين   أن الشخـصين الوحيـدين ال      ٢٠٠٩أبريـل   /في نيـسان  أن أفادت التقارير    وسبق  . المذكورة
هـو،   - همـا جـون بيونـغ      Unha-2 مـن طـراز      صاروخال ـإيـل أثنـاء إطـلاق        - رافقا كـيم جونـغ    

  . )٢٠(شانغ، وهو الآن مدير إدارة صناعة الذخائر - شون، وجو كيو - سلف باك تو
  

  الشكل التاسع
) إلى الـيمين  (شـون    - رفقـة بـاك تـو      Unha-3من طراز   صاروخ  الأون يتفقد    - كيم جونغ 

  )إلى اليسار(يك س - شوي شون و
  
  
  
  
  
  
    
  . شريط وثائقي للتلفزيون المركزي الكوري  :المصدر  
  

  الشكل العاشر
شـون   - أون أثناء زيارته للمركز العام لمراقبة وقيـادة الـسواتل مـع بـاك تـو                - كيم جونغ 

  ٢٠١٢ديسمبر / كانون الأول١٢في ) أصفر(ثايك  - وجانغ سونغ) أحمر(
    

  الشكل العاشر
) أحمـر (شـون   - أون أثناء زيارته للمركز العام لمراقبة وقيادة السواتل مع باك تو      - كيم جونغ 

  ٢٠١٢ديسمبر / كانون الأول١٢في ) أصفر(ثايك  - وجانغ سونغ
  
  
  
  
، شـريط وثـائقي للتلفزيـون     )يـسار  ()أسوشـيتد بـرس للـصور      (AP Imagesوكالة كيودو عن وكالـة        :المصدر  

  .المركزي الكوري
__________ 

، وكالـــة الأنبـــاء المركزيـــة الكوريـــة، “Kwangmyongsong-2 أون يـــشهد إطـــلاق الـــساتل -كـــيم جونـــغ ”  )٢٠(  
  .٢٠٠٩أبريل /نيسان ٥
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  رالشكل الحادي عش
مـــو  - أون أثنـــاء زيارتـــه إلى مرفـــق الـــساحل الغـــربي مـــع هونـــغ ســـونغ  - كـــيم جونـــغ

  )٢٠١٢ديسمبر /كانون الأول ١٤(
  
  
  
  
  
  
    
  .وكالة الأنباء المركزية الكورية عن دائرة أنباء كوريا/تصوير وكالة الأنباء الفرنسية  :المصدر  
  

شاء مكتـب الدولـة للتنميـة    ، قـررت الجمعيـة الـشعبية العليـا إن ـ         ٢٠١٣مارس  /وفي آذار   - ٣٨
ه وتـدير الإشـراف والرقابـة علـى وضـع           مؤسسة مركزيـة تابعـة للدولـة توجِّ ـ       ”الفضائية بوصفه   

المهــام ستوعب ويــرى الفريــق أن هــذه المنظمــة ســترث أو ست ــ. )٢١(“برنــامج للتنميــة الفــضائية
ــتي        ــضائية، ال ــا الف ــة للتكنولوجي ــة الكوري ــا اللجن ــوم به ــتي تق ــسية ال ــن   مجحــددهاالرئي لــس الأم

  . ٢٠١٣يناير /كانون الثاني في
 مـــن الأفـــراد الـــذين مُنحـــوا لقـــب بطـــل جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية  ١٠١ومـــن بـــين   - ٣٩

 لإسهاماتهم في عملية الإطلاق، كـان تـشوي       ٢٠١٢ديسمبر  / كانون الأول  ٢٣الديمقراطية في   
. )٢٣(كُشف عـن اسمـه     الوحيد الذي    )٢٢(كاديمية الثانية للعلوم الطبيعية   لأا سيك، مدير  - تشون

أون أثناء اجتماعات تحـضيرية وتجمعـات احتفاليـة          - وقد شوهد عدة مرات جنب كيم جونغ      
ــث تمثِّ ــ  ــة، حي ــادي      مختلف ــى دوره الري ــه عل ــأة واضــحة ل ــذه الأخــيرة مكاف ــشكل  (ل ه ــر ال انظ

وون، الذي أفادت تقـارير بأنـه الأمـين الأول لأكاديميـة             - وإلى جانب ري أونغ   ). عشر الثاني

__________ 

، “الجمعية الشعبية العليا لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تقـرر إنـشاء مكتـب الدولـة للتنميـة الفـضائية                 ”  )٢١(  
 .٢٠١٣أبريل / نيسان١كالة الأنباء المركزية الكورية، و

أعمــال  نظــرا لمــشاركتها في ٢٠١٣مــارس / آذار٧درجــت الأكاديميــة الثانيــة للعلــوم الطبيعيــة في القائمــة في أُ  )٢٢(  
 .نظم الأسلحة المتقدمة، بما في ذلك القذائف وربما الأسلحة النوويةالمتعلقة ب البحث والتطوير

، وكالة الأنبـاء  “بطل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى المساهمين في إطلاق الساتل بنجاحمنح لقب   ”  )٢٣(  
 .٢٠١٢ديسمبر / كانون الأول٢٣المركزية الكورية، 
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سيك من القلائـل الـذين ذُكـرت أسمـاؤهم في وسـائط              - ، فإن تشوي تشون   )٢٤(دولة للعلوم ال
لتقـــاط الـــصور الرسميـــة مـــع ا جلـــسةالإعـــلام في جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة بعـــد 

ن وفي الأخـير، كـان ري أوّل م ـَ       . )٢٥(٢٠١٢ديسمبر  / كانون الأول  ٣٠أون في    - جونغ كيم
مــاء والتقنــيين والعمــال والمــسؤولين الــذين مُنحــوا ألقابــا فخريــة  ذُكــرت أسمــاؤهم مــن بــين العل

  .  )٢٦(، مكافأة لهم على إسهاماتهم في عملية الإطلاق٢٠١٣يناير / كانون الثاني٣٠متنوعة في 
  

  الشكل الثاني عشر
ــشوي ــشون - ت ــاء حفــل   - ســيك جنــب كــيم جــوغ   - ت ــيم في (أون أثن  كــانون ١٧أق
ــسمبر/الأول ــبةو) ديـ ــاطمناسـ ــوظفين  لالتقـ ــصور للمـ ــلاق   الـ ــة الإطـ ــشاركين في عمليـ  المـ

  )٢٠١٢ديسمبر /كانون الأول ٣٠(
  
  
  
  
  
  
  
ووكالـة  ) أعلـى (وكالة الأنباء المركزية الكورية عن دائرة أنباء كوريـا   /تصوير وكالة الأنباء الفرنسية     :المصدر  

  ).أسفل ()غيتي للصور (Getty Imagesوكالة /الأنباء الفرنسية
  

الـذي   نظـرا للـدور    )٢٧( ما يلي من كيانـات وأفـراد       تحديدريق اللجنة ب  ويوصي الف   - ٤٠
ــذائف الت ــ      ــرامج الق ــه إلى ب ــذي يقدمون ــدعم ال ــه وال ــون ب ــا  يقوم ــة كوري سيارية في جمهوري

  : الديمقراطية الشعبية
  ؛إدارة صناعة الذخائر التابعة للجنة المركزية لحزب العمال الكوري  •  

__________ 

 .국가과학원الاسم باللغة الكورية   )٢٤(  

بـاء المركزيـة   ، وكالة الأن“ التقاط صور مع المساهمين في إطلاق الساتل بنجاح      جلسةأون في    - كيم جونغ ”  )٢٥(  
 .٢٠١٢ديسمبر / كانون الأول٣٠الكورية، 

 / شـباط ٢، وكالـة الأنبـاء المركزيـة الكوريـة،          “المساهمون في إطلاق الساتل بنجـاح يقلَّـدون أوسمـة الدولـة           ”  )٢٦(  
 .٢٠١٣فبراير 

  . مسؤولين من إدارة صناعة الذخائرتحديدتوجد لدى عضوين من الفريق تحفظات بشأن   )٢٧(  
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  ؛مكتب الدولة للتنمية الفضائية  •  
  ؛تشانغ، مدير إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري - جو كيو  •  
ــغ   •   ــون بيونــ ــزب       - جــ ــة لحــ ــذخائر التابعــ ــناعة الــ ــسابق لإدارة صــ ــدير الــ ــو، المــ هــ

  الكوري العمال
  ؛ن، أمين إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوريشوت - باك تو  •  
  ؛ارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوريمو، نائب مدير إد - هونغ سونغ  •  
  ؛سيك، مدير الأكاديمية الثانية للعلوم الطبيعية - تشوي تشون  •  
  .وون، الأمين الأول لأكاديمية الدولة للعلوم - ري أونغ  •  

  
  برامج أسلحة الدمار الشامل الأخرى  -جيم   

جمهوريـة كوريـا    تكـون   يُحتمل أن   الفريق إزاء التقدم الذي      لا يزال قلق شديد يساور      - ٤١
ــة  ــشعبية الديمقراطي ــدمار    قــد ال ــرامج أســلحة ال ــذ ب ــه في البحــث والإنتــاج ســعيا إلى تنفي أحرزت

ولم يحصل الفريق على أي معلومات مستكملة عـن هـذه الـبرامج خـلال               . )٢٨(الشامل الأخرى 
 سـت دول فقـط      وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية هي واحـدة مـن        . الفترة قيد الاستعراض  

لم توقع على اتفاقية استحداث وإنتاج وتكديس واسـتخدام الأسـلحة الكيميائيـة وتـدمير تلـك                 
ــا  ــضم إليه ــشعبية     . )٢٩(الأســلحة ولم تن ــا ال ــة كوري ــساعدة إلى جمهوري وينبغــي لمــن يقــدمون الم

ــة أن يتخــذوا الحيطــة     ــة وكيميائي ــا بيولوجي ــة أو يــشاركونها في مــشاريع تــشمل بحوث الديمقراطي
  .تفادي المساهمة في تقدم برامج الأسلحة عن غير قصدل

    
  التدابير المتصلة بالتصدير والاستيراد   -سادسا  

مجلـس الأمـن التـدابير المتـصلة بالتجـارة المفروضـة            نقّح  خلال الفترة المشمولة بالتقرير،       - ٤٢
ــرار   ــة بموجــــب القــ ــا ) ٢٠٠٦ (١٧١٨في البدايــ ــع نطاقهــ ــرار . ووسّــ  ٢٠٨٧ هوبموجــــب قــ

قـوائم الأصـناف النوويـة والمتـصلة بالقـذائف التـسيارية الخاضـعة              الأمـن   ح مجلـس    ، نقّ )٢٠١٣(
ــراره    ــة أصــناف     )٢٠١٣ (٢٠٩٤للجــزاءات، وبموجــب ق ــن أن يحظــر ثماني ــرر مجلــس الأم ، ق

__________ 

 جمهورية كوريا أن جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة تملـك             بشأن دفاع  ٢٠١٢الورقة البيضاء لعام     رتقدِّ  )٢٨(  
 . طن من الأسلحة الكيميائية المختلفة مخزونة في جميع أنحاء البلد٥ ٠٠٠ و٢ ٥٠٠ما يتراوح بين 

ــسورية        )٢٩(   ــة ال ــة العربي ــولا، والجمهوري ــي أنغ ــست ه ــدول ال ــذه ال ــا ا ،ه ــة كوري ــة  وجمهوري ــشعبية الديمقراطي  ،ل
 .ومصر ،والصومال ،السودان وجنوب
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انظر المرفق الأول المتعلق بالتـدابير      (لسلع الكمالية   تعريفا مرجعيا ل  وفرض المجلس أيضا    . إضافية
ــن قب ــدة، مـ ــل الجديـ ــام الأيـ ــة بحكـ ــسرة والمتعلقـ ــة والسمـ ــشامل، اليقظـ ــم الـ ــواردة في الحكـ  الـ

، والمرفق الثـاني للاطـلاع علـى القائمـة الحاليـة            )٢٠١٣ (٢٠٩٤و  ) ٢٠١٣ (٢٠٨٧ القرارين
  ).المحظورةللأصناف 

  
تنفيذ الحظر المفروض على الأصناف ذات الصلة بالأسلحة النووية وغيرهـا مـن                - ألف  

  ل وبالقذائف التسيارية أسلحة الدمار الشام
واصل الفريق جمع الأدلة التي تبين المحـاولات المـستمرة الـتي تقـوم بهـا جمهوريـة كوريـا                      - ٤٣

ــة      ــلحة النوويـ ــبرامج الأسـ ــورة المتـــصلة بـ ــناف المحظـ ــل الأصـ ــاء ونقـ ــة لاقتنـ ــشعبية الديمقراطيـ الـ
يــدا كــبيرا للــسلم و لا تــزال أنــشطة الانتــشار الــتي يقــوم بهــا هــذا البلــد تــشكل تهد . والقــذائف

وقــد أبلغــت دولتــان مــن الــدول الأعــضاء اللجنــة بأنهمــا صــادرتا شــحنات    . والأمــن الــدوليين
ــرة    ــورة بموجـــب الفقـ ــناف محظـ ــرار ‘٢’) أ (٨تحتـــوي علـــى أصـ ). ٢٠٠٦ (١٧١٨ مـــن القـ

بلغت إلى علم الفريق أيضا حوادث ممكنة أخرى تم فيها انتهاك أحكام هذه الفقـرة، وقـد                  وقد
ــتح الفري ــ ــشأنها فَ ــات ب ــه       . ق تحقيق ــها حــديثا، تلي ــغ عن ــاه أولا وصــف الحــوادث المبل ــرد أدن وي

  .معلومات مستكملة عن حالة التحقيقات التي سبق الإبلاغ عنها
  

  الشحنة المتصلة بالقذائف التي صادرتها جمهورية كوريا     
 ، أبلغت جمهوريـة كوريـا اللجنـة بأنهـا فتـشت وصـادرت شـحنة               ٢٠١٢يوليه  /في تموز   - ٤٤

زيــن يــان ”غــير مــشروعة مــن الأصــناف المتــصلة بالقــذائف علــى ظهــر ســفينة نقــل الحاويــات   
 China Shipping Container(لها شـركة الخطـوط الـصينية لـشحن الحاويـات      ، التي تـشغِّ “تاي

Lines (    وكانـت الـشحنة الــتي انطلقـت مــن    . ٢٠١٢مــايو /أثنـاء عبورهـا مينــاء بوسـان في أيـار
 أطنـان   ١٠اه اللاذقيـة، الجمهوريـة العربيـة الـسورية، تحتـوي علـى نحـو                تيانجين، الـصين، في اتج ـ    

وأثبتـت نتـائج الفحـوص      . مترية من اسطوانات الغرافيت أُعلن زورا أنها أنابيـب مـن الرصـاص            
  الغرافيـت  ”المختبرية التي أجرتها جمهورية كوريا أن اسطوانات الغرافيت المذكورة صُنعت مـن             

، الــذي يُحظــر S/2012/235 في الوثيقــة )٣٠(٣ - جــيم - ٦ بنــد ال المحــدد في“الــدقيق الحبيبــات
__________ 

 غـرام في الـسنتيمتر المكعـب عنـد قياسـها            ١,٧٢ عـن الغرافيت الدقيق الحبيبات ذو الكثافة الحجمية التي لا تقل            )٣٠(  
أقل، يمكن   أو)  مايكرومتر ١٠٠( م   ٦-١٠×١٠٠ درجة مئوية، والذي يبلغ حجم حبيباته        ١٥في حرارة تبلغ    

 مركبـــات العـــودة إلى الأرض، ويمكـــن معالجتـــه آليـــا اتمقـــدمرؤوس  في فوهـــات الـــصواريخ وفي اســـتخدامه
  :للحصول على المنتجات التالية

   ملم أو أكثر؛٥٠ ملم أو أكثر ويبلغ طولها ١٢٠أسطوانات يبلغ قطرها   )أ(    
   ملم أو أكثر؛٥٠ ملم أو أكثر وطولها ٢٥ ملم أو أكثر وسمك جدارها ٦٥أنابيب قطرها الداخلي   )ب(    
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 ١٧١٨مـن القـرار     ) ب (٨على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة تـصديره بموجـب الفقـرة             
  .٢٠١٢أغسطس /المصادرة في آبالأصناف وقد فحص الفريق . )٣١()٢٠٠٦(
  

  الشكل الثالث عشر
  ريااسطوانات الغرافيت التي صادرتها جمهورية كو

  
  
  
  
  
  
  
  
  .فريق الخبراء  :المصدر  
  

أن اســم الــشاحن هــو الــشركة المحــدودة  ) انظــر المرفــق الرابــع(يــذكر مــستند الــشحن   - ٤٥
 Dalian Haicheng International Freight(المــسماة وكالــة داليــان هايــشينغ للــشحن الــدولي 

Agency Co. Ltd(ة ، وأن اســم المرســل إليــه هــو شــركة الأجــزاء الكهربائيــ)Electric Parts 

Company .(                  وحسب جمهورية كوريا، فإن الـشاحن الحقيقـي هـو أحـد فـروع شـركة تـانغون
، وهــي كيــان أدرجتــه اللجنــة في  )Korea Tangun Trading Corporation(التجاريــة الكوريــة 

وحسب الصين، فإن تحقيقهـا كـشف أن الـشركة الـسورية            . ٢٠٠٩يوليه  / تموز ١٦القائمة في   
ــصينية   . صــناف عــن طريــق وســيط في الــصين  اشــترت الأ ــشركة ال وأشــارت كــذلك إلى أن ال

تكن على علم بالطبيعة الحقيقية للشحنة وأن عقوبات ستفرض علـى أي كيـان صـيني يتـبين                لم
ويحتـاج الفريـق إلى الحـصول علـى مزيـد مـن المعلومـات بـشأن                 . أنه انتهك تدابير مجلـس الأمـن      

، وبــشأن غيرهــا مــن الكيانــات أو الأفــراد المحتمــل      وكالــة داليــان هايــشينغ للــشحن الــدولي    
تـــورطهم، وإلى التأكـــد ممـــا إذا كانـــت الأصـــناف قـــد أُنتجـــت في جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية  

  .الديمقراطية ونشأت فيها أو أن هذه الأخيرة اقتنتها من بلد آخر

__________ 

 . ملم أو أكثر٥٠×  ملم ١٢٠×  ملم ١٢٠كتل يبلغ حجمها   )ج(    

 .S/2012/947ت محلها مؤخرا الوثيقة  التي حلS/2006/815ّ تستكمل الوثيقة S/2012/235الوثيقة   )٣١(  
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إليــه، واســتنادا إلى تحقيقــات الفريــق، فــإن شــركة الأجــزاء الكهربائيــة، وهــي المرســل      - ٤٦
، وهـي شـركة صـورية       (Megatrade) تشترك في العنـوان ورقـم الهـاتف والفـاكس مـع ميغاتريـد             
وقـد أبلـغ الفريـق في الـسابق عـن           . )٣٢(معروفة للمركز السوري للدراسـات والبحـوث العلميـة        

 مـن الوثيقـة   ٦٦ و  ٦٥ و   ٥٧انظـر الفقـرات     (تورط المركز في العديد من انتهاكات الجزاءات        
S/2012/422٣٣() من هذا التقرير٨٨الفقرة ، و( .  

  
ــا          ــة الحــصول علــى تكنولوجي ــا الــشعبية الديمقراطي ــة كوري ــة مــسؤولين مــن جمهوري محاول

  القذائف في أوكرانيا 
 بــأن أجهــزة الأمــن الأوكرانيــة منعــت ٢٠١٢يونيــه /أفــادت تقــارير علنيــة في حزيــران  - ٤٧

راطيـة للحـصول علـى مـواد سـرية تتعلـق         محاولة لاثنين من رعايا جمهورية كوريا الـشعبية الديمق        
وتــبين معلومــات تأكيديــة قدمتــها ســلطات أوكرانيــا وبــيلاروس أن هــذين . بتــصميم القــذائف

ــو ســونغ  ــا    - شــول وري ثــاي - الشخــصين، وهمــا ري ــة كوري غيــل، مــسؤولان مــن جمهوري
سفر انظـر جـوازي ال ـ    (الشعبية الديمقراطية معتمدان لدى مكتـب ممثلـها التجـاري في بـيلاروس              

  ).المرفق العاشر في
، ســـافر ريـــو و ري إلى أوكرانيـــا واتـــصلا بأحـــد مـــوظفي مكتـــب  ٢٠١١وفي عـــام   - ٤٨

وهو كيان كان سـابقا يـشارك في تطـوير قـذائف تـسيارية           (يوجنوي للتصميم، المملوك للدولة     
يتــراوح مــداها بــين المتوســط والعــابر للقــارات، ويعمــل الآن علــى تطــوير مركبــات الإطــلاق    

. )٣٥( مــن أجــل الحــصول علــى صــور فوتوغرافيــة لأطــروحتين جــامعيتين ســريتين)٣٤()يةالفــضائ
وحسب السلطات الأوكرانية، كان من شـأن تلـك الـصور أن تـزود جمهوريـة كوريـا الـشعبية                    
الديمقراطية بمعلومات عن التكنولوجيات المتطـورة والأشـكال الجديـدة للعمليـات التكنولوجيـة              

ت وقود الدفع السائل، ونظم مد المركبات الفضائية والقـذائف          لتصميم نظم القذائف، ومحركا   
__________ 

نفـذ   الـتي ت   ٢٠١٢أكتـوبر   / المؤرخـة تـشرين الأول     ٩٤٤/٢٠١٢رقـم   ) الاتحـاد الأوروبي  (لائحة المجلس   انظر    )٣٢(  
المتخــذة نظــرا  المتعلقــة بالتــدابير التقييديــة  ٣٦/٢٠١٢رقــم ) الاتحــاد الأوروبي(مــن اللائحــة ) ١ (٣٢المــادة 

 .لوضع في الجمهورية العربية السوريةل

 المــؤرخ HP-216الإشــعار (اســم مركــز الدراســات والبحــوث العلميــة في القائمــة أدرجــت الولايــات المتحــدة   )٣٣(  
) الاتحــــاد الأوروبي(ة المجلــــس لائحــــ(أدرجــــه الاتحــــاد الأوروبي كمــــا ، )٢٠٠٧ينــــاير /كــــانون الثــــاني ٤

ــم ــة ٣٦/٢٠١٢ رق ــاني  ١٨ المؤرخ ــانون الث ــق بــشأن      )٢٠١٢ ك ــدعو إلى القل ــان ي ــان ككي ــه الياب ، وحددت
 ). التي أصدرتها وزارة الاقتصاد والتجارة والصناعة اليابانية“قائمة المستعملين النهائيين الأجانب”(الانتشار 

 .www.yuzhnoye.comمكتب يوجنوي للتصميم،   )٣٤(  

 المنافذ الشعرية في خزانات وقود مجمعات       اتطرق التنبؤ بقدر  ” :نين التالين عنواالهاتان الأطروحتان تحملان      )٣٥(  
 .“العمليات الهيدرودينامية في خزانات وقود المركبات الفضائية” و “محركات المركبات الفضائية
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ولما أبلغ المواطن الأوكراني عن هـذا الاتـصال،         . بالوقود، وما يرتبط بذلك من برامج حاسوبية      
ــة مــسبقا      ــة تــسليم مُرتب ــة القــبض علــى ريــو و ري أثنــاء عملي . ألقــت أجهــزة الأمــن الأوكراني

  . دة ثماني سنواتلم بالسجن ٢٠١٢مايو /حكم عليهما معا في أيار وقد
جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة يتورطـون          في   ن ودبلوماسـيو  نوقد كان مسؤولو    - ٤٩

، كـان يـون     ١٩٩٨ و   ١٩٩٣فبين عامي   . في الأنشطة غير المشروعة حتى قبل فرض الجزاءات       
ثلا للبلد لـدى    أثناء عمله مم  ) ٢٠٠٩يوليه  /الذي أدرجته اللجنة في القائمة في تموز      (جين   - هو

ــشطة        ــوم بأنـ ــشروعة ويقـ ــير مـ ــشتريات غـ ــبكة مـ ــدير شـ ــة، يـ ــة الذريـ ــة للطاقـ ــة الدوليـ الوكالـ
وترد بانتظـام تقـارير تفيـد بـأن         . مشروعة وإجرامية أخرى انطلاقا من سفارة بلده في فيينا         غير

ضباط استخبارات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة الـذين يعملـون تحـت غطـاء دبلوماسـي                 
بــرلين مهتمــون بــشكل خــاص بالحــصول علــى تكنولوجيــا تجهيــز المعــادن والدرايــة التقنيــة     في 
ومــن المحتمـل جــدا أن أنـشطة مماثلــة تجـري انطلاقــا مـن غــير ذلـك مــن سـفارات البلــد       . )٣٦(بـه 

  .وبعثاته الدبلوماسية والتجارية والاقتصادية في الخارج
ــا الــشعب    - ٥٠ ــة كوري مــسؤولون ية الديمقراطيــة أو كــذلك تــورّط دبلوماســيون مــن جمهوري

في العديـد   )٣٧(جـوازات سـفر الخدمـة   زات سـفر مـن   ابجـو سافروا بجوازات سـفر دبلوماسـية أو       
وقد تورّط دبلوماسي وعميد في الجيش الـشعبي الكـوري          . من انتهاكات حظر توريد الأسلحة    

لــسابع  وا٤ - ، الفرعــان دال وهــاء الــسابع عــشرانظــر المرفــق(واز ســفر دبلوماســي ســافرا بجــ
خــرى في أعــة ومعــدات عــسكرية تجديــد غــير مــشروع لمركبــات مدرّعمليــات في ) ٥ - عــشر

ــية ل   ــصرفية دبلوماسـ ــسابات مـ ــتخدما حـ ــو واسـ ــوال  الكونغـ ــل أمـ ــرتين  (تحويـ ــر الفقـ  ٩٩انظـ
 في توريـد منظومـات      لسمـسرة ا رينجـر ظهر الوثـائق ذات الـصلة بمحاولـة مايكـل           وتُ). ١٠٠ و

ــة ك جــدفــاع  ــة مــن جمهوري ــة إلى أذربيجــان أن أو هــاك  وي محمول ــشعبية الديمقراطي ــا ال  - وري
 في جمهوريـة كوريـا الـشعبية        رينجـر تشول، الذي يمثل جهة الاتصال الرئيسية التي ينسق معهـا           

__________ 

 عــن حمايــة الدســتور الــصادر عــن وزارة الداخليــة الاتحاديــة الألمانيــة        ٢٠٠٨سنوي لعــام انظــر التقريــر ال ــ   )٣٦(  
 .www.bmi.bund.de، )٢٧٤  و٢٧٣الصفحتان (

جـوازات  : من المعروف أن هناك أربعـة أنـواع مـن جـوازات الـسفر في جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة                       )٣٧(  
ر وتُـصدَ  . وجـوازات الـسفر العاديـة      زات الـسفر الرسمـي    ر الخدمـة، وجـوا    السفر الدبلوماسية، وجـوازات سـف     

في ) بدرجـة نائـب وزيـر أو أعلـى        (جوازات السفر الدبلوماسـية للدبلوماسـيين والمـسؤولين الرفيعـي المـستوى             
وتـصدر جـوازات سـفر الخدمـة للمـسؤولين           .وزارة الخارجية وحزب العمـال الكـوري والمكاتـب التابعـة لـه            

ت اوتــصدر جــواز. تجــارييين العــاملين في الــسفارات أو مكاتــب التمثيــل ال الحكــوميين بخــلاف الدبلوماس ــ
 رسميـة،   ام لمواطني جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة المـسافرين أو العـاملين في الخـارج في مه ـ                السفر الرسمي 

صول الح ـها  إصـدار  يـستلزم  أما جوازات السفر العاديـة، ف      .بما في ذلك الرياضيون وموظفو الشركات الوطنية      
 .على إذن خاص من الحكومة وقلما يُصدر هذا النوع من الجوازات
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 بعـد ذلـك   وربمـا  ٢٠٠٤الديمقراطية، كان يسافر بجواز سفر دبلوماسـي علـى الأقـل حـتى عـام             
هوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة في  دبلوماســيون مــن جمطكــذلك تــور). ٩١انظــر الفقــرة (

عدة انتهاكات للحظر المفروض على السلع الكماليـة، بمـا في ذلـك تـصدير ثمـاني سـيارات مـن                     
 مـن   ٨٥ و   ٨٤انظر الفقـرتين    (طراز مرسيدس بتر من النمسا ومحاولة تصدير يختين من إيطاليا           

  ).S/2012/422الوثيقة 
، فإن البلـدان الـتي تستـضيف سـفارات          )٢٠١٣( ٢٠٩٤ من القرار    ٢٤ووفقا للفقرة     - ٥١

انظـر المرفـق   (وبعثات دائمة أو مكاتب تمثيل تجاري تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة   
وكمـا  .  فيما يتعلـق بدبلوماسـييها ومـسؤوليها       خصوصاينبغي أن تتوخى الحيطة     ) الحادي عشر 

تقاسـم  ة أن تتوخى الحيطة أيضا إذا كانـت ت        يتبيّن من حالة أوكرانيا، ينبغي على البلدان المجاور       
  . منطقة سفر مشتركة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةمع 
  

ــاقلات  ــهاتمــت القاذفــات الــتي  - الناصــبات -الن  خــلال العــرض العــسكري في   ملاحظت
  ٢٠١٢أبريل /نيسان
 الفريـق ل  ، واص ـ ٢٠١٢ النـهائي لعـام      ه من تقريـر   ٣٨على النحو المشار إليه في الفقرة         - ٥٢

ــاقلاتالبحــث في مــسألة   ــةاور  المحــالقاذفــات ذات - الناصــبات - الن ــتي ظهــرت في  الثماني  ال
 ٢٠١٢أبريـل   /العرض العسكري الذي أجرتـه جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في نيـسان               

ــها  ــهاك    لتحديــد  )٣٨(وجمــع المعلومــات عن مــا إذا كانــت تلــك المركبــات قــد تم شــراؤها في انت
 والتكنولوجيــات ،)٣٩(القاذفــات - الناصــبات - لــتي تحظــر صــراحة نقــل النــاقلات للقــرارات ا
  .“جميع الأسلحة والأعتدة ذات الصلة” و،)٤٠( بهاذات الصلة

  

__________ 

القاذفات الـتي ظهـرت في العـرض، كمـا           - الناصبات - يشك اثنان من أعضاء الفريق في صلاحية الناقلات         )٣٨(  
 . حقيقيةKN-08 من طراز  المعروضةشك بعض المحللين في ما إذا كانت القذائف

المصممة أو المعدلة لأغراض نقـل      المركبات  ” نقل   S/2012/235الوثيقة  الوارد في     ٢- ألف - ١٢  البند يحظر  )٣٩(  
نظـم   ”١ - ألـف  - ١ويتـضمن البنـد      .“ ألف - ١ومناولة ومراقبة وتنشيط وإطلاق النظم المحددة في البند         

) اسالقي ـبمـا فيهـا نظـم القـذائف التـسيارية، ومركبـات الإطـلاق الفـضائية، وصـواريخ                   (“ الصواريخ الكاملـة  
والوثيقـة  .  كـم ٣٠٠لا يقـل عـن   ‘‘ مـدى ’’إلى  غ ل ك٥٠٠عن  وزنها  قل  يلا  ‘‘ حمولة’’القادرة على إيصال    

S/2012/235 هي استكمال للوثيقة S/2006/815 الوثيقة  مؤخراحلت محلها، التي S/2012/947. 

تطـوير أو اسـتخدام   غـراض   لأ“ التكنولوجيا”نقل   S/2012/235الوارد في الوثيقة     ١ - هاء - ١٢يحظر البند     )٤٠(  
 .أو إنتاج هذه المركبات



S/2013/337  

 

13-33172 35 
 

  الشكل الرابع عشر
   محاورثمانية قاذفة ذات - ناصبة - على ناقلة KN -08قذيفة من طراز 

  
  

  
  
  
  
  .رويترز/)بوبي ييب (Bobby Yip  :المصدر  
  

 بأن التحقيق الـذي أجرتـه بـيّن     ٢٠١٢أكتوبر  / الصين اللجنة في تشرين الأول     أبلغتو  - ٥٣
ــات الخاصــة      ــشان للمركب  Hubei Sanjiang Space(أن شــركة هــوبي ســانجيانغ ســبيس وان

Wanshan Special Vehicle Company ()      رت صـدّ ) “وانـشان ”المـشار إليهـا فيمـا يلـي باسـم
وقالـت إن هـذه     . ٢٠١١لـشعبية الديمقراطيـة في عـام        ست ناقلات أخشاب لجمهورية كوريا ا     

القاذفـات أو نـاقلات القـذائف ولا يمكـن           - الناصـبات  - المركبات تختلـف فنيـا عـن النـاقلات        
كـذلك أعلنـت الـصين أنـه لم يحـدث انتـهاك للجـزاءات        . ها أو إطلاق  القذائف  لنقل استخدامها

ــانون الــصيني  ــالو. أو الق ــيض بال   ق ــاطق باســم البيــت الأب ــد ســؤاله عــن    ن ــات المتحــدة عن ولاي
أثـارت  ”ن الولايات المتحـدة     إ ٢٠١٣أبريل  / نيسان ٢٣القاذفات في    - الناصبات - الناقلات

الوثيقـة الجاريـة بـشأن      ] تـشاوراتها [في إطار التشاورات    ] …[الادعاءات مع الحكومة الصينية     
مـع الفريـق،    ٢٠١٣فبرايـر   / شـباط  ١٢وخلال مـشاورات سـرية جـرت في         . “كوريا الشمالية 

ــة التــصدير    ــة الولايــات المتحــدة أن عملي  ، بحــسب فهمهــم، أعلــن مــسؤولون في وزارة خارجي
  . قاذفات وإنما شاحنات فحسب - ناصبات - تشمل ناقلات لم

وقامت الصين في وقت لاحق بتزويد الفريق بنسخة من شهادة المستعمل النـهائي الـتي         - ٥٤
). ١ - انظـر المرفـق الثـاني عـشر       (يا الشعبية الديمقراطية     جمهورية كور  فيقدمتها الجهة المشترية    

ــة     شــركة ريم مــوك  ”، أن ٢٠١٠نــوفمبر / تــشرين الثــاني ٥وجــاء في هــذه الــشهادة، المؤرخ
 لـوزارة  التابعـة  )Rim Mok General Trading Company, Limited( المحـدودة  التجاريـة العامـة  

ــة    ــشعبية الديمقراطيـ ــا الـ ــة كوريـ ــة في جمهوريـ ــدت أن “ الحراجـ ــن   ”أكـ ــست مـ ــدات الـ الوحـ
الــتي تم اســتيرادها مــن شــركة  ) WS51200(مــن طــراز (الــشاحنات الــصالحة للمنــاطق الــوعرة  

 Wuhan Sanjiang Import and Export ()الصين ( للاستيراد والتصدير المحدودةووهان سانجيانغ
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Company, Limited (China)(  بموجــب العقــد ،)  العقــد رقــمIME10S054 ( ت هــي مركبــا
 وشـركة ووهـان سـانجيانغ     . “تُستخدم لنقل الأخشاب في جمهورية كوريا الديمقراطيـة الـشعبية         

تابعتـان لمجموعـة سـانجيانغ سـبيس        همـا شـركتان      للاستيراد والتـصدير وشـركة وانـشان         المحدودة
  .)China Sanjiang Space Group (الصينية
هي الشركة الأم التي تتبـع لهـا        وأعلنت هيئة علوم وصناعات الفضاء الجوي الصينية، و         - ٥٥

 عـن إبرامهـا أول   ٢٠١٠أكتـوبر  / تـشرين الأول ١٩في  ،)٤١(الـصينية سـبيس  مجموعـة سـانجيانغ   
 تبلـغ قيمتـها     WS51200اتفاق تصدير مع عميل أجنبي غـير حكـومي لبيـع مركبـات مـن طـراز                  

 يتفاوضـون   اممثلوهوكان  ). ٣ -  والثاني عشر  ٢ - رفقين الثاني عشر  انظر الم ( مليون يوان    ٣٠
تكنولوجيــات المركبــات  هــذا النــوع الــشديد التطــور مــن  بــشأن٢٠٠٨ل منــذ عــام يــمــع العم

  .)٤٢(الخاصة التي شملت تكييف التكنولوجيا العسكرية للاستخدام المدني
وخلص تحليل الصور الـذي أجـراه برنـامج التطبيقـات الـساتلية التـشغيلية التـابع لمعهـد                     - ٥٦

ــدريب و   ــم المتحــدة للت ــات  البحــث إلى أن الأم ــتي ظهــرت في العــرض   خــصائص المركب ــن ال م
 عوادم وخزانات وقود وعجلات تتطابق تمامـا مـع        وموانع اصطدام و  واجهات أمامية وجوانب    

ــها شــركة وانــشان  WS51200 المركبــات مــن طــراز  خــصائص ويــستند هــذا .  الــتي أعلنــت عن
ســاتلية ومعلومــات تجاريــة التحليــل إلى جميــع الــصور المتاحــة عــن العــرض، بمــا في ذلــك صــورة 

انظـر الـصور الفوتوغرافيـة في المـرفقين         (عامة من هيئة علوم وصناعات الفضاء الجـوي الـصينية           
  ).٥ -  والثاني عشر٤ - الثاني عشر

واستنادا إلى المعلومات المتاحة حاليا، يرجح الفريق أن تكون جمهورية كوريـا الـشعبية           - ٥٧
تخدم النهائي الذي قدمتـه رسميـا إلى ووهـان وحوّلـت            س الم ت عمدا بضمان   أخلّ  قد الديمقراطية

وفي حــين أنــه لــيس في . قاذفــات - ناصــبات -  إلى نــاقلاتWS51200الــشاحنات مــن طــراز 
القــرارات مــا يحظــر تــصدير نــاقلات أخــشاب إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، فــإن    

  .يقاتهتفاصيل الصفقة لا تزال غير واضحة، وسيواصل الفريق تحق

__________ 

  )٤١(  www.sanjspace.com. 

ــا العــسكرية        )٤٢(   ــيّن أن التكنولوجي يعتــبر اثنــان مــن أعــضاء الفريــق أن البيــان الــصحفي الــصادر عــن الــشركة يب
  يـذكر أن هـذه التكنولوجيـا قـد اسـتُخدمت في تعـديل بعـض        نـاقلات الأخـشاب، ولم  تـصنيع خدمت في  استُ
 . الشاحنات المدنيةائصخص
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 ٢٠٩٤ مـن القـرار   ٢٢ويؤكد الفريق أن الدول الأعضاء مدعوة الآن بموجب الفقـرة       - ٥٨
بـرامج الأسـلحة    ترى الدول أنها يمكن أن تـسهم في          أصناف أي   تصدير إلى أن تمنع     ،)٢٠١٣(

ــة والقــذائف  ــة   لج النووي ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــة، حــتى إذا قــدمت  مهوري  إلى هــذه الدول
  .ةضمانات رسمي

  
كنولوجيـا الـتي يُـتحكم      تحيازة جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة لـلأدوات الآليـة وال                

  ا بالحواسيبيفيها رقم
أون أمــرا باســتخدام التكنولوجيــا الــتي  - ، أصــدر كــيم جونــغ٢٠١٣مــارس /في آذار  - ٥٩

لــشعبية يُــتحكم فيهــا رقميــا بالحواســيب في قطــاع صــناعة الطاقــة الذريــة في جمهوريــة كوريــا ا  
كما تـولي جمهوريـة    .)٤٣(الديمقراطية، وهو قطاع أنيطت به أيضا مهمة تطوير الأسلحة النووية    

كوريا الشعبية الديمقراطية أهمية استراتيجية للتكنولوجيا التي يُتحكم فيها رقميا بالحواسـيب في             
لـتي يُـتحكم    وبعـض الأدوات الآليـة ا     .  العسكرية، ولا سيما برامج القذائف التـسيارية       صناعاتها
متــصلة بالقــذائف التــسيارية مدرجــة في و  نوويــةا بالحواســيب الــتي لــديها تطبيقــاتيــفيهــا رقم

بيـد أن هنـاك      .)٤٤(الوقت الحاضر في قوائم الأصناف التي تحظر القرارات تصديرها واسـتيرادها          
يـة يمكـن أن     راء بين الخبراء التقنيين على أن جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراط          كبير في الآ  توافق  

  .  الحاليةالبارامترات أدوات آلية خارج ،في برامجها غير المشروعة بفعالية، تستخدم
  

__________ 

ــه  - أعلــن كــيم جونــغ   )٤٣(   ــا بالحواســيب    ”أون أن ــتحكم فيهــا رقمي ــا الــتي يُ ينبغــي البــدء باســتخدام التكنولوجي
ــة     ــة الذري ــاج في مجــال صــناعة الطاق ــة في المعــدات وعمليــات الإنت ــا غــير المأهول ــر كــيم  ”.“والتكنولوجي تقري

، “٢٠١٣مـارس   / في آذار   المعقـودة  زب العمـال الكـوري    لح ـأون في الجلـسة العامـة للجنـة المركزيـة            - جونغ
 .٢٠١٣أبريل / نيسان٢، )Rodong Sinmun (رودونج سينمونصحيفة 

ال النـووي وبالقـذائف،     لدى الأدوات الآلية التي يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب تطبيقـات مختلفـة تتـصل بالمج ـ                )٤٤(  
 . إلى الأرضةودمَرْكبات العدمات  الصلب أو رؤوس مق الدفع وقودمحركات  فوهاتمثل تشكيل
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  الشكل الخامس عشر
إيل يـزور مـصنعا يـستخدم الآلات الـتي يُـتحكم فيهـا رقميـا بالحواسـيب في                    - كيم جونغ 

  )٢٠٠٩مايو /أيار(هويتشون، مقاطعة جاغانغ، جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية 
   
  
  
  
  
        

  .دائرة أنباء كورياوكالة الأنباء المركزية الكورية عن /)أسوشياتد برس (AP: المصدر
  

يــبين البحــث الــذي أجــراه الفريــق أن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة قامــت في    - ٦٠
تحكم فيهـا رقميـا بالحواسـيب ومعـدات          أدوات آليـة ي ـُ    بـشراء الماضي، وبصورة غير مشروعة،     

وصُـنفت هـذه الآلات والمعـدات    .  من شركات يقع مقرها في مقاطعة تايوان الـصينية ل بها تتص
ــا  ــة، و   أباعتباره ــة التقني ــبر صــنافا اســتراتيجية عالي ــشعبية    اعت ــا ال ــة كوري ــصديرها إلى جمهوري ت

وفي جميـع الحـالات، أكـد الفريـق التقـارير الـصحفية مـن               .  بموجـب القـانون    االديمقراطية محظور 
وتتــضمن هــذه . المحكمــة الــتي تمكــن مــن الحــصول عليهــا عــبر شــبكة الإنترنــت   خــلال وثــائق 

  :وقائعالسجلات تفاصيل هذه ال
 صـدرتها شـركة الفريـق الملكـي، في عـامي            ،، بما في ذلك حواسيب صناعية      مختلفة بنود  •  

  ؛)٤٥(٢٠٠٧ و ٢٠٠٦
ــصنيع لمركــز   •   ــي  يالميكــانيكلت ــشينغ هــوي المحــدودة للتجــارة    الأفق  صــدرته شــركة ت

)Ching Hwee International Trading Company Limited ( ٢٠٠٦يونيـه  /في حزيـران 
ــسة ريونه ـــ ــلآلات إلى مؤسـ ــشتركة لـ  Ryonha Machinery Joint Venture (ا المـ

Corporation( ٢٠٨٧ القرار في، المحددة) ؛)٤٦()٢٠١٣  

__________ 

الحكـم   .٢٠٠٨مـارس  /آذار ٢٤محكمة تايبيه المحلية، في مقاطعة تـايوان الـصينية،          الحكم الجنائي الصادر عن       )٤٥(  
  .http://jirs.judicial.gov.tw ،٢٠٠٨، السنة المالية 381 (Y)رقم 

 .٢٠٠٧أغــسطس / آب١٥يوان الــصينية، ة، مقاطعــة تــاعــن محكمــة تايــشون المحلي ــالــصادر نــائي الجكــم الح  )٤٦(  
  .http://jirs.judicial.gov.tw، ٢٠٠٧ السنة المالية ،3665الحكم رقم 
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دودة ا بالحواسـيب صـدرتها مؤسـسات هـو لي المح ـ          يثلاث أدوات آلية يُتحكم فيها رقم       •  
)Ho Li Enterprises Limited (٢٠١٠يونيه /في حزيران)  مـن الوثيقـة   ٦١انظر الفقرة 

S/2012/422()٤٧(. 

 أدوات آليـة    بـشراء ويشتبه في أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قـد قامـت أيـضا                - ٦١
ــات المتحــدة   ــار٦وفي  .)٤٨(متطــورة مــن الولاي ــايو/ أي ــات المتحــدة  ٢٠١٣ م ، أصــدرت الولاي

يُزعم بأنهما قاما بغسل الأموال وتآمرا على تصدير أدوات آليـة إلى              )٤٩(لائحة اتهام بحق فردين   
لاسـتخدامها في إنتـاج أسـلحة      ٢٠٠٩ و   ٢٠٠٨جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في عامي       

  .وسيحقق الفريق في هذا الحادث. الدمار الشامل
لحصول علـى الـسلع     ليا الشعبية الديمقراطية    وتتواصل الجهود التي تبذلها جمهورية كور       - ٦٢

ــود والتكنولوجيــات  ــة فاشــلة   الخاصــة للقي  ٢٠١١في عــام قامــت بهــا  ، كمــا يتــضح مــن محاول
، اســتخدمت جمهوريــة كوريــا لمحاولــةوفي هــذه ا). S/2012/422 مــن الوثيقــة ٦٢الفقــرة  انظــر(

ر للتـصنيع الميكـانيكي   الشعبية الديمقراطية وسـيطا لتحـاول الحـصول علـى مركـز خماسـي المحـاو              
ويدرك الفريـق أن جمهوريـة كوريـا الـشعبية      . يمكن استخدامه للتطبيقات ذات الصلة بالقذائف     

فقـد قـام     . لـدى جهـات أخـرى      تكنولوجيـة متطـورة   درايـة   بحثت عن معـدات و    قد  الديمقراطية  
لمثــال، دبلوماســيو جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة المعتمــدون لــدى ألمانيــا، علــى ســبيل ا   

  .)٥٠( بالحواسيبرقميابمحاولات للحصول على أدوات آلية مختلفة يُتحكم فيها 
ويعد كشف المساعي التي تبذلها جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة للحـصول علـى             - ٦٣

.  أصعب من كشف جهودها من أجل الحصول علـى معـدات           من ذلك معلومات تقنية ومنعها    
، أجـرى أخـصائيون     )ذين العامين وبعدهما على الأرجـح     وقبل ه  (٢٠١١ و   ٢٠١٠وفي عامي   

ــة       ــشون في الخــارج تقييمــات تقني ــة يعي ــة الكوري ــشغيل الآلي مــن الإثني ــا الت  في مجــال تكنولوجي
__________ 

الحكـم   .٢٠١٢فبرايـر   / شـباط  ٢٩عن محكمة شيهلين المحلية، مقاطعة تايوان الصينية،        الصادر  نائي  الجكم  الح  )٤٧(  
  .http://jirs.judicial.gov.tw، ٢٠١١، السنة المالية 1281 (SJ)رقم 

  )٤٨(  “United States of America v. Criminal Complaint Hsien Tai Tsai, also known as ‘Alex Tsai’”, United 

States District Court, Northern District of Illinois, Eastern Division, AO 91 (REV.5/85) Criminal 

Complaint, 23 October 2012, http://dig.abclocal.go.com/wls/documents/alex-tsai-complaint.pdf. 

أحـدهما مـن     وقـد تم تحديـد     مـن سـكان مقاطعـة تـايوان الـصينية؛         هما  الفردان اللذان وُجهت لهما لائحة اتهام         )٤٩(  
 كوريـا التجاريـة لتطـوير التعـدين          لإمـداده مؤسـسة    ٢٠٠٩جانب وزارة الخزانة في الولايات المتحدة في عام         

  .United States Federal Register, vol. 74, No. 22, p. 6085. بقدرات على إنتاج الأسلحة
 ســانكي شــيمبونصــحيفة ، “ فــروم لحمايــة الدســتور، هــايتر الألمــانيدرالييــمقابلــة مــع رئــيس المكتــب الف ”  )٥٠(  

)Sankei Shimbun( ،٢٠٠٩أبريل / نيسان١. 
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 يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب نيابة عن كيـان ذي صـلة بجمهوريـة               عالية الجودة   لآلات جماعية
علومـات   لم يستغلوا علـى الأرجـح إلا م         الخبراء هؤلاءرغم أن   و .)٥١(كوريا الشعبية الديمقراطية  

تجارية متاحة للعموم لتعزيز فهمهم التقني، فـإن أنـشطتهم قـد تمثـل انتـهاكا للقـرارات إذا ثبـت                     
  . أن هذه المعلومات قد تُسهم في البرامج المحظورة

. صدرهايــالبلــد آلات يُــتحكم فيهــا رقميــا بالحواســيب و القطــاع الــصناعي في نــتج يو  - ٦٤
كشف الفريـق  التي ( )Ryonha Machinery Corporation(روّج مؤسسة ريونها للتصنيع الآلي وت

ــستعار    ــم مــ ــو اســ ــا هــ ــلآلات    أن اسمهــ ــشتركة لــ ــا المــ ــسة ريونهــ ــؤخرا مؤســ ــتخدمته مــ   اســ
)Ryonha Machinery Joint Venture Corporation( ــة الـــتي ــؤخراأدرجـــت في القائمـ    ) مـ
الآلية التي يُتحكم بهـا رقميـا بالحواسـيب إلى بلـدان أخـرى              لتصدير أدواتها   ) ١٣٦ انظر الفقرة (

تظهر كتيبـات حـصل عليهـا       و. في المنشورات الصادرة عن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية       
انظـــر المرفـــق الحـــادي (اتها الفريـــق مجموعـــة متنوعـــة مـــن المنتجـــات دون أن تتـــضمن مواصـــف 

لات متدنيــة، غــير أنــه لا ن نوعيــة هــذه الآيــشتبه الفريــق بــأن تكــوو). الفــرع بــاء - نيوالعـشر 
  . إذا كانت تقع ضمن المواصفات التي حددها مجلس الأمن يعرف ما

ــة         - ٦٥ ــة التقني ــا بالحواســيب والدراي ــا رقمي ــتحكم به ــتي يُ ــق أن نقــل الآلات ال ــرى الفري وي
ــا في ذلـــك الآلات ذات      ــا، بمـ ــة وإليهـ ــشعبية الديمقراطيـ ــا الـ ــة كوريـ ــا مـــن جمهوريـ المتـــصلة بهـ

المحـددة في قـوائم الأصـناف المحظـورة، يمكـن أن            مترات  اخارج نطاق البـار    قعمترات التي ت  االبار
وهو يحث الدول الأعضاء على بـذل العنايـة         . شكل خطرا كبيرا  ييسهم في برامج محظورة وأن      

 ٢٠٩٤ مـن القـرار      ٢٢الواجبة والاستفادة، عن الاقتضاء، من الحكم الشامل الوارد في الفقرة           
)٢٠١٣(.  
  

  الشحنة المشتبه بصلتها بالأسلحة النووية التي احتجزتها اليابان    
، ٢٠١٢أغـسطس   /، أبلغت اليابان اللجنة بأنهـا قامـت، في آب         ٢٠١٣مارس  /في آذار   - ٦٦

شتبه في أنهـا ذات الـصلة بالأسـلحة     ألومنيوم، ي ـُأشابات تتضمن  طوكيو بتفتيش شحنة في ميناء   
وسيقوم الفريق بتفتيش هـذه الأصـناف       . لشعبية الديمقراطية النووية، مصدرها جمهورية كوريا ا    

وسـيقوم الفريـق بـإطلاع اللجنـة        . أو الحصول على مزيد من المعلومات عن الكيانات المعنية بها         
  .على نتيجة تحقيقاته في الوقت المناسب

__________ 

 .ومات سرية متاحة للفريقمعل  )٥١(  
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  التعاون بين جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية وبلدان أخرى    
القلــق الاتفــاق المتعلــق بالتعــاون العلمــي والــتقني الــذي وقــع بــين   يلاحــظ الفريــق مــع   - ٦٧

، ٢٠١٢ســبتمبر /جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية وجمهوريــة إيــران الإســلامية في أيلــول   
حسبما أفادت التقـارير، بحـضور نائـب رئـيس جمهوريـة إيـران الإسـلامية ورئـيس هيئـة الطاقـة                      

لـضلوعه في  ) ٢٠٠٧ (١٧٤٧الـذي حـدد في القـرار       دافـاني،    -الذرية فيهـا، فريـدون عباسـي        
ــر الــدفاع       ــران الإســلامية، ووزي ــة إي ــسيارية لجمهوري ــة أو أنــشطة القــذائف الت الأنــشطة النووي

ويـدير البلـدان بـرامج نوويـة حـساسة هامـة          . )٥٢(ولوجستيات القوات المسلحة، أحمد فاهيـدي     
  .قذائفلإنتاج الأسلحة النووية، وقد سبق أن تعاونا على تطوير ال

وعلى الرغم من النداءات المتكررة التي أطلقتها الوكالة الدولية للطاقة الذريـة للتعـاون                 - ٦٨
يتعلق بالمسائل الباقية دون حل ذات الصلة بموقـع ديـر الـزور، الـذي يحتمـل                  بشكل كامل فيما  

رز أي  يح ـ كثيرا أنه كـان مفـاعلا نوويـا بـني بمـساعدة جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية، لم                    
ــة        ــة العربي ــسبب عــدم التعــاون مــن جانــب الجمهوري ــالتقرير ب ــرة المــشمولة ب تقــدم خــلال الفت

ويؤكد الفريق أن للجمهورية العربية الـسورية علاقـة بثلـث جميـع حـوادث عـدم                 . )٥٣(السورية
الامتثـــال ذات الـــصلة بأســـلحة الـــدمار الـــشامل والأســـلحة عمومـــا الـــتي حقـــق فيهـــا الفريـــق 

 ٦٦  و ٦٥  و ٥٧  مـن هـذا التقريـر، والفقـرات        ١٢١  و ٨٩-٨٦  و ٤٦-٤٤ الفقـرات  انظر(
وتثبـــت هـــذه الحـــوادث ). S/2010/571  مـــن الوثيقـــة٦٢  والفقـــرة،S/2012/422مـــن الوثيقـــة 

  .يزال يشكل مدعاة للقلق الشديد استمرار الروابط الوثيقة بين البلدين، وهو الأمر الذي لا
زيــارة قــام بهــا رئــيس الولايــات المتحــدة،      ويــشكل إعــلان حكومــة ميانمــار، قبــل ال      - ٦٩
، عن أنها ستوقع البروتوكـول الإضـافي لاتفاقـات          ٢٠١٢ نوفمبر/الثاني أوباما، في تشرين   باراك

جمهوريـة  الضمانات الشاملة خطوة هامـة، بـالنظر إلى العلاقـة العـسكرية التقليديـة الوثيقـة بـين                   
ويخطــط . انتــهاكات ســابقة للجــزاءات كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية وميانمــار واحتمــال وقــوع   

الفريـــق للقيـــام مـــع حكومـــة ميانمـــار بمناقـــشة تنفيـــذها للقـــرارات المتعلقـــة بجمهوريـــة كوريـــا   
  .الديمقراطية الشعبية

__________ 

وكالــة الأنبــاء المركزيــة ، “مــذكرة التفــاهم الموقعــة بــين جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية وإيــران”انظــر   )٥٢(  
ويلاحـظ الفريـق أن تقـارير وسـائط الإعـلام الإيرانيـة لم تـذكر حـضور            . ٢٠١٢سـبتمبر   /أيلـول  ٢،  الكورية

وكالـة أنبـاء    ،  “اجـه إيـران وكوريـا الـشمالية أعـداء مـشتركين           تو: المرشد الأعلـى  ”وانظر  . هذين الشخصين 
 .٢٠١٢سبتمبر /أيلول ١، فارس

بيانــات أدلى بهــا المــدير العــام للوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة خــلال اجتماعــات مجلــس محــافظي الوكالــة في       )٥٣(  
لك المـؤتمر العـام   ، وكـذ ٢٠١٣ مـارس / وآذار٢٠١٢ نـوفمبر /سـبتمبر وتـشرين الثـاني     /يونيه، وأيلـول  /حزيران

 .www.iaea.org، وهي متاحة على الموقع ٢٠١٢ للوكالة الذي عقد في عام
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  تنفيذ حظر توريد الأسلحة  -باء   
علم الفريق بوقوع انتهاك قديم يتعلق بحمولة كبيرة من صـواعق الـصواريخ وانتـهاكين                 - ٧٠

وأكمـل الفريـق التحقيقـات في واحـدة         . ين يتعلقان بقطع للغواصـات والطـائرات      محتملين حديث 
ــها ســابقا       ــغ عن ــال أبل ويتواصــل إجــراء  . مــن هــذه الحــالات، وكــذلك في حــوادث عــدم امتث

  .أخرى تحقيقات
  

  التحقيقات التي أقفلت خلال هذه الولاية  -  ١  
  ٢٠٠٨مارس /صواعق الصواريخ التي تمت مصادرتها في آذار    

، حصل الفريـق علـى معلومـات مـن إحـدى الـدول الأعـضاء        ٢٠١٢يونيه /في حزيران   - ٧١
 بمصادرة حاويتين مـن صـواعق الـصواريخ مـشحونتين مـن             ٢٠٠٨مارس  /بشأن قيامها في آذار   

مــــن القــــرار ) ب( ٨ يــــشكل انتــــهاكا للفقــــرة جمهوريــــة كوريــــا الديمقراطيــــة الــــشعبية بمــــا
فتـيش الـشحنات ومـصادرتها لم يـصبح مطلبـا      ونظرا لأن الإبلاغ عـن ت     . )٥٤()٢٠٠٦( ١٧١٨

، لم يكــن ثمــة التــزام في ذلــك الوقــت بتقــديم تقريــر       )٢٠٠٩( ١٨٧٤عنــد اتخــاذ القــرار    إلا
  .اللجنة إلى
وكــان منــشأ هــذه الــشحنة جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية ومقــصدها النــهائي      - ٧٢

يتعلـق بالحاويـات الـتي     عـادة فيمـا  وكمـا هـي ال  . عبـاس، جمهوريـة إيـران الإسـلامية        المعلن بنـدر  
منشؤها ميناء نـامبو، فقـد شـحنت هـاتين الحـاويتين إلى داليـان، الـصين، حيـث نقلتـا إلى ناقلـة                        
ــا        ــة كوري ــة عــن أن منــشأهما جمهوري ــة كــبرى بقيــت غافل حاويــات تــشغلها شــركة نقــل بحري

  .الديمقراطية الشعبية بسبب تغييرات في الوثائق
ــدة     وكــان الــشاحن والمرس ــ  - ٧٣ ــغ المحــدودة الجدي ــانين اسماهمــا شــركة هــاب هين ــه كي ل إلي

وشـــركة ) New Hop Hang Investment and trading Company limited(للاســـتثمار والتجـــار 
ووفقـا للدولـة العـضو، تتبـع الـشركة الأولى إلى      ). Arshia Trading Company(أرشيا التجارية 

 Korea Mining Development Trading Corporation)مؤسسة كوريا التجارية لتطوير التعـدين  
ــسان    ــة في نيـ ــة في القائمـ ــها اللجنـ ــتي أدرجتـ ــل/الـ ــل   ٢٠٠٩ أبريـ ــات النقـ ــضلوعها في عمليـ  لـ

وتتبــع الــشركة الثانيــة إلى مجموعــة شــهيد بــاقري . الــصلة بالأســلحة والقــذائف التــسيارية ذات
 ١٧٣٧  الأمـن في القـرار  الـتي حـددها مجلـس   ) Shahid Bagheri Industries Group(للصناعات 

  .لضلوعها في برامج القذائف التسيارية لجمهورية إيران الإسلامية) ٢٠٠٦(
__________ 

تحظر هذه الفقرة على جمهورية كوريا الديمقراطيـة الـشعبية تـصدير نظـم مدفعيـة ذات عيـار كـبير أو قـذائف                   )٥٤(  
يتـصل   يديـة، أو مـا    المتحـدة للأسـلحة التقل     عُرِّفـت لأغـراض سـجل الأمـم        منظومات قذائف، على نحو مـا      أو

 .ذلك قطع الغيار في بذلك من مواد بما
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 ٥ ٠٠٠، علــى “قطــع مولــدات كهربائيــة”واحتــوت هــذه الــشحنة، الــتي صــرح أنهــا   - ٧٤
موجهة ومواد ذات صـلة، مثـل أجهـزة الـضبط والكـابلات              صاعق تفجير رأسي لصواريخ غير    

وتطابق هـذه الـصواعق تلـك الـتي         ) انظر الشكل السادس عشر   (التفجير  المستخدمة لوصل آلية    
ــانون      ــانكوك في كـ ــصادرة في بـ ــلحة المـ ــحنة الأسـ ــا في شـ ــر عليهـ ــسمبر/الأول عثـ  ٢٠٠٩ ديـ

ــا الحــالتين طمــس بعــض     ). ٧٩-٧٥الفقــرات  انظــر( ــه جــرى في كلت ومــن الجــدير بالــذكر أن
  . تحديد الجهة المنتجة، ربما للحيلولة دون)انظر الشكل السابع عشر(علاماتها 

  
  الشكل السادس عشر

  ٢٠٠٨مارس /صواعق الصواريخ والمواد ذات الصلة التي تمت مصادرتها في آذار
  
  
  
  
  
  
  .فريق الخبراء  :المصدر  
      

  الشكل السابع عشر
/ الأول ، وفي كــانون)إلى اليــسار (٢٠٠٨مــارس /الــصواعق الــتي تمــت مــصادرتها في آذار

  )ينإلى اليم (٢٠٠٩ ديسمبر
  
  
  
  
  

 
      
  .فريق الخبراء  :المصدر  

  مفتاح جهاز الاختيارمفتاح جهاز الاختيار

 علامات مطموسة

علامات مطموسة

 حاجب الريححاجب الريح

ثقوب مفتاحثقوب مفتاح
  التركيبالتركيب

  المعززالمعزز المعززالمعزز

  السنالسن

 غطاء المقدمة
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  ٢٠٠٩ديسمبر /الأول  شحنة الأسلحة التي صادرتها تايلند في كانون    
أنهــى الفريــق تحقيقاتــه في شــحنة الأســلحة الــتي صــادرتها تايلنــد علــى مــتن طــائرة مــن      - ٧٥
 وكانــت الطــائرة قــد غــادرت مــن مطــار .٢٠٠٩ ديــسمبر/الأول كــانون ١١ في IL-76 طــراز
صـندوقا مـن     ١٤٥، وصـرح أنهـا تحمـل        )جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية       (ان الدولي   سون

طنــا مــن  ٣٥وكــشف التفتــيش أن الــشحنة كانــت عبــارة عــن حــوالي  . “القطــع الميكانيكيــة”
ــار      ــها صــواريخ مــن عي ــذخائر، مــن بين ــة وال  مــم، وقنابــل صــاروخية،  ٢٤٠الأســلحة التقليدي

ــة، تقــدر   ــأكثر مــن  ومنظومــات دفــاع جــوي محمول مليــون دولار مــن دولارات  ١٦ قيمتــها ب
تــزال هــذه الــشحنة تــشكل إحــدى أكــبر  ولا). انظــر الــشكل الثــامن عــشر(الولايــات المتحــدة 

يتعلـق بنظـام الجـزاءات المفروضـة علـى جمهوريـة كوريـا               الكميات المصادرة على الإطلاق فيما    
 مـــن القـــرار ٩ للفقـــرة وقـــد شـــكلت هـــذه الـــشحنة انتـــهاكا واضـــحا . الديمقراطيـــة الـــشعبية

الذي يحظر على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تصدير جميـع الأسـلحة            ) ٢٠٠٩( ١٨٧٤
  .وما يتصل بها من مواد

  
  الشكل الثامن عشر

  4L-AWAالشحنة التي عثر عليها على متن الطائرة من طراز 
  
  
  

 
  
  

 
  
  
  
  

  .فريق الخبراء: المصدر

 صواعق صواريخصواعق صواريخ

  )) مم مم٢٤٠٢٤٠((صواريخ صواريخ منظومات دفاع جوي محمولةمنظومات دفاع جوي محمولة

))RRPPGG((قاذف قنابل صاروخية قاذف قنابل صاروخية 

  )T13G-7(قنبلة تعمل بالضغط والحرارة 
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قدة لملكيـة كـل مـن الـشحنة والطـائرة إجـراء تحقيـق امتـد لفتـرة                 واقتضت السلسلة المع    - ٧٦
 دولــة مــن الــدول الأعــضاء مباشــرة ١٢وطلــب الفريــق معلومــات مــن أكثــر مــن . طويلــة جــدا

عــن طريــق المنظمــة الدوليــة للــشرطة الجنائيــة، وكــذلك مــن بــاحثين وصــحفيين حققــوا في     أو
ــضية ــارات ا    ولا. الق ــتي وجهــت إلى الإم ــات ال ــزال الطلب ــة المتحــدة  ت ــصين ) ٢٠١١(لعربي وال

  .دون إجابة) ٢٠١٢(
وفي حين لم يتسن للفريق تأكيد هويتي المرسل الفعلي في جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة                  - ٧٧

الشعبية والمرسل إليه الفعلي في إيران، فقد حصل على مجموعة كبيرة من الأدلـة الـتي تـشير إلى                   
ــو    ــسندر فيكتـ ــه ألكـ ــطلع بـ ــدور النـــشط الـــذي اضـ ــواطني  الـ ــو مـــن مـ روفيتش زيكـــوف، وهـ

 بوبـوف وهمـا مـن مـواطني     -كازاخستان، وشريكاه القديمان، يوري لونوف وإيغـور كـاريف         
انظـر صـور جـوازات الـسفر في     (أوكرانيا في عملية النقل غير المشروع هذه ومسؤوليتهم عنها      

  ).، الفرع باءالمرفق الثامن
 الأفراد أسـهموا في تنظـيم الـشحنة بطريقـة           ويبين العديد من تفاصيل القضية أن هؤلاء        - ٧٨

وأدخــل  . المــشروع لعمليــة النقــل   تجنــب الكــشف عنــها، ممــا يؤكــد إدراكهــم للطــابع غــير       
، تغــييرات متعــددة علــى )East Wing(زيكــوف، مــدير شــركة إيــست وينــغ الجويــة   ألكــسندر

 نهايـة المطـاف عـن    ملكية الطائرة للتعمية على ملكيتها الفعلية، بحيث يحتفظ بالسيطرة عليها في          
وكـشفت الوثـائق   . SP Tradingطريق زوجته، سفيتلانا زايكوفـا، والـشركة التابعـة لـشركائه،      

يمكــن أن يكــون  يحــصى مــن المخالفــات الــتي لا المتعلقــة بالــشحنة والرحلــة الجويــة عــن عــدد لا
بوبـــوف، اللـــذين قـــرر الفريـــق أنهمـــا المالكـــان الفعليـــان  - يـــوري لونـــوف وإيغـــور كـــاريف

ويمكـن الاطـلاع علـى مزيـد مـن          . إذا اختـارا أن يفعـلا ذلـك        ، أغفلاها إلا  SP Trading شركةل
 هــذا ، وأدلــة الإثبــات المــستندية الــتي جمعــت خــلال  الفــرع ألــف- التفاصــيل في المرفــق الثــامن

  . التحقيق في المرفقات الثامن، الفرع ألف، الفرعان جيم وباء
يمكن للفريق إلا أن يستنتج أن هـؤلاء الأفـراد الثلاثـة            وإذا ما نظر في الأدلة مجملها، لا        - ٧٩

المـشروع لعمليـة النقـل، وأن أعمـالهم أسـهمت في أنـشطة محظـورة                 كانوا مدركين للطابع غـير    
، الـتي تـدعو     )٢٠١٣( ٢٠٩٤ مـن القـرار      ٢٧ ولذلك، عملا بـالفقرة   . بموجب القرارات 

ذلـك قبـل     في ب القـرارات، بمـا    اللجنة إلى تحديد أفراد يـساهمون في أنـشطة محظـورة بموج ـ           
، يوصي الفريق بأن تحدد اللجنـة ألكـسندر فيكتـوروفيتش           )٢٠١٣ (٢٠٩٤اتخاذ القرار   

  . بوبوف-زيكوف ويوري لونوف وإيغور كاريف 
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  ٢٠١١مايو /المصادرة المزعومة لصواريخ في المحيط الهندي في أيار    
نة يـزعم أنهـا تحمـل صـواريخ         قرر الفريق أن الـصحافة أفـادت خطـأ عـن اعتـراض سـفي                - ٨٠
ــار   أو ــايو /متفجــرات كانــت تبحــر في أي ــشعبية    ٢٠١١م ــة ال ــا الديمقراطي ــة كوري  مــن جمهوري
وتأكــد الفريــق مــن ســلطات أحــد بلــدان شــرق   ). S/2012/422  مــن الوثيقــة٦٨ الفقــر انظــر(

ــا كــان يــشتبه في ذلــك الوقــت في احتوائهــا علــى       ــا أنهــا فتــشت شــحنة مقــصدها إريتري أفريقي
تكـن تحتـوي علـى       اف محظورة من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، وبما أن الحاويـة لم           أصن

، فقـد أعيـدت إلى شـركة الـشحن          )٥٥()انظر الشكل التاسـع عـشر     (أي أصناف من هذا القبيل      
  ).بيان الشحن في المرفق الرابع عشر انظر(

لمتجهـة إلى جمهوريــة  وقـد تـصرفت الدولـة العـضو وفقـا لالتزامهـا بتفتـيش الـشحنات ا          - ٨١
كوريا الديمقراطية الـشعبية أو القادمـة منـها عنـد وجـود أسـباب معقولـة للاعتقـاد بأنهـا تحتـوي            

أنهـا   غـير . على أصناف محظـورة، وكانـت أيـضا محقـة في الإفـراج عـن الأصـناف بعـد التفتـيش                    
اء كانـت  وتبين أن بعض الـدول الأعـض     . تقدم على الفور تقريرا إلى اللجنة حسب الاقتضاء        لم

تقتــضي منــها الإبــلاغ إلا عــن   لا) ٢٠٠٩ (١٨٧٤مــن القــرار  ١٥تفتــرض خطــأ أن الفقــرة  
يعمـل بـه في إطـار     عمليات التفتيش التي تفـضي إلى مـصادرة أصـناف محظـورة، علـى غـرار مـا              

  .بها ، وليس عن أي عملية تفتيش يجري الاضطلاع)٥٦(نظم جزاءات أخرى لمجلس الأمن
  

__________ 

كشف تفتيش الحاوية أنها كانت تحتوي على عدة أدوات آلية ومعدات ذات صلة مقصدها مركز الخـدمات                 )٥٥(  
وخلـص التحليـل الـتقني إلى أن أيـا منـها      . التقنية العامة، وهو كيان مرتبط بوزارة الزراعة في حكومـة إريتريـا    

 ).٢٠٠٩ (١٨٧٤ و) ٢٠٠٦( ١٧١٨ورا بموجب القرارين يكن محظ لم

بألا تقوم أي دولة عـضو بتقـديم تقريـر إلى        ) ٢٠٠٩ (١٩٠٧( من القرار    ٩على سبيل المثال، تقتضي الفقرة        )٥٦(  
ــا إلا    ــة بإريتري ــة الجــزاءات المتعلق ــها      ”لجن ــا أو نقل ــدها أو بيعه ــى أصــناف محظــور توري ــا عل ــة عثوره في حال

 .“تصديرها أو
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  الشكل التاسع عشر
  شحنة التي فتشت وأجيز تسليمها إلى إريترياال

  
  
  
  
  
           

  . فريق الخبراء  :المصدر  
  

  التحقيقات الجارية  -  ٢  
  ٢٠١١  قطع الغواصات التي زعم مصادرتها في أوائل عام    

حــصل الفريــق علــى معلومــات مــن مــصادر متعــددة بــشأن الاعتــراض الــذي وقــع في      - ٨٢
مـن بلـد أوروبي إلى بلـد في جنـوب شـرق آسـيا،            لقطـع غواصـات مـشحونة جـوا          ٢٠١١ عام

والفريق علـى   . تنطوي على الاشتباه في ضلوع كيان تابع لجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية          
ــدول الأعــضاء في هــذه القــضية        ــة الــتي تــضطلع بهــا إحــدى ال اطــلاع علــى التحقيقــات الجاري

  .وسيواصل تحقيقاته
  

   مقاتلة من منغوليامحاولة الحصول على قطع طائرات نفاثة    
، أفيـد أن جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية اشـتكت إلى       ٢٠١٢نوفمبر /في تشرين   - ٨٣

وشـرعت الـسلطات    . منغوليا من أن قطع طائرات نفاثة مقاتلة كانت قد اشترتها لم تـسلم قـط              
ــد          ــود عقـ ــا بوجـ ــة لهـ ــساد التابعـ ــة الفـ ــة مكافحـ ــت وكالـ ــق، وعلمـ ــراء تحقيـ ــة في إجـ المنغوليـ

 القائـد الـسابق    ٢٠١١ مليـون دولار مـن دولارات الولايـات المتحـدة وقعـه في عـام               ١,٥ غبمبل
للقوات الجويـة المنغوليـة لتزويـد جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية بمحركـات، وغيرهـا مـن                   

، وفقـا لتقـارير     MiG-21طائرة بطُـل اسـتخدامها مـن طـراز           ٢٠قطع الغيار والخردة من حوالي      
ــحفية ــ. )٥٧(صـ ــها لم تـــصل قـــط إلى    واكتـ ــحنت، لكنـ ــع شـ ــات والقطـ ــضا أن المحركـ شفت أيـ

__________ 

 ،وكالة أسوشييتد بـرس   ،  “جنرال منغولي قيد التحقيق بشأن محاولة بيع طائرات مقاتلة إلى كوريا الشمالية           ”  )٥٧(  
 .٢٠١٣ أبريل/نيسان ١٢

 آلة تعزيز برجيةآلة تعزيز عموديةآلة تشقيب
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ــصدها ــاه إلى أحكــام        . مق ــه الانتب ــر وتوجي ــك التقري ــد ذل ــا لتأكي ــع منغولي ــق م ويتواصــل الفري
الجزاءات ذات الصلة التي من شأنها أن تحول دون إعادة الأمـوال الـتي دفعتـها جمهوريـة كوريـا                

  .يا على وجه السرعةالديمقراطية الشعبية، وقد استجابت منغول
أن علــى الــدول الأعــضاء تجميــد أي ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن القــرار ١١وتحــدد الفقــرة   - ٨٤

أصــول أو مــوارد ماليــة أو غيرهــا مــن الأصــول والمــوارد الــتي تخــضع لولايتــها وتكــون مرتبطــة   
ن وم ـ. بالأنشطة التي تسهم في انتهاك التدابير المفروضة بموجب القرارات، أو في التـهرب منـها              

شــأن بيــع قطــع الطــائرات النفاثــة المقاتلــة إلى جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية أن يــشكل   
وإن تأكدت هـذه الـشحنة، سيـسعى الفريـق          ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤من القرار    ١٠انتهاكا للفقرة   

أيضا إلى إبـلاغ جهـات أخـرى يمكـن أن تكـون ضـالعة أن هـذه الـشحنة مـن محركـات وقطـع                          
اتلة عرضة للمصادرة والتخلص منها بطريقـة تمنـع حيـازة جمهوريـة كوريـا               الطائرات النفاثة المق  

  .الديمقراطية الشعبية لها
وتحاكي هذه الحادثة التي يحتمل أنها وقعت معلومـات سـبق تقـديمها إلى الفريـق بـشأن                     - ٨٥

ــع  ــه في        ٣٢بي ــدول الأعــضاء دون ــة حالــت إحــدى ال ــة خارجــة مــن الخدم ــة مقاتل طــائرة نفاث
شـــتباه في أن مقـــصد الطـــائرات كـــان جمهوريـــة كوريـــا الديمقراطيـــة الـــشعبية  للا٢٠٠٩ عـــام

  ).S/2012/422  من الوثيقة٧٤ الفقرة انظر(
  

  ٢٠١٠نوفمبر /الثاني  مواد ذات صلة بالأسلحة صادرتها فرنسا في تشرين    
، فحـــــص الفريـــــق الـــــشحنة الـــــتي تمـــــت مـــــصادرتها في ٢٠١٣فبرايـــــر /في شـــــباط  - ٨٦

 والـــتي كانـــت علـــى مـــتن الناقلـــة ســـان فرانسيـــسكو بريـــدج  ٢٠١٠ نـــوفمبر/الثـــاني تـــشرين
)San Francisco Bridge) ( مــن الوثيقــة ٦٧انظــر الفقــرة S/2012/422 .(  وكــان قــد صُــرح أن

انظــر ســند الــشحن في المرفــق  (“ قــضبان وصــفائح مــن النحــاس ”هــذه الــشحنة تحتــوي علــى  
ســـتخدام العـــسكري  خاصـــة بالاوكـــشف التفتـــيش أصـــنافا). ، الفـــرع ألـــفعـــشر الخـــامس

وغيرهــا مـن الأصـناف ذات الاســتخدامات العـسكرية المحتملــة    ) مـن النحــاس الأصـفر   أقـراص (
  ).انظر الشكل العشرين) (قضبان من سبائك الألمنيوم وقضبان من النحاس(

وأحاطت السلطات الفرنسية الفريق علما بشأن الفحوص المختبرية وغيرها من التحاليـل              - ٨٧
قـرص هـو     ١ ٨٠٠سـتخدام الوحيـد لأقـراص النحـاس الأصـفر الـتي يبلـغ عـددها                 التي تـبين أن الا    

ــة   ــذخيرة المدفعي ــاج ظــروف ل ــد مــن المعلومــات عــن     . إنت ــى مزي ــق إلى الحــصول عل ــسعى الفري وي
ذلك معرفة ما إذا كانت قـد أنتجـت في جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية أو                في الأقراص، بما 

  ).، الفرع باءالتقنية في المرفق الخامس عشرانظر الشهادة (في أماكن أخرى 
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  الشكل العشرون    
   صادرتها فرنساأصنافصور     

  
  
                                                               
  فريق الخبراء  :المصدر 

    
وطبقا لسند الشحن، فـإن شـركة الـشحن هـي شـركة جينـغ هـوان التجاريـة المحـدودة             - ٨٨

(Jing Huan Trade Company Limited)      ؛ ووصفتها الـسلطات الفرنـسية للمجلـس بأنهـا شـركة
، تعمـل كـشركة صـورية لمؤسـسة ريونـغ      )ولديها مكتب في بيونغ يانغ(مقرها دانغون، الصين   
وهـي كيـان حددتـه اللجنـة     ، (Korea Ryongbong General Corporation)بونغ الكورية العامـة  

ــسانفي ــد المرســل إ . )٥٨(٢٠٠٩أبريــل / ني ــة    وجــرى تحدي ــة المعدني ــه شــركة الأبني ــضا بأن ــه أي لي
، المعروفة أيـضا  (Metallic Constructions and Mechanical Industries) والصناعات الميكانيكية

، كشركة صورية لمركز الدراسات والبحـوث العلميـة في الجمهوريـة العربيـة             “الهندسية”باسم  

__________ 

 “Ryonbong” بالتبـادل مـع      “Ryongbong”الكثير من الدول الأعـضاء الـتي تنفـذ الجـزاءات تـستخدم التهجئـة                  )٥٨(  
ليس مدرجا كاسـم مـستعار لــ        “ Ryongbong”امة، بالرغم من أن     للإشارة إلى مؤسسة ريون بونغ الكورية الع      

”Ryonbong“        وكثيرا ما يرد في المقـالات الـصحفية إحـلال          . ، وأن تهجئة هذين الاسمين في اللغة الكورية مختلفة
 .إحدى التهجئتين محل الأخرى
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وعـلاوة علـى ذلـك،    ). ٤٦انظر الفقرة (، وهو كيان اقترن بحوادث عدم امتثال سابقة  )٥٩(السورية
شرحت السلطات الفرنسية للفريق أن وثائق الشحن تتضمن إشارات إلى رقـم عقـد معـروف بأنـه                  

، الخــامس عــشر انظــر المرفــق  (يغطــي العقــود العــسكرية لجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة       
  ).جيم الفرع
إلى شـركة كوسـكو للوجـستيات    ولم يستطع الفريـق حـتى الآن تتبـع الـشحنة رجوعـا              - ٨٩

(COSCO Logistics)  وهي وكالة شحن في دالايان معروفة بالعمل في سوق جمهورية كوريـا ،
وأدت هذه المعلومة إلى زيادة احتمال أن يكون مـصدر الـشحنة جمهوريـة              . الشعبية الديمقراطية 

التأكـد مـن هـذه      وطلـب الفريـق المـساعدة مـن الـدول الأعـضاء في              . كوريا الشعبية الديمقراطية  
  .النتيجة ومعرفة هوية المرسِل

  
  ةمنظومات الدفاع الجوي المحمولمحاولات تصدير     

ــوز  - ٩٠ ــه /في تم ــا العظمــى     ٢٠١٢يولي ــن مايكــل رينجــر في المملكــة المتحــدة لبريطاني ، أدي
 منظومــة دفــاع جــوي محمولــة ١٠٠ و ٧٠وأيرلنــدا الــشمالية بمحاولــة بيــع أذربيجــان مــا بــين  

وتــوفر . )٦٠(٢٠٠٨هوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة وأصــناف أخــرى في عــام  منتجــة في جم
وثائق المحكمة والمعلومات التي تلقاها الفريق في مقابلة مع الـسيد رينجـر نظـرة ثاقبـة فريـدة إلى                   

  .الأسلحة ممارسات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية المتعلقة ببيع
 زاول نــشاطا تجاريــا مــع ممثلــي مؤســسة هيــسونغ   وأخطــر الــسيد رينجــر الفريــق بأنــه   - ٩١

، الـتي حـددتها عـدة دول أعـضاء بأنهـا فـرع لمؤسـسة        (Hesong Trading Corporation)التجارية 
، منـذ  (Korea Mining Development Trading Corporation)كوريـا التجاريـة لتطـوير التعـدين     

عـبر  جـرى مراسـلات منتظمـة      وقـد أ  ). انظـر المرفـق الـسادس عـشر، الفـرع ألـف            (٢٠٠٤عام  
، انظر جواز السفر الدبلوماسـي في المرفـق الـسادس عـشر           ( شول   -البريد الإلكتروني مع أو هاك      

، وهو صلته الرئيسية في هيسونغ، والتقى به في بعض المناسبات برفقـة اثـنين آخـرين     )الفرع باء 
في )  ومطـاعم وبـارات   فنـادق (جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في أمـاكن عامـة              من ممثلي   

ــة     ــا الــشعبية الديمقراطي ــة كوري ــة توجــد فيهــا ســفارات لجمهوري وخــلال تلــك . )٦١(بلــدان ثالث
__________ 

 ١٢٤٤/٢٠١١ الاتحـاد الأوروبي رقـم       اللائحـة التنفيذيـة لمجلـس     ( من قِبَل الاتحاد الأوروبي      “الهندسية”حُدِّدت    )٥٩(  
صــحيفة الوقــائع بــشأن زيــادة الجــزاءات ضــد (والولايــات المتحــدة ) ٢٠١١ديــسمبر / كــانون الأول١المؤرخــة 

 ).٢٠١٢يوليه / تموز١٨الجمهورية العربية السورية، وزارة الخزانة للولايات المتحدة، 

ه رينجـر لاحقـا، أرجـأ الفريـق أجـزاء مـن تحقيقـه الـذي              من أجل تجنب التأثير سلبا في نتـائج الطعـن الـذي قدم ـ              )٦٠(  
 .٢٠١٣مارس /ورُفض الطعن الذي قدمه ضد قرار المحكمة في آذار. سيستأنفه قريبا

وتــشير .  شــول، والآخــرين في نيبــال وماليزيــا-قــال الــسيد رينجــر إنــه التقــى بجهــة اتــصاله الرئيــسية، أو هــاك    )٦١(  
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يـذكروا مطلقـا الجهـة الـتي يمثلونهـا ولا أوردوا ذكـرا               الاجتماعات، قـال الـسيد رينجـر إنهـم لم         
اطيـة مـع   ويدل التكتم الـشديد الـذي يتوخـاه عمـلاء جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقر          . لرؤساء

شركائهم التجاريين إلى التحدي المتمثل في الحـصول علـى معلومـات موثـوق بهـا عـن تفاصـيل                    
  .عمليات النقل غير المشروعة والكيانات المتورطة فيها

ــرام صــفقة      - ٩٢ ــسيد رينجــر إب ــستطع ال ــدفاع الجــوي المحمول ــ ولم ي ــات ال ــسبب منظوم ة ب
منظومـات  ولو كانت صفقة    . )٦٢(التسليمخلافات غير قابلة للتسوية بشأن الكميات ومراحل        

ة قد أبرمت، لكانت أجزاء المفاوضات التي لم يكن هناك خـلاف بـشأنها              الدفاع الجوي المحمول  
ــسلَّم باســتخدام طــائرة شــحن مــستأجرة        ــت أن الأســلحة كانــت ستُ ) IL-76مــن طــراز  (بين

 دولار ٣٠٠ ٠٠٠ و ٢٥٠ ٠٠٠بتكلفــة تُقــدَّر بمــا بــين ) IL-18مــن طــراز (طــائرة ركــاب  أو
  .من دولارات الولايات المتحدة

وتـــبين . وتحظـــى تكـــاليف النقـــل بمكانـــة هامـــة في حـــسابات البلـــد بـــشأن الـــشروط    - ٩٣
المعلومات الواردة من التحقيق مع رينجر أن جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة تنظـر بعنايـة                  

أو النقـل   /يف الـصنع و   إلى النفقات والأرباح وتـرفض طلبـات الكميـات الـصغيرة بـسبب تكـال              
وعلم الفريق أن محدودية الصلات المباشـرة للبلـد بـشركات الـشحن الرئيـسية               . الأعلى للوحدة 

واضـــطرت جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية . طرحـــت عقبـــة كـــبرى أمـــام إتمـــام بعـــض الـــصفقات 
الديمقراطية إلى استخدام سفن النقل الفرعـي المـستأجرة لحمـل الـشحنات إلى المراكـز الإقليميـة                  

وبغيـة تخفـيض التكـاليف،      . في البلدان المجاورة، وهو ما يؤدي إلى زيادة تكاليف نقل الأسـلحة           
أصرت على استخدام الموانئ القريبة في الشحن العابر، علـى ألا تُـستخدم أي مـوانئ أبعـد مـن        

  .مينائي هونغ كونغ، الصين، وكاوهسيونغ، مقاطعة تايوان الصينية
غ السيد رينجر بأن المنتجـات المتاحـة للبيـع تـشمل أسـلحة              وأخبر ممثلو مؤسسة هيسون     - ٩٤

، النظـام العـالمي لتحديـد المواقـع       وأجهزة تشويش تعمل ب   صغيرة وأسلحة خفيفة حديثة وقديمة،      
بـصورة  ( كيلـومتر  ٣ ٥٠٠، وقـذائف تـسيارية يـصل مـداها إلى       قاذفـة صـواريخ متعـددة     ونظم  
وذكـر الـسيد رينجـر أن    . للأسلحة قبل الشراءولم يتم أبدا إطلاعه على عينات    . )٦٣()استثنائية

__________ 

 شـول كــان يـشغل وظــائف في سـفارات جمهوريــة كوريـا الــشعبية     -معلومـات أخــرى متـوفرة إلى أن أو هــاك   
 .الديمقراطية في بيرو وكوبا واليمن

 لاختبارهـا في أذربيجـان قبـل         دفـاع جـوي محمولـة      اتمنظوم ـ ١٠أصر المشترون على الحصول علـى عينـة مـن             )٦٢(  
ــا الــشعبية الديمقراطيــة علــى أن    ــار في ضــمان أي مــشتريات إضــافية، بينمــا أصــرت جمهوريــة كوري  يــتم الاختب

 . منظومة٧٠أراضيها وعلى طلب مضمون يشمل 

 مليون دولار مـن  ١٠٠وفقا للسيد رينجر، فإن سعر الوحدة من هذه القذائف التسيارية المتوسطة المدى يفوق                )٦٣(  
دولارات الولايات المتحدة، وأنها تباع بما لا يقل عن ثلاث وحدات معـا، بحيـث تـشمل الـصفقة قذيفـة طويلـة         
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جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بدأت مؤخرا في تـسعير أسـلحتها بـاليورو بـدلا مـن دولار                  
ومن بين الأسـلحة الـتي حـصل عليهـا، قـال الـسيد رينجـر إنـه لم يـشهد أي                    . الولايات المتحدة 

  .)٦٤(اطيةشيء مصدره بلد آخر غير جمهورية كوريا الشعبية الديمقر
 Hesong Trading) يوصــي الفريــق اللجنــة بتحديــد مؤســسة هيــسونغ التجاريــة    - ٩٥

Corporation)    ه ــ( ٨و ) د (٨ شـول للخـضوع للتـدابير الـواردة في الفقـرة         - وأو هاك (
  .اتظرها القرارتحالأنشطة التي لضلوعهما في ) ٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار 

  
  ٢٠٠٩نوفمبر /الأسلحة في تشرين الثانيمصادرة جنوب أفريقيا لشحنة ذات صلة ب    

بينما لم تُتح للفريق بعد فرصة فحـص الـسلع الـتي صـادرتها جنـوب أفريقيـا في تـشرين               - ٩٦
، فإنـه تلقـى تفاصـيل إضـافية         )S/2012/422 مـن الوثيقـة      ٧١انظر الفقرة    (٢٠٠٩نوفمبر  /الثاني

ا جمهوريـة كوريـا الـشعبية        أجرته ـ واد ذات صلة بالأسـلحة    بشأن عمليات تسليم سابقة تتعلق بم     
وبــالرغم مــن الوقــت المنقــضي، اســتطاعت شــركتا النقــل البحــري  . الديمقراطيــة قبــل المــصادرة

والجــوي تــوفير وثــائق الــشحن ذات الــصلة الــتي تــشير إلى أن الــشحنات الــثلاث انطلقــت مــن   
ــد شــحنها عــبر  الــصين أو ــم بوجــود أي صــلة بــين    .  الــصينأعي ــشركتان علــى عل ولم تكــن ال

  .هورية كوريا الشعبية الديمقراطية والشحنةجم
 وتعاقدت مع الخطوط الجوية الإثيوبية شركة مقرهـا في بـيجين، هـي شـركة سـيجيت                  - ٩٧

إلى  العاصـمة بـيجين الـدولي   ، على نقل شحنة مـن مطـار   (Seajet Company Limited)المحدودة 
ــة      ــتخدام رحــلات ركــاب عادي ــو باس ــق   (الكونغ ــشحن في المرف ــند ال ــر س ــشر انظ ــسابع ع ،  ال

(Air Koryo) إيـر كوريـو  ولما كانت شركة سيجيت مرتبطة بشركة طيران ). ألف الفرع
)٦٥( ،

وطلـب  . وأعيـد شـحنها فقـط عـبر بـيجين         فمن المرجح أن منشأ الأصناف كـان مطـار سـونان            
وتجـدر الإشـارة إلى الكميـة الكـبيرة         . الفريق معلومات من الصين بشأن هـذا التحليـل والمرسِـل          

الـدبابات   أطنـان، بمـا في ذلـك أصـناف مثـل محركـات               ٥مـا لا يقـل عـن        :  وطبيعتـها  للأصناف
  ).، الفرع جيمانظر المرفق السابع عشر(والمركبات المدرعة  القتالية الرئيسية

__________ 

 .دى واثنتين متوسطتين المدى أو قذيفة متوسطة المدى واثنتين طويلتي المدىالم

يابانيـة وروسـية الـصنع      (تعذر إبرام صفقة شراء كمية كـبيرة مـن الأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة القديمـة                      )٦٤(  
 . الأفلاممخصصة لهواة جمع الأسلحة وصناعة) تعود إلى زمن الحرب العالمية الثانية والحرب الكورية

 التي وفرتها سـلطات جمهوريـة كوريـا الـشعبية     (Air Koryo)الرجوع إلى قائمة ممثلي شركة طيران إير كوريو   )٦٥(  
  .www.eba-pyongyang.comالديمقراطية للرابطة الأوروبية لقطاع الأعمال 
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 بـشأن  CMA CGMوتلقى الفريق أيـضا معلومـات إضـافية مـن شـركة النقـل البحـري          - ٩٨
 أو أصــناف أخــرى غــير محظــورة “ار للجرافــاتقطــع غيــ”شــحنتين بحــريتين أُعلِــن أنهمــا شملتــا 

وقامـت بـشحن الـشحنة الأولى شـركة اسمهـا           ). المرفق السابع عشر، الفرعان بـاء وجـيم        انظر(
 Guangzhoo Surfine Shipping Service)شركة غوانغزو سورفاين لخدمات الـشحن المحـدودة   

Company Limited)     أمـا الـشحنة الثانيـة،    ). صينال ـ(، ثم تولتها شـركة النقـل في مينـاء هوانغبـو
ــركة   ــان في شـ ــها مكتـــب داليـ ــل فرتّبـ ــة للنقـ  Complant International) كومبلانـــت الدوليـ

Transportation) .        ــن المــرجح أن منــشأ الــشحنة الأخــيرة كــان نــامبو ثم أعيــد شــحنها في وم
ــان ــى        . دالي ــة حــصلت عل ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــن الممكــن أن تكــون جمهوري ولكــن م

ويـسعى  . صناف التي تنطـوي عليهـا الـشحنة الأولى في الـصين وشـحنتها مباشـرة مـن هنـاك                   الأ
  .الفريق للحصول على معلومات عن هويات المرسِلين

 سـيك، المستـشار في سـفارة        -وأظهرت وثائق أخرى تلقاهـا الفريـق أن سـونغ شـانغ               - ٩٩
يـا في التفـاوض علـى العقـد         جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الكونغو، كـان منخرطـا فعل          

المتعلق بهذه الشحنات باسم الإدارة العامة للتعـاون العـسكري التابعـة لـوزارة القـوات المـسلحة            
،  السابع عـشر  المرفقانظر  (الشعبية في لجنة الدفاع الوطني لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية          

صلة بالأســلحة شــركة تــصدير  ووفــرت الأجــزاء والمــواد المحــددة ذات ال ــ ). الفرعــان بــاء ودال
، وهـي كيـان يُـدعى مـديره     (Machinery Export and Import Corporation)واسـتيراد الآلات  

، الفرعـان   الـسابع عـشر  المرفـق  انظـر ( نـام  -وتولى العميـد كـيم كوانـغ        .  كيونغ -جونغ يونغ   
 مـن   ٤٠ المسؤولية العامة عن مشروع خدمات التـصلح، وذلـك إلى جانـب حـوالي             ) دال وهاء 

  .الأخصائيين التقنيين من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
 ورفض بنك فرنسا قبول تحويـل برقـي مـرتبط بالعقـد مـن بنـك الكونغـو إلى حـساب                      - ١٠٠

 هو، الملحـق التجـاري في سـفارة جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في                  -باسم كيم كيونغ    
ولاحقـا، أودعـت أمـوال في حـساب مفتـوح           ).  واو الفـرع  -انظر المرفق السابع عشر     (بيجين  

ويواصــل الفريــق . “مكتــب التمثيــل العــسكري لــدى ســفارة كوريــا”في بنــك الكونغــو باســم 
السعي إلى الحصول على معلومات عن مسار الأموال التي قد تكون حُوِّلت من هـذا الحـساب                 

 لجمهوريـة كوريـا     كجزء من جهوده الرامية إلى الكشف عن شـبكات التمويـل غـير المـشروعة              
وتوضح هذه الحالة كيفيـة اسـتخدام جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة         . الشعبية الديمقراطية 

ــود أو في        ــرام العق ــاوض وإب ــشطة المحظــورة، ســواء في التف ــها الدبلوماســية في إجــراء الأن لمكاتب
ات العنايــة إجــراءاســتخدام الحــسابات المــصرفية لحجــب التحــويلات الماليــة غــير المــشروعة عــن 

  .ة التي تتبعها المصارفالواجب
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  الكماليةظر السلع حتنفيذ   -جيم   
، بمـا في ذلـك تـسعة حـوادث        الحوادث المتعلقة بسلع كماليـة     حقق الفريق في عدد من       - ١٠١

ويـرد مـوجز للحـالات المبلـغ عنـها مـؤخرا في          . ٢٠١٢مـايو   /أبلغت اليابان بها اللجنة منذ أيـار      
وبالإضـافة إلى ذلـك، فحـص الفريـق         ).  إضافية في المرفق الثامن عشر     انظر تفاصيل  (١الجدول  

وطلــب الفريــق . ٢٠١٢ســبتمبر / أيلــول١٨ الــذي صــادرته اليابــان في القــرص المــضغوطأيـضا  
  .معلومات من الصين بشأن ست حالات سابقة

صـل   وتؤكد المعلومات الواردة من اليابان أن جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة توا              - ١٠٢
وتحايلــت جمهوريــة كوريــا  . انتــهاك الحظــر الــذي يفرضــه مجلــس الأمــن علــى الــسلع الكماليــة   

الــشعبية الديمقراطيــة علــى الجــزاءات باســتخدام تقنيــات الإخفــاء، بمــا في ذلــك بيانــات الــشحن 
ــوال        ــق حمــل الأم ــدفع، ســواء عــن طري ــات ال ــة، واســتخدام وســطاء في عملي والجمــارك الزائف

وفي حــالتين، أُعلــن زورا أن المــستخدمين النــهائيين بعثــة دبلوماســية في  . ةالتحــويلات البرقيــ أو
  .بيونغ يانغ

) Dalian Unity Shipping Agency (داليان العالمية الموحـدة للـشحن   واشتركت وكالة - ١٠٣
وكمـا تم   . فعليا في ثماني حالات ويُشتبه في اشتراكها في حالـة أخـرى وفقـا للـسلطات اليابانيـة                 

، فقـد تـولى مـستخدمون نهـائيون مـن           )S/2012/422 مـن الوثيقـة      ٨٠انظر الفقرة   (ا  بقإبرازه سا 
داليـان العالميـة    جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة تعريـف البـائعين علـى الوسـطاء مـن وكالـة                   

 الــذين أعطــوا توجيهــات محــددة بــشأن كيفيــة التــهرب في ســياق الــشحنات   الموحــدة للــشحن
وذكـر مـسؤولو جمـارك مـن الـصين        . ان للحظر على الـسلع الكماليـة      والصفقات من تنفيذ الياب   

ــر الفريــق لعــام     ــة ٢٠١٢للفريــق أن الــسلع في الحــالات المــشمولة بتقري .  لا تُعتــبر ســلعا كمالي
  .وسوف يواصل الفريق تحقيقاته

  
  ١الجدول 

  ٢٠١٢مايو /منذ أيار الحالات المتعلقة بالسلع الكمالية التي بلغت عنها اليابان    
  
  لفئةا

حـــصلت عليهـــا كيانـــات تابعـــة لجمهوريـــة كوريـــا  
  بـمساعدة من  الشعبية الديمقراطية

 شـــــركة كيونـــــغ هونـــــغ التجاريـــــة الكوريـــــة   •  المشروبات الكحولية
)Korea Kyong Hung Trading Company(  

)الــــصين (وكالــــة داليــــان العالميــــة الموحــــدة للــــشحن •
)Dalian Global Unity Shipping Agency(  

 شـــــركة كيونـــــغ هونـــــغ التجاريـــــة الكوريـــــة  •  بغ ومنتجات التبغالت
)Korea Kyong Hung Trading Company(  

)الــــصين (وكالــــة داليــــان العالميــــة الموحــــدة للــــشحن •
)Dalian Global Unity Shipping Agency(  
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  لفئةا
حـــصلت عليهـــا كيانـــات تابعـــة لجمهوريـــة كوريـــا  

  بـمساعدة من  الشعبية الديمقراطية

 مركز كوريا للحواسيب •  الأصناف الإلكترونية

 مركز بيونغ يانغ للمعلومات •

 ـــ  • ــانغ في مؤسـ ــغ يــ ــيكورو مكتــــب بيونــ سة ســ
)Secoro Corporation(  

)الــــصين (وكالــــة داليــــان العالميــــة الموحــــدة للــــشحن •
)Dalian Global Unity Shipping Agency(  

 )Lyonhung Trading (ليونغ هانغ التجارية •  السيارات

مؤســسة ســانغ ميونــغ الكوريــة التجاريــة العامــة  •
)Korea Sangmyong General Trading Corporation(  

)الــــصين (اليــــان العالميــــة الموحــــدة للــــشحنوكالــــة د •
)Dalian Global Unity Shipping Agency( 

ــار الـــسيارات • ــينيانغ كسينغيوكـــسين لقطـــع غيـ شـــركة شـ
)Shenyang Xingyuxin Auto Accessories Firm) (الصين(

)جمهوريـة كوريـا   (شركة اللوجستيات الطبية المحـدودة       •
)Doctor Logistics Company Limited(  

  التجاريــــــة الكوريــــــة٨٨٨شــــــركة رونغــــــرا  • تحضرات التجميلمس
)Korea Rungra 888 Trading Company( 

ــشيونغ الكوريـــــــة    • ــو سيمـــــ  شـــــــركة كوريـــــ
)Korea Koryo Simcheong Company( 

 شـــــــــــــــركة موغوانـــــــــــــــسي الكوريـــــــــــــــة •
)Korea Moogwansei Company(  

المحـــدودة) داليـــان( كومبلانـــت الدوليـــة للنقـــل شـــركة •
ــصين(  Complant International Transportation) (ال

(Dalian) Company Limited(  
شـــــــركة داليـــــــان وانجـــــــين التجاريـــــــة المحـــــــدودة     •

)Dalian Wanjin Trade Company Limited ()مرتبطـة
)الـــصين (العالميـــة الموحـــدة للـــشحن   داليـــانبوكالـــة 

)Dalian Global Unity Shipping Agency((  
  
  فريق الخبراء  :المصدر  
    

وضــع أي  الــصادرة عــن اللجنــة، فــإن  ٣ رقــم ساعدة علــى التنفيــذالمــذكرة بقــا لمــ وط- ١٠٤
تعريف للسلع الكمالية استنادا إلى ما قد يقتضيه تنفيذ الدول الأعضاء لذلك الحكم من القـرار              

ــدو   إنمــا هــو مــسؤولية وط  ــرادى ال ــة تقــع علــى عــاتق ف ــالرغم مــن أن القــرار  . ل الأعــضاءني وب
يره تعريـف مرجعـي، يـساعد علـى تعزيـز اتـساق أكـبر، فـإن                 ، من خلال توف   )٢٠١٣( ٢٠٩٤

 مـن قِبَـل الـدول الأعـضاء تظـل متنوعـة ومـثيرة للـتراع،         “الـسلع الكماليـة  ”تفسيرات مصطلح   
  .وكذلك تفسيرات ما يُشكِّل انتهاكا

    
  المنع  -سابعا   

اف  لا تــزال جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة تعتمــد علــى الــواردات مــن الأصــن   - ١٠٥
ــة والقــذائف التــسيارية وتــصدر أســلحة      الحــساسة مــن أجــل برامجهــا المتعلقــة بالأســلحة النووي

وقــد تتعــزز قابليتــها . وأصــناف محظــورة أخــرى لتوليــد إيــرادات مــن أجــل تمويــل هــذه الــبرامج
للحصول على الـدعم الـسياسي مـن خـلال قـدرتها علـى تـوفير أصـناف حـساسة لـدعم بـرامج             

  . أخرىالأسلحة الخاصة لبلدان
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 وتمثل تدابير مجلس الأمن المتعلقـة بعمليـات تفتـيش الحمـولات ومـصادرتها والتـصرف              - ١٠٦
فيها إحدى الأدوات الأكثـر فعاليـة المتاحـة للـدول الأعـضاء مـن أجـل التـصدي للأنـشطة غـير                       

فهــي تزيــد علــى نحــو كــبير مــن احتمــالات  . المــشروعة لجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة 
ــة  الكــشف وتت ــاء مكلف ــرار   . طلــب اســتراتيجيات إخف ــل الق ــد جع ــذه ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤وق ه

التدابير أكثر فعاليـة، ولا سـيما مـن خـلال جعـل عمليـات المنـع تعهـدا ملزمـا للـدول الأعـضاء                         
وفرض عمليات منع ليس على الشحنات المتجهـة إلى جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة أو                  

حنات التي تـتم بوسـاطة هـذا البلـد أو رعايـاه أو بتيـسير       الآتية منها فحسب، بل أيضا على الش  
وترتبط جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة بـشبكات النقـل الـدولي مـن خـلال الطـرق                  . منهم

البرية والسكك الحديدية وجوا وبحرا؛ غير أنه أبلغ فقط عـن الوسـيلتين الأخيرتـين في عمليـات                  
  .المنع
  

  لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةالأسطولان الجوي والبحري   -ألف   
ــشعبية        - ١٠٧ ــا الـ ــة كوريـ ــري لجمهوريـ ــوي والبحـ ــطولين الجـ ــد الأسـ ــق رصـ ــل الفريـ واصـ

ولا يبـدو أن أي أسـطول منـهما قـد تغـير بـشكل               . الديمقراطية خلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير       
المـسجلة في جمهوريـة   إذ لا تـزال جميـع الطـائرات المدنيـة     . كبير خلال السنوات القليلـة الماضـية    

. الـتي تقـوم بتـشغيلها    (Air Koryo)إير كوريو طيران كوريا الشعبية الديمقراطية مملوكة لشركة 
 )٦٢إليوشـين  ( Ilyushin 62، اقتنت هذه الـشركة طـائرة خامـسة مـن طـراز      ٢٠١١ومنذ عام 

) ١٤٨ أنتونـوف ( Antonov 148من شركة الطيران الوطنية الكوبية وطائرة جديـدة مـن طـراز    
ويـرد الجـرد الحـالي لطـائرات        ). مع خيار شراء طائرتين أخريين من نفس الطراز كحد أقـصى          (

ومن المحتمـل أن عـددا محـدودا فقـط مـن      . ٢في الجدول  (Air Koryo) إير كوريو  طيرانشركة
  .)٦٦(هذه الطائرات يمكن تشغيله في الوقت الراهن، بالنظر إلى قدم بعضها

  ٢الجدول 
  )Air Koryo(ان إير كوريو أسطول شركة طير

 العدد طراز معدات الطائرات

  المدى  
 )بالكيلومتر(

الحمولــــــــة 
ــصوى  القــــ

 )بالأطنان(

العــــــــــــــــــدد 
الأقـــــــــــــصى 

 للركاب

     طائرات الركاب

AN-24 ) ٥٠-٤٤ ٥,٥ ٢ ٤٠٠-٧٥٠ ٥ )٢٤أنتونوف 

__________ 

أربعـين سـنة، فيمـا    ) ١٨إليوشـين   (IL-18و ) ٢٤أنتونـوف   (Antonov 24يتجاوز عمر طائرتين مـن طـرازي     )٦٦(  
 . سنة٣٠حوالي ) ١٥٤توبوليف  (TU-154و ) ١٣٤توبوليف  (TU-134يبلغ عمر الطائرتين من طرازي 
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 العدد طراز معدات الطائرات

  المدى  
 )بالكيلومتر(

الحمولــــــــة 
ــصوى  القــــ

 )بالأطنان(

العــــــــــــــــــدد 
الأقـــــــــــــصى 

 للركاب

IL-18 ) ١٠٠ ١٣,٥ ٦ ٤٠٠-٤ ٣٠٠ ٤ )١٨إليوشين 

Il-62 ) ١٨٦-١٦٨ ٢٣ ١٠ ٠٠٠-٧ ٥٥٠ ٥ )٦٢إليوشين 

TU-134 ) ٨٤ ٨,٦ ٣ ٣٠٠-١ ٩٠٠ ٢ )١٣٤توبوليف 

TU-154 ) ٨٠ ٩ ٦ ٠٠٠-٣ ٥٠٠ ١ )١٤٨توبوليف 

TU-154)  ١٨٠ ١٨ ٣ ٩٠٠-٢ ٨٠٠ ٣ )١٥٤توبوليف 

TU-204 ) ٢١٤ ٢١ ٩ ٢٥٠-٤ ٤٠٠ ٢ )٢٠٤توبوليف 

     طائرات الشحن

IL-76 TD)  ٥٠ ٩ ٤٠٠-٣ ٧٠٠ ٣ ) تي دي٧٦إليوشين  

    ٢٥ لمجموعا  
  

  .)AeroTransport Data Bank( معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام ومصرف بيانات النقل الجوي :المصدر
  

وبالمثل، يظل الأسطول البحري الذي تملكـه جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في                 - ١٠٨
وعلـى وجـه   . سابقةدون تغيير عموما كما هـو مـبين في تقـارير الفريـق ال ـ     ٢٠١٣أبريل  /نيسان

التحديد، لا يزال أسطول هذا البلد من السفن الحاملة للشحنات يتكون في معظمـه مـن سـفن                  
بـأس   يكملـها عـدد لا    )  سـفينة  ١٨٠حـوالي   (حاويات أو خاليـة منـها       طاقة  شحن عام مزودة ب   

 وتتمثل الإضافة الأبرز في اقتناء سفينة حاويـات       . )٦٧(به من ناقلات السوائب وسفن الحاويات     
، انظــر ٩٠٠٠٧٦٦رقــم المنظمــة البحريــة الدوليــة  ( (Global Nampo) غلوبــل نــامبوصــغيرة، 

وتزيـد هـذه الـسفينة     . بين داليان ونامبو   نقل فرعي  تعمل كسفينة    )٦٨()الشكل الثاني والعشرين  
  .)٦٩( مختومةعاديةمن قدرة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على شحن حاويات بحرية 

__________ 

تملك كيانات تابعة لجمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة عـددا محـدودا مـن سـفن الـصيد، وسـفن الركـاب،                      )٦٧(  
ويرفـع  . جة، وترفع هذه الـسفن علـم البلـد        لدحراوناقلات النفط، وسفن التبريد، وسفن الأبحاث، وعبارات        
وعـادة مـا تبحـر تلـك الـسفن في البحـر الأبـيض               . عدد من السفن المملوكة لكيانات أجنبية ذلك العلم أيـضا         

أبلـغ عـن   (والزيادة الطفيفـة في عـدد سـفن الـشحن العـام          . المتوسط والبحر الأسود، ويتناقص عددها تدريجيا     
ــها في عــام ١٥٥ ــة لعمليــات إدراج أسمــاء الــسفن في الــسجل مقابــل    هــي نتيجــة ) ٢٠١٠ من النــسبة الإيجابي

سـفنا تـشغلها     باعتبارهـا    ٢٠١٠عمليات سحبها منـه، وكـذلك إضـافة سـفن لم تكـن حـددت بعـد في عـام                     
 .كيانات تابعة للجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

وتملكها وتـديرها منـذ     .  قدما ٢٠ا  عادل طول كل منه   ي وحدة   ٢٠٠يمكن أن تحمل هذه السفن ما يصل إلى           )٦٨(  
ــة المحــدودة للنقــل البحــري    شــركة ٢٠١١عــام  ــانغ الكوري  (Korea Miyang Shipping Company Limited)مي

 . علم سيراليونرافعةوهي تبحر حاليا . التابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

ومـع ذلـك، يبـدو أن       . ات أخـريين ترفعـان علمهـا      تمتلك جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة سـفينتي حاوي ـ             )٦٩(  
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  والعشرون الحاديالشكل 

ــامبو   ــل نـ ــفينة غلوبـ ــابقا  (Global Nampo) سـ ــة سـ ــم ، المعروفـ ــان  باسـ ــيانغ شـ ــي شـ    دجـ
)(Ji Xiang Shan) ٢٠٠٧(  
  

  

  
  
  
  
  
      
  .www.Shipspotting.com/إيفان ميشكوف  :المصدر  
    

 علــم غــير علــم جمهوريــة كوريــا الــشعبية رافعــاويبحــر عــدد محــدود جــدا مــن الــسفن  - ١٠٩
، قــدِر ٢٠١٠ففـي عــام  . (Global Nampo) غلوبـل نــامبو ة الــسفينة الديمقراطيـة، كمــا في حال ـ 

 أعــلام رافعــةمجمــوع عــدد الــسفن المملوكــة لجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة الــتي تبحــر  
ولم . ٢٥ و   ٢٠ يتـراوح بـين      بمـا ) سيما أعلام بنما وسيراليون وكمبوديـا ومنغوليـا        ولا(أجنبية  

 ٢بـو يـون     مؤخرا في منغوليا سفينة شحن عـام فقـط، هـي            إذ سجِلت   . يرتفع هذا العدد كثيرا   
(Bu Yon 2) )٢فيكتـــــوري  اســـــمالمعروفـــــة الآن ب (Victory 2) ، ــة   رقـــــم المنظمـــــة البحريـــ

ومـا زالـت تلـك    . دون أي تغيير مبلغ عنه في ما يخص الملكيـة أو الإدارة           ) ٨٣١٢٢٢٧الدولية  
 Buyon Korean Shipping(بحـري   للنقـل ال شركة بويـون الكوريـة المحـدودة   مملوكـة ل ـ الـسفينة  

Company Limited (التي تواصل تشغيلها .  
 ٣والمـسماة الآن فيكتـوري       ((Light) لايـت ويشير حادث السفينة المعروفـة سـابقا بــ           - ١١٠

(Vicory 3) بقوة على أن جمهورية كوريـا الـشعبية   ) ٨٤١٥٤٣٣، رقم المنظمة البحرية الدولية

__________ 

تقـوم بأنـشطتها، فيمـا      فقـط   ) ٨٧٣٥٩٢٤رقم المنظمة البحريـة الدوليـة        ((O Hak San) أو هاك سان  السفينة  
لا تعمــل منــذ ) ٨٢٠٨٨٩٢رقــم المنظمــة البحريــة الدوليــة   ( (Kum Rung) ٧ كــوم رونــغ يبــدو أن الــسفينة

اويات التي تبين أن بها بضائع غير مشروعة من نـامبو إلى داليـان        وجرى نقل معظم الح   . ٢٠١٠منتصف عام   
 وحـدة  ٧٠( حاويـات محـدودة      طاقـة ، وهي سفينة شحن عام لهـا        (Song Hoa 2) ٢سونغ هوا   على متن السفينة    

 . البلدذلك علم تبحر رافعةتملكها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية و)  قدما٢٠عادل طول كل منها ي
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فحــتى عــام . أو مــشغلين صــوريين/ت أجنبيــة لتعمــل كمــالكينالديمقراطيــة قــد تــستخدم شــركا
ــة للنقــل البحــري    ٢٠٠٦ ــون الكوري  تملــك (Korean Buyon Shipping)، كانــت شــركة بوي

 وتــشغلها تحــت علــم جمهوريــة     (Bu Yon1)) ١المعروفــة آنــذاك بـــ بويــون     (الــسفينة لايــت   
ــا ــة  كوريــ ــشعبية الديمقراطيــ ــام  . الــ ــصف عــ ــسفينة ٢٠٠٦وفي منتــ ــت الــ ــانين ، نقلــ  إلى كيــ
حديثا في داليان وهونغ كونغ، هما شـركة داليـان سـي غلـوري المحـدودة للنقـل البحـري                     أسسا

(Dalian Sea Glory Shipping Company Limitied))    ووكالـة إيفـر   ) الجهـة القائمـة بـالإدارة
ز اللـتين رفعتـا عليهـا علـم بلي ـ    ) المالكـة  ((Ever Ocean Sipping Agency)أوشـن للنقـل البحـري    

ولكن عنـدما اسـتوقفت سـفينة تابعـة للقـوات          . عوض علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية     
 وفي حوزتهــا إذن مــن ٢٠١١مــايو / في أيــار(Light) لايــتالبحريــة للولايــات المتحــدة الــسفينة 

بليز للقيام بتفتيشها، رد ربان السفينة بأن السفينة تابعـة لجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة        
 لايـت وفي أعقـاب هـذا الحـادث مباشـرة، نقلـت الـسفينة          . ورفض أن يـصعد أحـد علـى متنـها         

(Light)                      إلى شركة أخرى لإدارة الـسفن مؤسـسة حـديثا في هونـغ كونـغ، هـي شـركة الـسفن 
وطلــب . في ســيراليون، وســجلت (Sea Star Ship Company Limited)ســي ســتار المحــدودة 

 لايـت  الكيانات الثلاثـة، والبـضائع الـتي نقلتـها الـسفينة             الفريق معلومات من الصين بشأن هذه     
(Light) وقت وقوع الحادث.  
ضـافي لعمليـات سـحب أسمـاء الـسفن مـن سـجل جمهوريـة كوريـا                  الإتحليـل   الويشير   - ١١١

الشعبية الديمقراطية إلى أن عددا محدودا ولكن ملحوظا مـن الـسفن الأخـرى الـتي يملكهـا البلـد                    
وحـدد الفريـق خمـس سـفن علـى الأقـل        . أو مشغل صوري أجنبي   /لك و تكون نقِلت إلى ما   قد  

 عمليات سحب أسمائها من سجل جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة            بينت )٣انظر الجدول   (
فكـل هـذه الـسفن تملـك مـن الخـصائص            . )٧٠()Light( لايـت لـسفينة   بمـا حـصل ل    أنماطا شـبيهة    

) ب(ات تكونــت أو تأســست حــديثا؛   كجــرى نقــل ملكيتــها وإدارتهــا إلى شــر     )أ (:التاليــة
انتقلـت تلـك    ) ج(لا تـدير أي سـفن أخـرى أو سـفنا قليلـة أخـرى؛                و الشركات   تلكتملك   لا

تواصـل تلـك    ) د(؛  )مثل بنمـا وسـيراليون ومنغوليـا      (أعلام ملاءمة معروفة جدا     رفع  السفن إلى   
ــسفن ــة      ال ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــوانئ في جمهوريــة كوري ــام في م ــف بانتظ ــا للقــرار  .التوق  ووفق
 نقـل   عمليـات ، يتعين على الدول الأعضاء تقديم معلومـات إلى اللجنـة عـن              ) ٢٠١٣( ٢٠٩٤

طائرات أو سفن تابعة لجمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة أو إعـادة تـسميتها أو تغـيير العلـم                  
  . التهرب من الجزاءاتهايرجح أن يكون الهدف منترفعه الذي 

__________ 

   فــو هونــغ علــى أي معلومــات عــن المالــك والمــشغل الجديــدين للــسفينة  الوقــوفمكن الفريــق بعــد مــن لم يــت  )٧٠(  
(Fu Hong)) ــسفينة ) ٨٦٥٧٥٣٦ ــن ســـجل   )٨٢٢٥٤٣٦( (Faith) فيـــثوالـ ــا مـ ــتين ســـحب اسماهمـ ، اللـ

 .، على التوالي٢٠١٣أبريل / ونيسان٢٠١٢نوفمبر /جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تشرين الثاني
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  ٣الجدول 

  تمل أنها لا تزال خاضعة لسيطرة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةالسفن التي يح
  

ــة   ــم المنظمــ رقــ
 العلم الحالي الاسم السابق الاسم الحاليالبحرية الدولية 

ــشغل   ــسية المـــــ جنـــــ
 الجديد

ــم     ــت علـ ــل تحـ ــرة العمـ فتـ
أو ســـــيطرة جمهوريـــــة  /و

 كوريا الشعبية الديمقراطية

  غوانغ هاي ٨٤٠٣٢٥٨
(Guang Hai) 

  وانغ هايك
(Kwang Hae) 

 ٢٠١١- ٢٠٠٩ ) كونغ هونغ(الصين  بنما

  ٦٥تشون وون  ٨٤١٠٦٠٣
(Chon Won 65) 

  ٢هيي سونغ 
(Hye Song 2) 

جمهورية كوريا  منغوليا
 الشعبية الديمقراطية

٢٠١١- ٢٠٠٥ 

  نيو هونتشون ٩٥٣٦٢٧٢
(New Hunchun) 

  ١١دجي سونغ 
Ji Song 11)(  

 ٢٠١٠- ٢٠٠٩ الصين  سيراليون

  سانشاين ٨٢١٧٦٨٥
(Sunshine) 

  هوا سنغ
(Hua Seng) 

 ٢٠٠٩- ٢٠٠٣ )كونغ هونغ(الصين  سيراليون

  كارو برايت ٨٦٥١٢١٩
(Karo Bright) 

  دونغ فانغ
(Dong Fang) 

 ٢٠١٢ ) كونغ هونغ(الصين  سيراليون

  
  .(Equasis)  والنظام الأوروبي للمعلومات المتعلقة بمراقبة جودة الشحنSeasearcher  :المصدر  
    

سـابقا، لم يـتم الإبـلاغ عـن أي مـن       (Light) لايـت وباسـتثناء الـسفينة المعروفـة باسـم      - ١١٢
وعـلاوة علـى ذلـك،      .  عـدم امتثـال    السفن المذكورة أعلاه بأنها ربمـا كانـت ضـالعة في حـالات            

  .يستطيع الفريق بعد تحديد ما إذا كان أي من هذه التغييرات أجري للتهرب من الجزاءات لا
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  أنماط التهرب من الجزاءات  - باء  
  علميات الشحن عن طريق البحر    

لا تزال الغالبية العظمى من حالات عدم الامتثال الـتي تبلـغ اللجنـة بهـا أو الـتي يوجـه                       - ١١٣
ولـيس مـن المفهـوم تمامـا بعـد مـا إذا        . عن طريـق البحـر    بعمليات النقل   انتباه الفريق إليها تتعلق     

ع غــير المــشروعة جــوا أو مــا إذا كــان مــن الأصــعب تحديــد   كانــت هنــاك حركــة أقــل للبــضائ 
عمليات النقل الجوي غـير المـشروعة بـسبب قـصر الفتـرة الزمنيـة  المتاحـة لجمـع الاسـتخبارات               

  .والتخطيط للمنع
بـضائع  ل المسجلة للسلع غـير المـشروعة عـن طريـق البحـر        عمليات النقل  معظم   تتعلقو - ١١٤

شحن الأكثر كفـاءة مـن حيـث التكلفـة والأكثـر فعاليـة             موضوعة في حاويات، وهو أسلوب ال     
ويمثــل هــذا الأمــر تحــديا خاصــا لــشركات النقــل البحــري    . غــير المــشروعةالأصــناف لإخفــاء 

 في  يـشكل العالمية، التي تجد على نحو منتظم أنها نقلت عن غير قصد أصـنافا محظـورة، وهـو مـا                    
  .بعض الأحيان خطرا كبيرا على موظفيها وأصولها

في مـوانئ جمهوريـة كوريـا        وبما أن أيا من شركات النقـل البحـري العالميـة لا تتوقـف              - ١١٥
الشعبية الديمقراطية، تتم معالجة جميع الحاويات الآتية من هذا البلـد أو المتجهـة إليـه مـن خـلال                

وعادة ما تحول التغييرات المدخلة في وثـائق النقـل البحـري خـلال الـشحن                . مراكز نقل إقليمية  
مــصدر البــضائع الــتي تنقلــها هــو جمهوريــة كوريــا الــشعبية     دون معرفــة الــشركات بــأنالعــابر

ــة ــزداد . الديمقراطي المعلومــات المتاحــة لــشركات النقــل البحــري بالنــسبة للحاويــات    تقلــص وي
ــات       ــا لاتفاق ــل أخــرى وفق ــة عــن شــركات نق ــة بالنياب ــى ســفينة   ”المنقول ــاكن عل اســتئجار أم

وفي هـذه الحـالات، وجـد الفريـق     . “لحيز الخـاص بالبـضائع    استئجار جزء من ا   ” أو   “حاويات
أن الشركة التي تشغل السفينة التي اكتشف بأنها تحمل أصنافا محظورة لم تكـن لهـا أي إمكانيـة                   

ولــذلك، ينبغــي لــشركات النقــل البحــري إيــلاء عنايــة . للاطــلاع علــى ســند شــحن الحاويــات
مهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة،  الحاويـــات في المـــوانئ المجـــاورة لجتحميـــلخاصـــة عنـــد 

ــهم في  ســوق           ولا ــون بعمل ــا وكــلاء شــحن معروف ــب له ــوم بالترتي ــتي يق ــشحنات ال ــيما ال س
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وعندما لا تكون في سند الشحن معلومات كافية لتحديـد              

  .أو المرسل الحقيقي/الشاحن و
لدول الأعضاء والشركات الخاصة لاتخـاذ تـدابير        وهناك بعض المبادرات من كل من ا        - ١١٦

فعلـى سـبيل المثـال،      . وقائية ترمي إلى تعزيز القدرة على تحديد الشحنات ذات الخطورة العاليـة           
رات والجريمـة بتـدريب     خـد يقوم برنامج مراقبة الحاويات التابع لمكتب الأمـم المتحـدة المعـني بالم            

للـسلع  بالنـسبة  لى معايير محددة للمخاطر العاليـة  موظفي الجمارك على فحص البضائع استنادا إ      
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وبالمثل، وبموجـب مدونـة قواعـد الـسلوك الـتي وقعهـا أعـضاء المجموعـة البحريـة                 . غير المشروعة 
تنطــوي علــى ، يلتــزم الأعــضاء بفحــص الــشحنات الــتي  )انظــر المرفــق التاســع عــشر(الفرنــسية 
، وكـذلك بتيـسير الاتـصال    مثـل جنـسية الـشاحن ومـوانئ التحميـل     خطـورة شـديدة     مؤشرات  

  .بالسلطات الوطنية
 النقل البحري علـى  قطاعويوصي الفريق بأن تشجع الدول الأعضاء العاملين في   - ١١٧

اتخاذ التدابير الكفيلة بتعزيـز قـدرتهم علـى تحديـد شـحنات البـضائع ذات الخطـورة العاليـة            
  . المشبوهةالحمولاتوالإفادة بالمعلومات بشأن 

   جواعمليات الشحن    
عـن طريـق البحـر، يملـك        تتعلق بعمليـات نقـل      لئن كانت غالبية حالات المنع المعروفة        - ١١٨

 أيـضا كـلا مـن الخـدمات         وريـا الـشعبية الديمقراطيـة تـستخدم       الفريق أدلة تؤكد أن جمهوريـة ك      
أصـناف  العادية لنقل البضائع والرحلات الجوية المستأجرة الخاصة بنقل البضائع من أجـل نقـل                

ــور ــستأجرة        . ةمحظ ــة الم ــرحلات الجوي ــن ال ــل م ــف أق ــضائع تكل ــل الب ــة لنق . والخــدمات العادي
وتستخدم كلا من رحلات نقل المسافرين والرحلات المقررة لنقل البضائع المتجهة إلى المراكـز              

ورغم أن هذه الـرحلات الجويـة أكثـر كفـاءة مـن حيـث التكلفـة، فهـي                   . الرئيسية والآتية منها  
وبالتالي، فإن استخدام هذه الـرحلات الجويـة        . أعلى من الأنظمة الأمنية   تخضع أيضا لمستويات    

وليس الأمر ممكنـا بالنـسبة      . لتدقيق مشدد الحمولات قابلة للخضوع    يتوقف على ما إذا كانت      
للأسلحة والذخيرة، ولكن عناصـر أقـل إيـذاء، بمـا في ذلـك المـواد المتعلقـة بالأسـلحة، تـستطيع                      

ل المثال، تم شحن حوالي خمسة أطنـان مـن المحركـات وقطـع الغيـار،               وعلى سبي . اجتياز التدقيق 
بما في ذلك من أجل الدبابات والمركبـات المـصفحة، مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة                 

انظـر الفقـرة    (للخطـوط الجويـة الإثيوبيـة       التابعـة   إلى الكونغو باستخدام خـدمات نقـل البـضائع          
ئع وشـركات النقـل الجـوي الـتي تقـدم خـدمات نقـل بـضائع                 ولذلك ينبغي لمناولي البضا   ). ٩٧

انظـر  (رحـلات ربـط منتظمـة إلى بيونـغ يـانغ            تـوفر   منتظمة من المطارات الدوليـة الخمـسة الـتي          
ــع   ) ١٢٣ الفقــرة ــشعبية    الحمــولاتأن تراقــب عــن كثــب جمي ــا ال ــة كوري ــن جمهوري ــة م  الآتي

  .الديمقراطية أو المرسلة إليها
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  ن والعشروالثانيالشكل 
   تابعة لشركة طيران إير كوريو (IL-62) ٦٢رحلة منتظمة مقررة لطائرة من طراز إليوشين 

(Air Koryo) ٢٠٠٦يوليه /تموز( في مطار أجنبي(  
  

  

  

  
  
  
  
  .www.Airliners.net/  لي. ك. جوزيف ك  :المصدر  
  

نقـل  الالعاملـة في قطـاع      ويلاحظ الفريق أن شركات النقل الجوي والجهات الأخـرى            - ١١٩
ــارة          ــدولي لعب ــدني ال ــة الطــيران الم ــف منظم ــأ تعري ــد تفــسر خط ــضائع ق البــضائع ” الجــوي للب

 علـى النحـو المحـدد       “جميـع الأسـلحة ومـا يتـصل بهـا مـن مـواد             ”، على أنها تعادل     )٧١(“الخطرة
جميـع الأسـلحة ومـا يتـصل بهـا مـن          ” تشكل لاففي الواقع،   ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤بموجب القرار   

 أصـناف  يمكـن لـشركات النقـل الجـوي الموافقـة علـى نقـل                ،وعليه. مة خطرا على السلا   “مواد
. تكون مقبولة وفقا لمعـايير منظمـة الطـيران المـدني الـدولي، ولكنـها محظـورة بموجـب القـرارات            

فـرض جـزاءات محـددة      تحديـدها ل  القيام بذلك، تتعرض شركات النقل الجـوي لخطـر          في حال   و
 تـنص علـى جـواز تحديـد الأفـراد           ، الـتي  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ مـن القـرار      ٢٧عليها، عملا بالفقرة    

الكيانات الذين يساهمون في أنـشطة محظـورة بموجـب القـرارات أو في التـهرب مـن التـدابير                      أو
ويعتزم الفريق القيـام بالتعـاون مـع منظمـة الطـيران المـدني الـدولي واتحـاد                  . المنصوص عليها فيها  

شـركات النقـل الجـوي    نـاولي البـضائع و  كشاف طرق توعيـة م النقل الجوي الدولي بمواصلة است    
  .فيما يتعلق بنطاق القرارات

__________ 

 تعرف منظمة الطيران المدني الدولي البـضائع الخطـرة الممنوعـة مـن النقـل الجـوي في جميـع الأحـوال علـى أنهـا                      )٧١(  
أي عنصر أو مادة يكون، على النحو الذي قدم عليه مـن أجـل نقلـه، قـابلا للانفجـار، أو التفاعـل بـشكل                         ”

غـازات أو أبخـرة سـامة أو أكالـة أو     خطر، أو الاشتعال، أو إحداث تغير خطـر في الحـرارة أو انبعـاث خطـر ل           
التوجيهـات التقنيـة لنقـل البـضائع        ، منظمـة الطـيران المـدني الـدولي،            “قابلة للاشتعال في ظـروف نقـل عاديـة        

  ).مونتريال (٢٠١٢-٢٠١١، الخطرة جوا بصورة آمنة
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 الأسلحة في بانكوك، ومن محاولة تصدير منظومات الـدفاع          مصادرة ومثلما يتبين من     - ١٢٠
، يخــصص اســتخدام رحــلات الــشحن الجــوي     )٩٢ و ٧٥انظــر الفقــرتين  (الجــوي المحمولــة  

لع الأثمــن أو الأكثــر حــساسية، والــتي تــبرر   أو الــسالأصــنافالمنتظمــة أو المــستأجرة لنقــل  غــير
 مليـون دولار    ١٦وتقدر قيمة كل شحنة من هذه الـشحنات بمبلـغ يزيـد علـى               . تكلفة الطيران 

ــدة   ــات المتحـ ــن دولارات الولايـ ــى      . مـ ــق علـ ــق فحـــص دقيـ ــي تطبيـ ــه ينبغـ ــق أنـ ــرى الفريـ ويـ
طيـــة الـــشعبية الـــرحلات الجويـــة غـــير المنتظمـــة المتوجهـــة إلى جمهوريـــة كوريـــا الديمقرا   جميـــع

، IL-76مـن طـراز   (منها، ولا سيما إذا قامت بها طائرات نقل من الطراز العسكري        القادمة أو
  ).ذلك يشابه وما

 تابعـة   IL-76طـراز   مـن    وفي هذا الصدد، يعتبر الفريـق أن رفـض العـراق تحليـق طـائرة                 - ١٢١
 كان أمـرا  ٢٠١٢مبر سبت/فوق إقليمه الوطني في أيلول) Air Koryo( كوريو  إيرطيرانلشركة 

ــا تنقـــل    ــائرة أعلـــن أنهـ ــا، وهـــي طـ ــة”حكيمـ ــلعا مدنيـ ــة الـــسورية  “سـ ــة العربيـ  إلى الجمهوريـ
 الرحلة مؤشرات مخـاطرة عديـدة، بمـا في ذلـك افتقارهـا       تلكوطرحت  ). العشرينالمرفق   انظر(

) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن القـرار      ١٨ويلاحـظ الفريـق أن الفقـرة        . إلى أي منطق اقتصادي واضح    
ن الـدول الأعـضاء إلى رفـض الإذن لأي طـائرة بـأن تقلـع مـن أراضـيها أو تهـبط فيهـا                تدعو الآ 

تحلــق في أجواءهــا، إذا كانــت لــديها معلومــات تــوفر أساســا معقــولا للاعتقــاد بــأن الطــائرة   أو
  .تحوي أصنافا محظورة، وأن تكون متنبهة إلى البلاغات المقدمة عن هذه الحوادث

معهــد ســتوكهولم الــدولي لبحــوث الــسلام     مــع لفريــق  اتواصــل، ٢٠١٢ وفي عــام - ١٢٢
 البضائع إلى جمهورية كوريا الديمقراطيـة الـشعبية   عمليات نقل في فهم للحصول على مساعدته  

ويقــدم الفريــق في مــا يلــي . منــها، ولا ســيما عــن طريــق رحــلات الــشحن الجويــة المــستأجرة و
لــى المعلومــات الــتي يمكــن    مــوجزا للنتــائج الرئيــسية للدراســة، مــع التركيــز بوجــه خــاص ع       

 مـــن القـــرار ١٨لفقـــرة الـــواردة في اتـــساعد الـــدول الأعـــضاء في تنفيـــذ التـــدابير الجديـــدة   أن
٢٠١٣( ٢٠٩٤ .(  

  
  أنماط الرحلات الجوية    

 هيئات الطـيران المـدني     قام معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام بجمع البيانات من           - ١٢٣
ة عامة للرحلات الجويـة المنتظمـة والمـستأجرة، سـواء منـها          وضع لمح  ل الوطنية والمنظمات الدولية  

القادمـة   البـضائع، والمتوجهـة إلى جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية أو            التي تنقل الركاب أو   
وبالنسبة للـرحلات الجويـة المنتظمـة، تمكـن المعهـد           . ٢٠١٢ إلى   ٢٠٠٥ من عام فترة  المنها في   

 الــسنوات، اســتنادا إلى منظمــة تلــكويــة المنتظمــة خــلال لرحلات الجبــا شــامل بيــانمــن تقــديم 
تتبع الرحلات الجويـة، والمعلومـات الـتي قدمتـها     وقواعد البيانات المتعلقة ب الطيران المدني الدولي    
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، كانت هناك شركتان فقط للطيران تـسيِّران        ٢٠١٢ و   ٢٠٠٥وبين عامي   . السلطات الوطنية 
طــيران الــصين شــركة وهمــا وإليهــا اطيــة الــشعبية رحــلات منتظمــة مــن جمهوريــة كوريــا الديمقر

)Air China(كوريـو  إيـر طـيران شركة ، و ) Air Koryo( . طـيران الـصين تقـوم     شـركة وكانـت 
وشـهد  . )٧٢()٢٠١٣مـرتين أسـبوعيا في عـام        (بتسيير رحلات منتظمة بين بيونغ يانغ وبـيجين         

 )Air Koryo ( كوريـو   إيـر  طـيران شركة  عدد الوجهات التي تخدمها الرحلات الجوية المنتظمة ل ـ       
كوريـو   إيـر طـيران   شـركة   وفي الوقـت الحاضـر تـسيّر        . )٧٣(تناقصا تدريجيا مـع مـرور الـسنوات       

)Air Koryo (       ــة ــات دولي ــانغ وخمــس وجه ــغ ي ــين بيون ــة ب ــرجح أن عــدد  (رحــلات جوي وي
  :)٧٤() أقل من عدد الرحلات المقررةالفعليةالرحلات 
  ؛)وعثلاث مرات في الأسب(بيجين، الصين   )أ(  
  ؛ )مرتان في الأسبوع(شنيانغ، الصين   )ب(  
  ؛)مرتان في الأسبوع(كوالالمبور، ماليزيا   )ج(  
  ؛)مرة في الأسبوع(فلاديفوستوك، الاتحاد الروسي   )د(  
  ).مرة في الأسبوع(بانكوك، تايلند   )هـ(  
بحـوث   أما بالنسبة للرحلات الجوية المستأجرة، فلم يتمكن معهد ستوكهولم الدولي ل           - ١٢٤

 هيئـات السلام من جمع البيانات اللازمة لتقديم عرض عام مكتمـل بـسبب عـدم تعـاون معظـم                   
ولم يتأكـد المعهـد سـوى مـن عـدد محـدود          . ا لهـذه الغايـة    به ـالطيران المدني الـتي جـرى الاتـصال         

 الـتي تم تـسييرها إلى جمهوريـة    اتللغاية من الرحلات الجوية المستأجرة لنقل الركاب أو الشحن      
، ويبـدو أن ثلاثـا منـها كانـت     ٢٠١٢-٢٠٠٥ا الديمقراطية الشعبية أو منها طوال الفترة      كوري

 بعمليـة   اتـصلتا لشحنات معونة إنسانية متوجهة إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية واثنتين           
ولكـن المعهـد أكـد أن طـائرات     . ٧٥ التي حدثت في بانكوك وورد وصفها في الفقرة  المصادرة
، IL-76 و IL-62، ومنها مثلا طائرتـان مـن طـراز    )Air Koryo ( كوريو إيرطيرانة شركتابعة ل

 قامــت بزيــارات منتظمــة للمطــارات الأجنبيــة خــارج أوقــات نــشاط جــدولها الــزمني المعــروف  
ولذلك فمن المؤكد أن عـدد الـرحلات الجويـة المـستأجرة            . )٧٥( في تلك الفترة   للرحلات الجوية 

__________ 

 .www.airchina.us/en/timetables.html: انظر الجداول الزمنية المتاحة على الرابط  )٧٢(  

؛ وموسـكو وخاباروفـسك، الاتحـاد الروسـي؛     ، الـصين الرحلات التي كانت تغـادر بـشكل منـتظم إلى داليـان        )٧٣(  
 .وماكاو، الصين؛ وشينجين، الصين؛ ووجهات أخرى توقفت قبل سنوات

ــزمني لـ ــ      )٧٤(   ــدول الـ ــانكوك في الجـ ــور وبـ ــة إلى كوالالمبـ ــرحلات الجويـ ــذكر الـ ــيرانشركة لا تـ ــرطـ ــو إيـ   كوريـ
)Air Koryo( ، المتاح على الرابط)www.airkoryo.com.kp (ولكنها تذكر في الجدول الزمني للمطارين. 

 حـوالي  )Air Koryo (كوريـو إيـر  طـيران  شركة  التابعـة ل ـ IL-62، شوهدت الطائرة من طـراز  ٢٠٠٥منذ عام   )٧٥(  
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  . رجح أن يتم تسيير المزيد منهاهو أكبر مما تبين، ومن الم
  

   والعشرون الثالثالشكل 
كوريـو  إيـر  طـيران   تابعة لشرطة IL-76من طراز    جوية غير مقررة قامت بها طائرة        ةرحل    

)Air Koryo( وهبطت في مطار أجنبي ،)٢٠١٢يوليه /تموز(  
  
  
  
  
  
  
  
  .www.Maksimov Maxim/airliners.net  :المصدر  
    

  مؤشرات الخطر    
الدراسة أن أكثر الرحلات الجوية إثـارة للقلـق في مـا يتعلـق بعمليـات النقـل غـير                 تبرز - ١٢٥

 علــى ،المـشروعة هـي الـرحلات الجويـة المـستأجرة الـتي تظهـر عـددا مـن الـسمات غـير المعتـادة            
وينبغي أن ترجع الدول الأعـضاء إلى هـذه المؤشـرات عنـد تحديـد               . ٤النحو الموجز في الجدول     

 الــرحلات الجويــة المتعلقــة بجمهوريــة بــشأنلطلبــات المقدمــة اإذن توافق علــى ســمــا إذا كانــت 
 بــالإقلاع مــن أراضــيها أو الهبــوط فيهــا أو التحليــق       وتــأذن لهــا كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية  

  . أجوائها في
  

__________ 

 . مرة١٥ حوالي IL-76  من طراز مرة، بينما شوهدت طائرتها٦٠
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  ٤الجدول 
  موجز مؤشرات الخطر    

  

  عامل الخطر  المؤشر
أســئلة التــدقيق الــتي ينبغــي أن تطرحهــا

  عضاءالدول الأ

الــــرحلات الجويــــة 
  المستأجرة

الرحلات الجوية المستأجرة أكثر تكلفـة      
بــشكل ملحــوظ مــن الــرحلات الجويــة  

، الأمــر الـذي يــشير إلى بــضائع  المنتظمـة 
  .أثمن أو أكثر حساسية

هل كان من الممكن نقل الشحنة بواسطة
خدمات شحن منتظمة بدلا من خـدمات      

   المستأجرة؟الشحن

ــراز  ين  نوع الطائرة بغـــي أن تمـــر الطـــائرات ذات الطـ
العــسكري المتوجهــة إلى دول خاضــعة   

القادمــة منــها،  لحظــر توريــد أســلحة أو
بفحــص للكــشف عــن وجــود معــدات  

  .عسكرية فيها

ــائرة شـــحن ــائرة المعنيـــة هـــي طـ هـــل الطـ
  عسكرية؟

هل الطائرة متوجهـة إلى دولـة مـن الـدول
  الخاضعة للجزاءات؟

 الــتي  في مطــار،تقني التوقــف الــحــالات  مسار الرحلة
تــسبب إضــافة مــسافة كــبيرة إلى مــسار 
الرحلة أو تتجنب المطارات التي يـرجح       

 التقنيــةالخــدمات  أو/أن تقــدم الوقــود و
بتكلفــــة أقــــل ليــــست ذات جــــدوى    
اقتصادية، وبالتالي قد تخفي أنشطة غـير       

  .مشروعة

هل كـان بإمكـان مـشغلي الرحلـة اختيـار
  مسار أكثر فعالية؟

ــةرهــل يتجنــب مــسا  ــور المرحل  نقــاط عب
  رئيسية؟

فيهـا رحـلات العبـورر  تم ـهل الـدول الـتي      
ــا العــسكرية مــعالجــوي  معروفــة بعلاقاته

  جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية؟

يمكــن لتــاريخ ملكيــة الطــائرة وتــاريخ       الملكية
ــادلات    ــشفا مبـ ــولها أن يكـ ــشغيل أصـ تـ
الأصـــول بـــين الـــشركات المتورطـــة في  

  .ةالأنشطة غير المشروع

ــائرة في الآونـــة الأخـــيرة هـــل كانـــت الطـ
ــا في ــة لـــشركات تم توثيـــق تورطهـ مملوكـ
انتـــهاكات للجـــزاءات أو حظـــر توريـــد

  الأسلحة؟

إن عـــــدم وجـــــود شـــــهادات ســـــليمة   شهادات الطيران
للمشغل الجوي وتـسجيل الطـائرات في       

علـى  يـدلان    قـد    “علم الملاءمـة  ”بلدان  
ــائر ــلوع الطــ ــشغليها في / واتضــ أو مــ

  . مشروعةأنشطة غير

هل لـدى الطـائرة ومـشغلها الجـوي جميـع
  الشهادات المطلوبة؟

  ما هي دولة عَلَم الطائرة؟
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 ومن الاعتبـارات الأخـرى الـتي يجـب علـى الـدول الأعـضاء مراعاتهـا الـسلامة الجويـة                      - ١٢٦
، منعـت جميـع     ٢٠٠٦وفي عـام    .  جمهورية كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية       اتوتغطية التأمين لطائر  

 ٢٠٤طـراز توبوليـف   الطـائرات مـن   مـا عـدا   ) Air Koryo(كوريـو  إيـر   طيران  شركةاتطائر
)Tupolev 204(    ــك ــسلامة،  لم مراعــاة، مــن الطــيران في أجــواء الاتحــاد الأوروبي، وذل ــايير ال ع

وخشية عدم كفاية الإشراف الذي تفرضه السلطات المختصة في جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة               
وفي الوقــت . وتعــد كفايــة تغطيــة التــأمين مــصدرا لقلــق مماثــل. )٧٦(شــركة النقــلالــشعبية علــى 

مؤمنـة مـن جانـب المؤسـسة الوطنيـة      ) Air Koryo( كوريـو   إيـر طـيران شـركة  الحـالي، يبـدو أن   
الكورية للتأمين في جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، ولكن ليس من الواضح مـا إذا كانـت                

 سماسـرة ويـشير عـدة     . يـة حـادث مـن الحـوادث الخطـيرة         لدى المؤسسة إعادة تأمين كافيـة لتغط      
تأمين اتصل بهم معهـد سـتوكهولم الـدولي لبحـوث الـسلام إلى أنهـم لا يقـدمون إعـادة التـأمين                       

 كوريـو    إيـر   طـيران   شـركة  للمؤسسة الوطنية الكورية للتأمين، ولذا ليس واضحا ما إذا كانـت          
)Air Koryo ( ين الأجنبية الحسنة السمعةشركات التأمتتمتع حاليا بتغطية أي من .  
  

  توصيات من أجل تحسين جمع المعلومات وتبادلها    
 برهنــت الدراســة الــتي أعــدها معهــد ســتوكهولم الــدولي لبحــوث الــسلام أن البيانــات  - ١٢٧

الدقيقة والشاملة للملاحة الجوية في ما يتعلق بجمهورية كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية، ولا سـيما                 
لمستأجرة، لا يمكن الحـصول عليهـا بـدون تبـادل منـتظم للمعلومـات الـواردة              للرحلات الجوية ا  

ــشعبية      ــة ال ــا الديمقراطي ــة كوري ــدول المجــاورة لجمهوري ــع، . مــن المنطقــة، ولا ســيما ال وفي الواق
  مـرور  أو الفريـق  / للطـيران المـدني اتـصل بهـا المعهـد و           هيئـة  ٥٨تؤكد سوى اثنتان من أصـل        لم

 دولـة   ٢٢وبالإضافة إلى ذلك، قـدم مـسؤولون مـن          (لتي ترصدانها    الأجواء ا  عبررحلات جوية   
وعــلاوة علــى ذلــك، فــإن ). معلومــات أساســية، ولكنــها خلــت مــن تأكيــدات لمــرور رحــلات

 يخلـق ثغـرات يمكـن    ))Eurocontrol(مماثلـة ليوروكـونترول   (غياب سلطة مراقبـة جويـة إقليميـة        
  .لين المحتماستغلالها من جانب المتهربين من الجزاءات

 الطـيران المـدني في المنطقـة        هيئـات ، يوصـي الفريـق بـأن تقـوم          ات ولتيسير تنفيذ القـرار    - ١٢٨
 البيانــات في مــا بينــها، وكــذلك مــع الأطــراف الأخــرى المعنيــة، تبــادلبتحــسين بروتوكــولات 

  . الفريق مثل

__________ 

ــة رقــم لائحــة المفوضــية الأورو  )٧٦(   ، الــتي أنــشأت قائمــة الجماعــة  ٢٠٠٦مــارس / المؤرخــة آذار٤٧٤/٢٠٠٦بي
لشركات النقل الجوي التي تخضع للمنع من العمل داخل الجماعة، والمشار إليها في الفصل الثاني من اللائحة                 

 .بي الصادرة عن البرلمان الأوروبي والمجلس الأوروبي، الجريدة الرسمية للاتحاد الأورو٢١١١/٢٠٠٥رقم 
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 الطــيران لا تقــوم بتخــزين ســجلات بيانــات هيئــات ويلاحــظ الفريــق أيــضا أن معظــم - ١٢٩
.  يومــا٩٠لـرحلات الجويــة لفتـرة أطــول مـن ســنتين وفي بعــض الأحيـان لا تخزنهــا لأكثـر مــن      ا

وبالتالي هناك أهمية خاصة لتبادل المعلومات المفيدة فيما بين الأطراف المعنية، مثل الفريق، قبـل               
  . ضياع البيانات

    
  حظر السفر وتجميد الأصول  -ثامنا   

ــراران  - ١٣٠ ــدد القــ ــة   ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤و ) ٢٠١٣ (٢٠٨٧ حــ ــخاص وثمانيــ ــبعة أشــ ســ
 فـــــردا ١٢ إلى القائمـــــةكيانـــــات، ليـــــصل مجمـــــوع الأشـــــخاص والكيانـــــات المدرجـــــة في 

وحـتى تاريخــه، لم تقـم أي دولــة عـضو بــإبلاغ اللجنـة بمنــع دخـول أو مــرور      . )٧٧(كيانـا  ١٩ و
شخص من الأشخاص المدرجة أسماؤهم أو أحد أفراد أسرهم، ولم تقـم أي منـها بـأي مـسعى                   

ويوصـــي الفريـــق بـــأن تقـــوم الـــدول الأعـــضاء، علـــى  . )٧٨(مـــاس الإعفـــاء مـــن اللجنـــةلالت
طوعي وسري، بتقديم معلومات إلى الفريق عن الإجـراءات المتخـذة عمـلا بأحكـام                أساس

  .حظر السفر
 ويعتقــد الفريــق أن المزيــد مــن التــدقيق واليقظــة لازمــان في تنفيــذ الحظــر علــى الــسفر، - ١٣١
خول أو المرور العابر، وعند إصدار التأشيرات لمواطني جمهوريـة كوريـا            سيما في موانئ الد    ولا

وينبغــي علــى البلــدان الــتي أبرمــت مــع ذلــك البلــد اتفاقــات للإعفــاء مــن  . الديمقراطيــة الــشعبية
  .)٨٠)(٧٩(أن تتوخى حرصا أشدسفر  تأشيرات الحصول على

__________ 

: تتـــــــــاح قائمـــــــــة الكيانـــــــــات والأفـــــــــراد المحـــــــــددين علـــــــــى الموقـــــــــع الإلكتـــــــــروني للجنـــــــــة           )٧٧(  
www.un.org/sc/committees/1718/pdf/List_Entities_and_Individuals.pdf. 

 ).٢٠٠٦ (١٧١٨ من القرار ١٠الفقرة   )٧٨(  

 ٢٠١٢في عــام ) Henley and Partners(وفقــا للبحــوث الــتي أجراهــا المكتــب الاستــشاري هنلــي وشــركاه     )٧٩(  
استنادا إلى بيانات اتحاد النقل الجوي الدولي، يمكن لحملة جوازات سفر جمهورية كوريا الديمقراطية الـشعبية                

 .www.henleyglobal.com/citizenship/visa-restrictions: انظر.  بلدا دون تأشيرات٣٩أن يدخلوا 

شعبية لــديها اتفاقــات متبادلــة لإعفــاء حملــة جــوازات الــسفر  علــم الفريــق أن جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة الــ  )٨٠(  
  الاتحـاد الروسـي،  ، وذلك مع عدد من البلدان مثل    من الحصول على تأشيرات    الدبلوماسية وجوازات الخدمة  

 وجمهوريــة لاو الديمقراطيــة  وبــيلاروس،، وبلغاريــاوجمهوريــة إيــران الإســلامية،   وأوكرانيــا،  وإندونيــسيا،
ــشعبية، ــام، وقيرغيزســتان، وطاجيكــستان، الــصين، ورة، وســنغافو ال ــا، ومــصر،   وفييــت ن ــا، وماليزي ومنغولي
جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية وفييت نـام        ولدى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية اتفاقات مع         .وميانمار

 . يوما٣٠للإعفاء من الحصول على تأشيرة بالنسبة للزيارات التي لا تزيد مدتها على  ماليزياو
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قراطيــة الــشعبية   ويــستحق الاهتمــام أيــضا اســتخدام مــواطني جمهوريــة كوريــا الديم      - ١٣٢
وأكد الفريـق أن مـواطنَين      .  في أنشطة غير مشروعة أو مشبوهة لجوازات سفر أجنبية         الضالعين

من جمهورية كوريا الديمقراطية الـشعبية متـورطين في حـادث يجـري التحقيـق فيـه حـصلا                   اثنين  
، وقامــا بتغييرهمــا بعــد ذلــك بجــوازين صــادرين )٨١(علــى جــوازي ســفر صــادرين مــن كيريبــاس

  . سيشيل نم
الدول إلى ممارسة مراقبة معـززة علـى        ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ من القرار    ٢٤تدعو الفقرة   و - ١٣٣

ويـبين هـذا الحـادث أن الحكمـة         . الموظفين الدبلوماسيين لجمهورية كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية        
وعلى وجه الخصوص، ينبغـي للـدول   . تقتضي تيقظ الدول تجاه أنشطة الممثلين التجاريين أيضا     

ن تنظـر بعنايـة في الطلبــات الـتي يتقــدم بهـا رعايـا جمهوريــة كوريـا الديمقراطيــة الـشعبية لــشراء        أ
جوازات السفر، نظرا لاستخدام هذه الوسيلة في إخفاء ملكيـة شـركات صـورية تابعـة لبلـدان                  

  .أخرى يتم استخدامها للتهرب من الجزاءات
و اللجنـة بـأن تقـدم تقريـرا عـن       وليست الدول الأعضاء ملزمة من قبل مجلـس الأمـن أ      - ١٣٤

أي تجميد للأصول قد تأمر به، ولم تقم أي دولة بذلك علـى أسـاس طـوعي، ولا تقـدمت أي                     
 التـأثير   يحـدث وعلى الرغم من قلة الأدلة، يعتقد الفريق أن تجميـد الأصـول             . منها بطلب إعفاء  

  .المتوخى منه
 مثـل مـصرف تانتـشون التجـاري         ويساور الفريق القلق من أن بعض الكيانات المحـددة،         - ١٣٥

)Tanchon Commercial Bank (     ومؤسـسة كوريـا التجاريـة لتطـوير التعـدين) Korean Mining 

Development Trading Corporation( في مكاتب تمثيلـها في الخـارج  ين موظفتعينزال ت، لا )٨٢( .
  يــة العامــة  ولاحــظ الفريــق أيــضا أن بعــض الكيانــات المحــددة، مثــل مؤســسة ريونبونــغ الكور        

__________ 

، اعترف رئيس جمهورية كيريباس، أنوتي تونغ،       ٢٠١٣مارس  /في مقابلة أجريت مع شبكة تلفزيونية في آذار         )٨١(  
بــأن كيريبــاس قامــت ببيــع جــوازات ســفر لمــواطني جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية، ولكنــه صــرح أن    

ــذه ــام    ه ــت في ع  “Kiribati passports were sold to N Koreans: President”. ٢٠٠٤الممارســة أوقف
ــا الـــشمالية    :الـــرئيس”( ــواطنين مـــن كوريـ ــوازات ســـفر كيريبـــاس بيعـــت لمـ ــتراليا  ) “جـ ــار أسـ ــبكة أخبـ   شـ
)Australia Network News) ،٢٠١٣مارس / آذار٧.  

  ] سو - إيل و را كوانغ - اري كيم كوانغـون التجــــــرف تانتشـــــي مصــــد ممثلَـــــتحدي[انظر   )٨٢(  
    the designation of Tanchon Commercial Bank representatives Kim Kwang-Il and Ra Kwang-Su, United 

States Federal Register, vol. 78, No. 24, pp. 8221-8222 تحديد ممثل مصرف تانتشون التجـاري  [؛ وانظر أيضا
  ،]شاي -  نام وكو شول-ن شونغ مون شونغ شول وممثلَـي مؤسسة كوريا التجارية لتطوير التعدين يو

    the designation of Tanchon Commercial Bank representative Mun Chong Chol and Korea Mining 

Development Trading Corporation representatives Yon Chong-Nam and Ko Chol-Chae, United States 

Federal Register, vol. 78, No. 57, pp. 17996-17997. 
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)Korea Ryonbong general Corporation ()ــا ــا  وربم ــة له ــشركات التابع ــى  ) ال ــادرة عل ــدو ق تب
 في القـرارين    المعتمـدة وعلـى أقـل تقـدير فالتـدابير         . )٨٣(مواصلة مـشاركتها في المـشاريع المـشتركة       

ــات المحــددة وشــركائها في    )٢٠١٣ (٢٠٩٤و ) ٢٠١٣ (٢٠٨٧ ، تجعــل المعــاملات بــين الكيان
   .شاريع المشتركة عرضة للخطرالم

ــات      - ١٣٦ ــة لكيان ــدة أو غــير معروف ــه إلى أسمــاء جدي ــق في تحقيقات ــا يتوصــل الفري  وكــثيرا م
متورطة من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، ويعتمد اعتمادا كـبيرا علـى المـساعدة المقدمـة                

ث الـتي أجراهـا   وكـشفت البحـو  . من الـدول الأعـضاء مـن أجـل ربطهـا مـع الكيانـات المحـددة                
الفريق بشأن الكيانات التي جرى تحديـدها مـؤخرا أن اسـم مؤسـسة ريونهـا الكوريـة المـشتركة           

استخدم لآخـر مـرة في منـشورات    ) Ryonha Machinery Joint Venture Corporation(للآلات 
وتعمـل هـذه الـشركة بعدئـذ تحـت          . ٢٠٠٨جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية في أوائل عـام         

ــا لـــلآلات اســـ ــا” وتكتـــب )Ryonha Machinery corporation(. م مؤســـسة ريونهـ  “ريونهـ
)Ryonha ( ريونهـــوا”في بعـــض الأسمـــاء المـــستعارة“) Ryonhwa .( وكـــذلك تـــسوِّق الـــشركة

ــسان     ــستعارة     ). Unsan(منتجــات تحــت اســم أون ــة الأسمــاء الم ــضافة إلى قائم ــرد الأسمــاء الم وت
ــستخدمها   ــتي ت ــة ال ــلآلات   والأسمــاء التعريفي ــشتركة ل ــة الم ــا الكوري  Ryonha ( مؤســسة ريونه

Machinery Joint Venture Corporation( ويشدد الفريـق علـى أن   . الحادي والعشرين في المرفق
قائمــة الأسمــاء المــستعارة في حالــة جمهوريــة كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية، ليــست قائمــة شــاملة   

  .)٨٤(اء الكورية باللغات الأخرىوذلك لأسباب ليس أقلها تعدد سبل كتابة الأسم
 ومــن أجــل تحــسين فعاليــة إنفــاذ التحديــد وللمــساعدة في تفــادي النتــائج الإيجابيــة         - ١٣٧

   :يوصي الفريق بما يليالخاطئة، 
أن تــستكمل اللجنــة المعلومــات الــواردة في قائمــة التحديــدات الخاصــة         ‘١’  

ــا ــسميات      بهـ ــستعارة والتـ ــاء المـ ــن الأسمـ ــافية عـ ــات إضـ ــة بمعلومـ التعريفيـ
ــة المــشتركة لــلآلات   الــتي  Ryonha (تــستخدمها مؤســسة ريونهــا الكوري

Machinery Joint Venture Corporation( ؛  
__________ 

 “Ryongbong”تستخدم الدول الأعضاء عند تطبيقها لتحديدات الأمم المتحـدة الرسـم الإملائـي ريونغبونـغ                  )٨٣(  
ويبدو أن بعض التقـارير     . على الرغم من أنه لا يرد كأحد الأسماء المستعارة لمؤسسة ريونبونغ الكورية العامة            

 .ءالإخبارية تستخدم الرسمين الإملائيين على حد سوا

تُحَثّ الدول الأعضاء على إيلاء اهتمـام خـاص إلى المعـاملات الـتي تقـوم بهـا كيانـات تبـدو أسماؤهـا مـشابهة                       )٨٤(  
وتظهر الوثائق التي نظر فيها الفريق أن كيانـات جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية              . لأسماء كيانات محددة  

لاسم الكامل والعنوان ومعلومـات الاتـصال، الأمـر         لا تتمكن في أحيان كثيرة من إكمال القيود التي تطلب ا          
 .الذي ينبغي أن يستدعي المزيد من الفحص الدقيق للشحنات والمعاملات المالية
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أن تــضع قائمــة بالأسمــاء والأسمــاء المــستعارة المعروفــة للكيانــات والأفــراد     ‘٢’  
المحددين بحميع اللغات التي يستخدمها هذا الكيـان أو الفـرد عـادة للقيـام               

   التجارية؛بأعماله
أن تطلب إلى الدول الأعضاء تقديم معلومات إضافية إلى اللجنـة والفريـق             ‘٣’  

بــشأن جميــع الكيانــات والأفــراد الــذين يعملــون باســم كيانــات أو أفــراد    
ــات الــتي يملكونهــا      ســبق ــهم، وبــشأن جميــع الكيان ــه من ــدهم أو بتوجي تحدي
لومـات لجميـع    يسيطرون عليها، وإتاحـة أكـبر قـدر ممكـن مـن هـذه المع               أو

  .الدول الأعضاء
) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ ويعتقد الفريق أن من شـأن تنفيـذ التـدابير الماليـة الـواردة في القـرار                   - ١٣٨

ــة هــذه       ــال لتــدابير حظــر الــسفر وتجميــد الأصــول وكــذلك فعالي ــيم الامتث أن يحــسن آفــاق تقي
طــوعي ويوصــي الفريــق أن تقــوم الــدول الأعــضاء بتزويــد الفريــق، علــى أســاس   . التــدابير

وسري، بالمعلومات المتعلقة بالإجراءات المتخذة حتى تاريخه وفقـا لأحكـام تجميـد الأصـول      
، ))٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن القـرار      ٨والفقرة  ) ٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار   ) د (٨الفقرة  (

وأن تواصل تقديم هذه المعلومات بشكل سنوي، بحيث تقدم على وجـه الخـصوص تعـدادا          
  .ا تنطوي عليهتيلغ الاللحوادث ومجموع المب

    
  التدابير المالية  - تاسعا  

فقـد  رغم قلة عدد الدول الأعضاء التي قدمت تقـارير مفـصلة عـن تنفيـذ الجـزاءات،              - ١٣٩
علـى ثقـة تامـة     والفريـق .  بذلك معظم الدول ذات المكانة الهامـة في النظـام المـالي الـدولي             تقام

ــذ     ــرارات تنفَّ ــواردة في الق ــة ال ــدابير المالي ــأن الت ــة علــى العمــوم مــن جانــب    ب ــصورة فعال أهــم ب
الرقابيـة  ة المـصارف في الـدول ذات الهيئـات          ومع ذلك، يساور الفريق قلق إزاء قدر      . المصارف

كـشف ومنــع التحــويلات  علــى الأقـل فعاليــة والــدول العـاجزة عــن أن تكفــل الامتثـال الفعــال    
  ). ١٠٠نظر الفقرة ا(بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ذات الصلة المشروعة  غير

 ،وقــد واصــل الفريــق عملــه علــى نحــو وثيــق مــع فرقــة العمــل للإجــراءات الماليــة            - ١٤٠
، ٢٠١٢فبرايـر   /وفي شـباط  .  مـع الهيئـات الإقليميـة المنـاظرة لهـا          التواصـل ه في أنـشطة     ومشاركتَ

أحـد  اعتمدت فرقـة العمـل توصـية بـشأن الجـزاءات الماليـة المحـددة الهـدف المتعلقـة بالانتـشار ك                     
العمـل ورقـة    ر فرقـة    ومـن المنتظـر أن تُـصدِ      . العناصر الجديدة في تنقيحها للمعايير المالية الدوليـة       
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  .)٨٥(توجيهية في وقت قريب لمساعدة الدول على فهم الأحكام المالية الواردة في القرارات
 جمهوريـة كوريـا الـشعبية       الإبقـاء علـى   ، قررت فرقة العمل     ٢٠١٣فبراير  /وفي شباط   - ١٤١

الديمقراطية في نص بيانها العام بسبب أوجـه القـصور الخطـيرة المتعلقـة بمكافحـة غـسل الأمـوال                    
وبخــصوص المعــاملات ذات الــصلة بجمهوريــة كوريــا الــشعبية ). انظــر المرفــق الثــاني والعــشرين(

تي  ال ـعضاء على اتخاذ التـدابير المـضادة  الديمقراطية، تحث فرقة العمل المؤسسات المالية التابعة للأ      
 العنايـة الواجبـة، وتحـث المـصارف علـى إمعـان النظـر في التكـاليف المرتبطـة                  بـذل   تشمل تعزيـز    

ومــع إدمــاج قيــود جديــدة ومعــززة علــى .  والمخــاطر المتــصلة بــسمعتها علــى حــد ســواءبــذلك
ر مزيـد   المعاملات المالية مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في القـرارات الأخـيرة، قـد يقـرِّ               

  . شركات في المستقبل أن يتجنب هذه الأعمال التجاريةمن ال
وتـــشير تحقيقـــات الفريـــق في حـــوادث الانتـــهاك الممكـــن للجـــزاءات إلى اســـتخدام     - ١٤٢

 علـى التجـارة مـن خـلال      ةل الأمـوال القائم ـ   ا الـشعبية الديمقراطيـة أسـاليب غـس        جمهورية كوري 
ــشروعة        ــير الم ــشتريات غ ــن الم ــدفع ثم ــات   شــركات صــورية ووكــلاء ل ــدات مبيع ــل عائ وتحوي

ــشامل    ــدمار ال ــصلة بأســلحة ال ــستخدم وكــلاء تكــوين   . الأســلحة والأصــناف ذات ال وهــي ت
الشركات لإنشاء مؤسسات تجارية خارجية في الأماكن التي تجعـل فيهـا القـوانين تحديـد هويـة                   

يها حيـان أمنـاء الـشركات ومـدير       وقد تُغير في كـثير مـن الأ       . المالك المستفيد صعبا أو مستحيلا    
وتـذكر  . الاسـم في بلـد آخـر      نفـس   العمليـات المـصرفية تحـت        ل المكاتب وتجري  سميّين وتشغّ الا

ــالغ نقديــة ضــخمة، ممــا يعكــس الــشواغل بــشأن   ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن القــرار ١١الفقــرة  مب
أن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة تـستخدم حـاملي النقديـة بـشكل                 ب ـ الـتي تفيـد   التقارير  

   . التحويلات بين المؤسسات الماليةتتجنبمتزايد لكي 
اعـرف  ”ول ضد الخداع، ولا سـيما ممارسـات      وتمثل يقظة المصارف خط الدفاع الأ       - ١٤٣

ــال إجمــالا  الم“زبونــك وفي إحــدى الحــالات، علــم الفريــق أن أحــد   . دمجــة في إجــراءات الامتث
  ذلـك  يمارسـها تعـارض مـع الأعمـال التجاريـة الـتي     ي نشاط في حساب زبونهالمصارف انتبه إلى   

 لمنــعالـسلطات في الوقــت المناسـب   بــه ، فقـدم تقريــرا عـن معــاملات مـشتبه فيهــا أشـعر     زبـون ال
 تيوعنــدما تــوفرت معلومــات ماليــة، كمــا كــان الحــال في مــسأل. مــشروعة كــبرى معاملــة غــير

مصادرة الأسـلحة التايلنديـة ومحاولـة شـراء يخـوت فـاخرة، تمكـن الفريـق مـن التوصـل إلى أدلـة             
 حــوادث عــدم الامتثــال ومــع ذلــك، فــإن تحقيقــات معظــم الــدول الأعــضاء في  . ية هامــةإضــاف

__________ 

 مـن توصـيات فرقـة العمـل، المتعلقـة بـالجزاءات             ٧بالتوصـية   ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤رحب مجلس الأمـن في قـراره          )٨٥(  
تطبيق المـذكرة التفـسيرية لتلـك التوصـية والورقـات            على المالية ذات الصلة بالانتشار، وحث الدول الأعضاء      

 .التوجيهية ذات الصلة التي أصدرتها فرقة العمل
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، لكنـها تعتمـد علـى الأدلـة الـتي تم جمعهـا بـشأن انتـهاكات           “تتبـع الأمـوال   ”تحاول   المزعوم لا 
ولا غــنى عــن التحقيقــات المزدوجــة المــسار، وهــي مــن أفــضل الممارســات    . ضــوابط التــصدير

مهوريــة كوريــا بج تتعلــقشبكات الماليــة غــير المــشروعة الــتي الموصــى بهــا، في كــشف ووقــف الــ
  . الشعبية الديمقراطية

  الـتي  تـدابير جديـدة بـشأن المعـاملات المـصرفية         علـى   ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤وينص القرار     - ١٤٤
وهناك افتقار ملحوظ إلى الشفافية من جانـب المؤسـسات الماليـة        . يرد موجزها في المرفق الأول    

وبغية مساعدة الـدول الأعـضاء في تنفيـذ هـذه التـدابير             . شعبية الديمقراطية في جمهورية كوريا ال   
 عاملـة يعتقد أنها     قائمة المصارف التي يعلم أو     والعشرينالجديدة، يورد الفريق في المرفق الثالث       

  .٢٠١٣مارس / آذار٧حتى 
    
  الآثار غير المقصودة للجزاءات  - عاشرا  

  السكان المدنيون  - ألف  
القرارات على أن الجزاءات لا يُقصد أن تكون لها عواقب إنسانية سلبية علـى               تشدد    - ١٤٥

وعلـى الـرغم مـن وجـود مخـاوف مـن            . السكان المدنيين في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية      
إمكانيــة غيـاب  الفريـق أن  يـشير  أن نظـم الجـزاءات عمومـا قـد تــضر بالمـدنيين عـن غـير قــصد،        

وقد أشير إلى ذلـك في      .  بشأن هذه المسألة    الفريق ا يواجه تحقيقات  الوصول إلى البلد يظل تحدي    
  .تقارير الفريق السابقة أيضا

ــة ووكــالات الأمــم المتحــدة        - ١٤٦ ــشاور مــع المنظمــات غــير الحكومي ــق الت ويواصــل الفري
ورغــم أن الخــبرات الجماعيــة لهــذه المنظمــات . العاملــة في جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة

الحالــة الإنــسانية العامــة في البلــد، عــن  وتقاريرهــا تقــدم معلومــات وآراءهــا الثاقبــةلات والوكــا
 يــصعب علــى الفريــق أن يــربط تنفيــذ جــزاءات الأمــم المتحــدة بــأي أثــر ســلبي علــى الــسكان     

  . المدنيين
  

  البعثات الدبلوماسية  - باء  
رارا مــ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤و ) ٢٠١٣ (٢٠٨٧و ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤تــشدد القــرارات   - ١٤٧

) د (٨و  ‘ ٣’) أ (٨وتكرارا علـى وجـوب أن تمتثـل جميـع الـدول الأعـضاء لأحكـام الفقـرتين                   
دون المساس بأنشطة البعثـات الدبلوماسـية الموجـودة في جمهوريـة            ) ٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار   

وقــد أبلـغ العديــد مــن  . كوريـا الــشعبية الديمقراطيــة عمـلا باتفاقيــة فيينــا للعلاقـات الدبلوماســية   
 الأعضاء اللجنة والفريق بأن بعثاته تواجه صعوبات تشغيلية تتسبب فيها قرارات مجلـس              الدول
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ونُسب ذلك في جانب منـه إلى إحجـام عـدد    . الأمن بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية  
من الكيانات المالية وغير المالية الأجنبية من القطاع الخاص عن تزويـد البعثـات الدبلوماسـية في            

   . بالبضائع والخدماتالبلد
ــا      - ١٤٨  واجتمــع الفريــق مــع العديــد مــن رؤســاء البعثــات الدبلوماســية في جمهوريــة كوري

وإضـافة إلى ذلـك،      .واستعرض الإسهامات المقدمة من الدول الأعـضاء       )٨٦(الشعبية الديمقراطية 
ا الـشعبية   سألت اللجنة الدول الأعضاء التي لها ممثلون دبلوماسيون مقيمون في جمهوريـة كوري ـ            

تلـك الـدول     ل من جراء تنفيذ الجزاءات، وطلبت من      الديمقراطية عما إذا كانت أنشطتهم تُعرقَ     
ويقــوم الفريــق باســتعراض المعلومــات المقدمــة وســوف . تقـديم تفاصــيل إذا كــان الأمــر كــذلك 

  . يقدم تقييمه إلى اللجنة
    

   التوصـيات - حادي عشر
  . إلى اللجنة والدول الأعضاء يقدم الفريق التوصيات التالية - ١٤٩

  
  توصيات الفريق إلى اللجنة   - ألف  

   ١التوصية 
  :)٨٧( اللجنة ما يلي من كيانات وأفرادتحدديوصي الفريق بأن 

لدورهما في الـبرامج النوويـة لجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة ودعمهمـا                  )أ(  
مـن القـرار   ) ـه ـ (٨لفقـرة  اأدنـاه، و ‘ ٢’ ، وفيمـا يتعلـق بـالفقرة الفرعيـة     )د (٨لها، وفقا للفقرة    

ــرتين )٢٠٠٦ (١٧١٨ ــرار  ٢٧ و ٨، والفقـ ــن القـ ــرتين  ) (٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـ ــر الفقـ    ٢١انظـ
  ): من هذا التقرير٢٢و 

  ؛)원자력공업성(وزارة صناعة الطاقة الذرية   ‘١’  
  وزير صناعة الطاقة الذرية، فور تعيينه؛  ‘٢’  
يـا الـشعبية الديمقراطيـة      هوريـة كور  ملجلدورهم في برنامج القذائف التـسيارية         )ب(  

__________ 

، والـسفير غيرهـارد تايـدمان مـن ألمانيـا           )٢٠١١سـبتمبر   /أيلول(السفير فاليري سوخينين من الاتحاد الروسي         )٨٦(  
ة المتحـدة  ن ولـستنهولم مـن المملك ـ  ، والـسفيرة كـاري  )٢٠١٣فبرايـر  / و شـباط ٢٠١١ديسمبر /كانون الأول (

 ).٢٠١٢يناير /كانون الثاني(يرلندا الشمالية ألبريطانيا العظمى و

در مــن جمهوريــة كوريــا الــشعبية االمعلومـات الــواردة باللغــات الكوريــة والــصينية واليابانيــة مـأخوذة مــن مــص    )٨٧(  
 .الديمقراطية
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) ـه ـ (٨ أدناه، الفقـرة  ‘ ٤’و  ‘ ٣’ تعلق بالفقرتين الفرعيتين  ، وفيما ي  )د (٨، وفقا للفقرة    المتعلق
ــرار  ــرار ٢٧  و٨؛ والفقـــــــرتين )٢٠٠٦ (١٧١٨مـــــــن القـــــ ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـــــــن القـــــ

  ): من هذا التقرير٤٠ إلى ٣٧الفقرات من  انظر(
ــذخائر ال   ‘١’   ــناعة الـ ــال الكـــوري      إدارة صـ ــة لحـــزب العمـ ــة المركزيـ تابعـــة للجنـ

)기계t공업부(           ؛ المعروفة أيضا باسم الإدارة العسكرية لإنتـاج الأسـلحة، أو
 قطـاع لات، أو إدارة إدارة صـناعة الآ   إدارة صناعة الإمـدادات العـسكرية، أو      

  الآلات؛  بناء
  ؛)국가우주개발국(مكتب الدولة للتنمية الفضائية   ‘٢’  
التابعـة   ، مـدير إدارة صـناعة الـذخائر   )주규창, 朱奎昌(تـشانغ   - جـو كيـو    ‘٣’  

تــشانغ؛ تــاريخ  - لحــزب العمــال الكــوري؛ المعــروف أيــضا باســم تــشو كيــو 
  ؛١٩٢٨نوفمبر /تشرين الثاني ٢٥: الميلاد

، المــدير الــسابق لإدارة صــناعة الــذخائر التابعــة )전병호(هــو  - جــون بيونــغ  ‘٤’  
  ؛١٩٢٦ارس م/ آذار٢٠: لحزب العمال الكوري؛ تاريخ الميلاد

ــو  ‘٥’   ــذخائر التابعــة  )박도춘, 朴道春( تــشون - بــاك ت ، أمــين إدارة صــناعة ال
  ؛١٩٤٤مارس / آذار٩: لحزب العمال الكوري؛ تاريخ الميلاد

، نائــب مــدير إدارة صــناعة الــذخائر )홍승무, 洪承武(مــو  - هونــغ ســونغ  ‘٦’  
  التابعة لحزب العمال الكوري؛

  يمية الثانية للعلوم الطبيعية؛، مدير الأكاد)최춘식(سيك  - تشوي تشون  ‘٧’  
  ، الأمين الأول لأكاديمية الدولة للعلوم؛ )리응원 (وون - ري أونغ  ‘٨’  
القـــــرارات وفقـــــا لأحكـــــام لمـــــساهمتهم في الأنـــــشطة المحظـــــورة بموجـــــب   )ج(  
 ٢٠٩٤ مـن القـرار   ٢٧ و ٨والفقرتين  ) ٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار   ) ـه (٨و  ) د( ٨ الفقرتين

  ):  من هذا التقرير٧٩ إلى ٧٥من انظر الفقرات ) (٢٠١٣(
: ف، كازاخــــــستان؛ تــــــاريخ المــــــيلادألكــــــسندر فيكتــــــوروفيتش زيكــــــو  ‘١’  

  ؛ ١٩٦٠يوليه /تموز ١٢
؛ EE095459يــــوري لونــــوف، الحامــــل لجــــواز الــــسفر الأوكــــراني رقــــم         ‘٢’  

  ؛١٩٦٠مايو / أيار٨: الميلاد تاريخ
؛ EC499624 رقـم    بوبوف، الحامل لجـواز الـسفر الأوكـراني        - إيغور كاريف   ‘٣’  

  ؛١٩٧٧أكتوبر / تشرين الأول١١: تاريخ الميلاد
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ــرة       )د(   ــشطة محظــورة بموجــب الفق ــام بأن ــرار  ) ب (٨لأجــل القي ــن الق  ١٧١٨م
 وفيمـا يتعلـق     ،)د (٨، وفقا لأحكـام الفقـرة       )٢٠٠٩ (١٨٧٤ من القرار    ٩والفقرة  ) ٢٠٠٦(

 ٢٧ و ٨والفقــرتين ) ٢٠٠٦ (١٧١٨مــن القــرار ) ـهــ (٨أدنــاه، الفقــرة ‘ ٢’بــالفقرة الفرعيــة 
  ): من هذا التقرير٩٥ إلى ٩٠الفقرات من  انظر) (٢٠١٣ (٢٠٩٤من القرار 
  :؛ الكــــــائن مقرهــــــا في )혜성무역회사(شــــــركة هيــــــسونغ التجاريــــــة     ‘١’  

61-76 Sungri Street, Central District, Pyong yang City, Democratic 

People's Republic of Korea؛  
، الحامــل لجــواز ســفر دبلوماســي مــن جمهوريــة  )오학철(ول تــش - أو هــاك  ‘٢’  

ــه    ــة رقم ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــدة صــلاحيته   (D 554110028كوري ــة م ؛ )منتهي
  .١٩٦٨سبتمبر / أيلول١٦ :الميلاد تاريخ

   ٢التوصية 
  :  بالطرق التاليةالمحددينيوصي الفريق بأن تستكمل اللجنة قائمة الأفراد والكيانات   
ئمــة الأسمــاء المــستعارة الــتي تــستخدمها مؤســسة ريونهــا الكوريــة  اســتكمال قا  )أ(  

 مجلــس حــددها، الــتي )Ryohna Machinery Joint Venture Corporation (المــشتركة لــلآلات
انظــر ( الأسمــاء المــستعارة والهويــات التاليــة  بحيــث تتــضمن، )٢٠١٣ (٢٠٨٧الأمــن في القــرار 

  ): صيل الواردة في المرفق الحادي والعشرين من هذا التقرير والتفا١٣٧ و ١٣٦الفقرتين 
  Ryonha Machinery Corporation; Ryonha Machinery; Ryonha Machine Tool; 

Ryonha Machine Tool Corporation; Ryonha Machinery Corp.; Ryonhwa 

Machinery Joint Venture Corporation; Ryonhwa Machinery JV; Huichon 

Ryonha Machinery General Plant; Unsan; and Unsan Solid Tools.  
  련하기계무역회사, 련하기계, 조선련하기계합영회사: باللغة الكورية
  莲荷机械合营公司, 莲河机械, 熙川莲河机械综合工厂: باللغة الصينية
 ,蓮河機械会社, 朝鮮蓮河機械合営会社, 蓮河機械, 蓮花機械合弁会社: باللغة اليابانية

熙川蓮河機械総合工場  
  رية كوريا الشعبية الديمقراطية، بيونغ يانغ، جمهوTongan-dong, Central District :العنوان

؛ sjc-117@hotmail.com ؛ ryonha@silibank.com: عنــــــــــــاوين البريــــــــــــد الإلكتــــــــــــروني
  millim@silibank.com و
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ــاتف  ــام الهــــــــ -٣٨١٨٦٤٢؛ و ٨٥٠-٢-١٨١١١-٨٦٤٢؛ ٨٥٠-٢-١٨١١١: أرقــــــــ
٨٥٠-٢-١٨١١١  

  ٨٥٠-٢-٣٨١-٤٤١٠ :رقم الفاكس
 وأسمــائهم المــستعارة بجميــع  لمحــدديناوضــع قائمــة بأسمــاء الكيانــات والأفــراد     )ب(  

 مـن هـذا     ١٣٧انظر الفقرة   (جري بها ذلك الكيان أو الفرد عادة أعماله التجارية          اللغات التي يُ  
  ؛ )التقرير

تقديم طلب إلى الدول الأعضاء لتزود اللجنـة والفريـق بمعلومـات إضـافية عـن                  )ج(  
 تحديـــدهمكيانـــات الــذين ســـبق   والجميــع الأفـــراد والكيانــات الـــذين يعملـــون باســم الأفـــراد   

بتوجيه منهم، وجميع الكيانـات الـتي يملكونهـا أو يتحكمـون فيهـا، وذلـك مـن أجـل تحـسين                       أو
ــد الأصــول    ــذ أحكــام تجمي ــرة (تنفي ــرار  ) د (٨الفق ــن الق ــرة ) ٢٠٠٦ (١٧١٨م ــن ٨والفق  م

ــرار ــدول       )٢٠١٣ (٢٠٩٤ الق ــع ال ــات لجمي ــك المعلوم ــدر الإمكــان، تل ــيح ، ق ؛ وكــذلك لتت
  ).  من هذا التقرير١٣٧انظر الفقرة (ضاء الأع

  
   ٣التوصية     

دابير الـواردة في   يوصي الفريـق بـأن تحـدد اللجنـة الأصـناف والمـواد التاليـة لتخـضع للت ـ                   
 المبينـة في المرفـق      البـارامترات التقنيـة   باسـتخدام   ) ٢٠٠٦ (١٧١٨من القـرار    ‘ ٢ ’)أ (٨الفقرة  

  ). من هذا التقرير ٢٨انظر الفقرة (الثامن من هذا التقرير 
  ؛ بالحرارةالفولاذ المصلد  )أ(  
  ؛)المعروفة أيضا باسم محولات أو عاكسات(مغيرات الترددات   )ب(  
  أشابة الألومنيوم العالية المتانة؛  )ج(  
  المواد الليفية أو الفتيلية، والمواد المشبعة مسبقا؛  )د(  
  آلات لف الفتائل والمعدات ذات الصلة؛  )هـ(  
  ت المغناطيسية؛ الحلقا  )و(  
  .الأشابات المغناطيسية نصف الصلبة في شكل شرائط رقيقة  )ز(  
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  توصيات الفريق إلى الدول الأعضاء   - باء  
   ٤التوصية     

الــشامل يوصــي الفريــق بــأن تبــذل الــدول الأعــضاء العنايــة الواجبــة، وعمــلا بــالحكم      
ــوارد ــرة الـ ــرار  ٢٢ في الفقـ ــن القـ ــل  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـ ــع نقـ ــن  ، أن تمنـ ــناف الـــتي يمكـ الأصـ

اســتخدامها في الــبرامج المحظــورة لجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، بمــا في ذلــك العناصــر  
 استيرادها أو تـصديرها وفقـا للقـرارات، والأصـناف الـتي              على البلد  الرئيسية للأصناف المحظور  

انظر الفقـرات   (يرا  ترقى مواصفاتها إلى عتبات قوائم المراقبة لكنها مع ذلك تشكل خطرا كب            لا
  ). من هذا التقرير٦٥ و ٥٨ و ٣٣ و ٢٩

   ٥التوصية     
النقـل البحـري المنـتمين لهـا        قطـاع   يوصي الفريق بأن تـشجع الـدول الأعـضاء مـشغلي              

على اتخاذ التدابير الكفيلة بتعزيز قدراتهم علـى تحديـد الـشحنات ذات الخطـورة العاليـة وتبـادل           
  ). من هذا التقرير١١٧ إلى ١١٣انظر الفقرات من (ة المعلومات بشأن الشحنات المشبوه

   ٦التوصية     
يوصي الفريق بأن ترجـع الـدول الأعـضاء إلى مؤشـرات المخـاطر الـتي حـددها الفريـق                      

بخــصوص الــرحلات الجويــة المتــصلة بجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة عنــد تقيــيم طلبــات  
 مـن القـرار     ١٨ وفقـا للفقـرة      ،أو التحليـق فوقهـا    بالإقلاع من أراضـيها، أو الهبـوط فيهـا          الإذن  
  ). من هذا التقرير٤ والجدول ١٢٥انظر الفقرة ) (٢٠١٣ (٢٠٩٤

   ٧التوصية     
يوصــي الفريــق بــأن تــزود الــدول الأعــضاء الفريــق، علــى أســاس طــوعي وســري،            

 مـن ) د (٨الفقـرة  (بمعلومات عن الإجراءات المتخذة حتى الآن وفقـا لأحكـام تجميـد الأصـول            
تلـك  ، والاسـتمرار في تقـديم       )٢٠١٣ (٢٠٩٤ من القـرار     ٨والفقرة  ) ٢٠٠٦ (١٧١٨القرار  

 الإبــلاغ بعــدد الحــوادث والمبلــغ الإجمــالي المتعلــق بهــاالمعلومــات علــى أســاس ســنوي، وخاصــة 
  ). من هذا التقرير١٣٨انظر الفقرة (

   ٨التوصية     
س طــوعي وســري،  يوصــي الفريــق بــأن تــزود الــدول الأعــضاء الفريــق، علــى أســا         

مــن القــرار ) هـــ (٨الفقــرة (قــا لأحكــام حظــر الــسفر  بمعلومــات عــن الإجــراءات المتخــذة وف 
 مـن   ٢٢الفقـرة    (الـشامل والحكم  ) ٢٠١٣ (٢٠٩٤ من القرار    ١٠والفقرة  ) ٢٠٠٦ (١٧١٨
  ). من هذا التقرير٤ والتوصية ١٣٠انظر الفقرة ) (٢٠١٣ (٢٠٩٤القرار 
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  المرفق الأول
Overview of United Nations sanctions measures relating to the Democratic People’s Republic of Korea* 

Resolutions 1718 (2006) 1874 (2009) 2087 (2013) 2094 (2013) 

1. Prohibited programmes 

 All nuclear, other WMD 
and ballistic missile pro-
grammes (paras. 5-7). 

No change. No change. 

 

No change. 

2. Prohibited trade and services (export to or import from DPRK) 

Conventional 
arms 

 

Battle tanks, armoured 
combat vehicles and air-
craft, large calibre artillery 
systems, attack helicopters, 
warships, missiles or mis-
sile systems, or related ma-
teriel (para. 8(a)(i) and 
8(c)).   

Extended to all arms and related 
material (except import of small 
arms and light weapons and their 
related materiel) (paras. 9-10). 

No change. 

 

No change. 

 

Nuclear related 
items 

 

S/2006/814* (para. 8(a)(ii) 
and 8(c)) 

* Superseded. 

Updated with the items listed in 
INFCIRC/254/Rev.9/Part. 1a and 
INFCIRC/254/Rev.7/Part 2a (para. 
23).[[CO]] 

Updated with 
INFCIRC/254/Rev
.11/Part 1 & 
INFCIRC/254/Rev
.8/Part 2 (para. 
5(b))[[CO]] 

Added 2 items: (1) perfluorinated lubricants; 
(2) UF6 Corrosion Resistant Bellow-sealed 
Valves 

Ballistic missile 
related items 

 

S/2006/815* (para. 8(a)(ii) 
and 8(c)) 

* Superseded. 

Updated by S/2009/205 on 15 
April 2009. 

 

On 16 July 2009, the Committee 
added two items (S/2009/364):
(1)Graphite designed or specified 
for use in Electrical Discharge Ma-
chining (EDM) machines; and (2) 
Para-aramid fiber (Kevlar and 
other Kevlar-like), filament and 
tape. 

Updated by 
S/2012/947 

(para. 5(b)) 

Added 5 items: (1) Special corrosion resistant 
steels, (2) ultra high-temperature ceramic com-
posite materials in solid form, (3) pyrotechni-
cally actuated valves, (4) measurement and 
control equipment usable for wind tunnels, (5) 
sodium perchlorate. 

     

     

     

 *This table is a non-exhaustive summarization of major sanctions measures included in the resolutions. 
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Resolutions 1718 (2006) 1874 (2009) 2087 (2013) 2094 (2013) 

Other WMD re-
lated items 

 

S/2006/816 (para. 8(a)(ii) 
and 8(c)) 

* Updated by S/2006/853 
on 7 November 2006 

No change. No change. Added 1 item: vacuum pumps with a manufac-
turer’s specific maximum flow-rate greater than 
1 m3/h 

Luxury goods 

(export to DPRK) 
Luxury goods (undefined) 
(para. 8(a)(iii)). 

No change. No change. Provides a non-exhaustive list of luxury goods 
(para. 23) :  

1. Jewelry:  

(a) Jewelry with pearls; (b) Gems; (c) Precious 
and semi-precious stones; (d) Jewelry of pre-
cious metal or of metal clad with precious 
metal.  

2. Transportation items:  

(a) Yachts; (b) Luxury automobiles;  

(c) Racing cars. 

Services 

 

Technical training, advice, 
services or assistance re-
lated to above items (except 
luxury goods) (para. 8(c)). 

 

Technical training, advice, services 
or assistance related to all arms or 
related materiel (except small arms 
and light weapons) (paras. 9-10). 

 

Bunkering services (servicing of 
vessels) if reasonable grounds to 
believe that the vessel is carrying 
prohibited items (para. 17). 

 

Specialized training of DPRK na-
tionals of disciplines which could 
contribute to prohibited activities 
(para. 28). 

No change. Notes that Member States are required to pre-
vent the transfer of prohibited items from one 
Member States to another, if brokered or 
intermediated by the DPRK or its nationals 
(para.7).  
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Resolutions 1718 (2006) 1874 (2009) 2087 (2013) 2094 (2013) 

Catch-all provi-
sion 

None. None. Clarify measures 
imposed include 
any items when 
designated indi-
vidual or entity is 
originator, recipi-
ent or facilitator
(para. 9) 

 

 

 

 

 

 

States are called upon to prevent the transfer of 
any items that they determine may contribute 
to (i) the DPRK’s prohibited programmes, (ii) 
prohibited activities or (iii) the evasion of the 
sanctions (para. 22). 

3. Interdiction regime 

 Calls upon States to take 
cooperative action, includ-
ing through inspection of 
cargo to and from the 
DPRK, as necessary (para. 
8(f)). 

Calls upon States to inspect all 
cargo to and from the DPRK if 
reasonable grounds to believe it 
contained prohibited items (parass. 
11-13). Items may be seized and 
disposed of (para. 14) 

 

 

Clarifies methods 
of disposal includ-
ing destruction, 
rendering inoper-
able, storage or 
transferring to an-
other State (para. 
8) 

Broadens the measures by allowing interdic-
tions in cases when cargo was brokered by the 
DPRK or its nationals, not only cargo trans-
ferred to or from the DPRK (para. 16). 

 

States are called upon to deny landing, take-off 
or overflight rights to any aircraft if they have 
information that provides reasonable grounds to 
believe it may contain prohibited items (para. 
18). 

4. Financial sanctions 
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Resolutions 1718 (2006) 1874 (2009) 2087 (2013) 2094 (2013) 

 None. Calls upon States to prevent the 
provision of financial services or 
transfer of financial resources that 
could contribute to prohibited pro-
grammes or activities, including 
by freezing assets (para. 18). 

 

Calls upon States and banks not to 
enter into new commitments for 
grants or concessional loans to the 
DPRK (except humanitarian and 
developmental purposes) (para. 
19). 

  

Calls upon States not to provide 
public financial support for trade 
with the DPRK where it could 
contribute to prohibited pro-
grammes (para. 20). 

Calls upon States 
to exercise en-
hanced vigilance 
in regard to DPRK 
financial institu-
tions and those 
acting with them 
or on their behalf 
(para. 6). 

 

  

 

Expands the prohibition on the provision of 
financial services to cases where the financial 
assets could contribute to prohibited activities 
or the evasion of sanctions (para. 11). 

 

Clarifies that transfers of bulk cash are covered 
by the financial sanctions (para. 14). 

 

Calls upon States to prevent (i) the opening of 
branches of DPRK banks in their territories, (ii) 
the opening of branches of their national banks 
in the DPRK, (iii) new joint ventures and own-
ership interests of DPRK banks in their juris-
diction, if reasonable grounds to believe that 
these activities could contribute to prohibited 
programmes, activities or the evasion of the 
sanctions measures (paras. 12-13).  

 

Expands the prohibition on the provision of 
public financial support for trade from resolu-
tion 1874 to cases where the financial support 
could contribute to prohibited activities or the 
evasion of sanctions (para. 15). 

5. Designations 

Designation List None. In 2009 and 2012, the Committee 
designated a total of 5 individuals 
and 11 entities (S/2009/222, 
S/2009/364 and S/2012/287). 

Designates 4 indi-
viduals and 6 enti-
ties (para. 5(a)). 

Designates 3 new individuals and 2 new enti-
ties (paras. 8-9). 
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Resolutions 1718 (2006) 1874 (2009) 2087 (2013) 2094 (2013) 

Who can be des-
ignated? 

Persons or entities engaged 
in or providing support for, 
including through other 
illicit means, DPRK’s nu-
clear-related, other WMD-
related and ballistic missile-
related programmes, or by 
persons acting on their be-
half or at their direction 
(para. 8(d) and (e)). Family 
members of such persons 
may also be designated for 
the travel ban. 

No change. Expands the des-
ignations criteria 
to include entities 
and individuals 
that have assisted 
the evasion of 
sanctions or in vio-
lating the provi-
sions of resolu-
tions 1718 and 
1874 (para. 12). 

Expands the designations criteria to include 
individuals and entities that have contributed to 
(i) the DPRK’s prohibited programmes, (ii) ac-
tivities prohibited by the resolutions or (iii) the 
evasion of sanctions (para. 27).  

 

Travel ban Prevent the entry or transit 
of designated persons, to-
gether with their family 
members (para. 8 (e)) 

No change. Calls on States to 
exercise vigilance 
and restraint re-
garding the entry 
into or transit 
through their terri-
tories of individu-
als working on 
behalf of desig-
nated entities or 
individuals (para. 
12). 

Travel ban measures are extended to any indi-
vidual whom a State determines is working on 
behalf or at the direction of a designated indi-
vidual or entity or individuals assisting the eva-
sion of sanctions or violating the resolutions. If 
the individual is a DPRK national, the State 
shall expel such individual consistent with ap-
plicable national and international law (para. 
10). 

Assets freeze Freeze immediately the 
funds, other financial assets 
and economic resources that 
are owned or controlled, 
directly or indirectly, by the 
persons and entities desig-
nated or by persons or enti-
ties acting on behalf or act-
ing at the direction of desig-
nated persons or entities 
(para 8 (d)). 

No change. Clarifies that no 
item may be trans-
ferred to desig-
nated entities or 
individuals (not 
only prohibited 
items) (para. 9). 

Assets freeze is automatically extended to (i) 
any individual or entity acting on behalf of or at 
the direction of the designated individuals or 
entities, and (ii) to entities owned or controlled 
by them, including through illicit means (para.
8). 

Diplomatic per-
sonnel 

None. None. None. Calls upon States to exercise enhanced vigi-
lance over DPRK diplomatic personnel so as to 
prevent them from contributing to the DPRK’s 
prohibited programmes or activities, or to the 
evasion of sanctions (para. 24). 

6. Reporting by Member States 
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Resolutions 1718 (2006) 1874 (2009) 2087 (2013) 2094 (2013) 

Reporting on im-
plementation 

States are called upon to 
report to the Security 
Council within 30 days of 
adoption of the resolution 
on steps taken to implement 
para. 8 (para. 11). 

States are called upon to report to 
the Security Council within 45 
days of adoption of the resolution 
on concrete measures taken to im-
plement para. 8 of 1718 and paras. 
9, 10, 18, 19 and 20 of this resolu-
tion (para. 22).  

Calls upon Mem-
ber States to report 
and submit any 
additional infor-
mation on imple-
menting the reso-
lutions (para. 10). 

States are called upon to report to the Security 
Council within 90 days of adoption of this reso-
lution on concrete measures taken to implement 
it (para. 25).  

 

Calls upon States to supply information at their 
disposal regarding non-compliance with the 
resolutions (para.26). 

Reporting on in-
spections 

None. Reporting of inspections, seizures 
and disposals must be submitted 
promptly to the Committee (para. 
15). 

 

Reports of inspections that failed 
due to the lack of cooperation of 
the flag state (para. 16). 

No change. Report if any vessel refuses to allow an inspec-
tion where reasonable grounds existed to be-
lieve embargoed goods were aboard (para. 17). 

 

Reporting on 
other matters  

None. Sale, supply or transfer of small 
arms or light weapons to the 
DPRK shall be notified to the 
Committee at least 5 days prior to 
selling (para. 10). 

No change. Calls upon States to communicate to the Com-
mittee any information available on transfers of 
DPRK aircraft or vessels to other companies 
that may have been undertaken in order to 
evade the sanctions, including renaming or re-
registering (para. 19). 

7. Other 

Force majeure None. None. No claim shall lie 
in connection with 
any contract where 
its performance 
was prevented by 
the sanctions 
measures (para. 
13). 

No change (para. 30). 
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  المرفق الثاني
Nuclear, other weapons of mass destruction and missile-related items 
subject to the measures imposed by paragraph 8 (a) (b) and (c) of 
resolution 1718 (2006) as of 12 May 2013 

  
 

Nuclear-related items  

1. All items listed in INFCIRC/254/Rev.11/Part1. 

2. All items listed in INFCIRC/254/Rev.8/Part2. 

3. Perfluorinated Lubricants. 

4. UF6 Corrosion Resistant Bellow-sealed Valves. 

Missile-related items 

1. All items listed in S/2012/947. 

2. Graphite designed or specified for use in Electrical Discharge Machining 
(EDM) machines. 

3. Para-aramid fiber (Kevlar and other Kevlar-like), filament and tape. 

4. Special corrosion resistant steels — limited to steels resistant to Inhibited 
Red Fuming Nitric Acid (IRFNA) or nitric acid, such as nitrogen 
stabilized duplex stainless steel (N-DSS). 

5. Ultra high-temperature ceramic composite materials in solid form (i.e. 
blocks, cylinders, tubes or ingots) in any of the following form factors: 

o Cylinders having a diameter of 120 mm or greater and a length of 
50 mm or greater; 

o Tubes having an inner diameter of 65 mm or greater and a wall 
thickness of 25 mm or greater and a length of 50 mm or greater; 
or 

o Blocks having a size of 120 mm x 120 mm x 50 mm or greater. 

6. Pyrotechnically Actuated Valves. 

7. Measurement and control equipment usable for wind tunnels (balance, 
thermal stream measurement, flow control). 

8. Sodium Perchlorate. 
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Other WMD-related items 

1. All items listed in S/2006/853* and S/2006/853/CORR.1. 

2. Vacuum pumps with a manufacturer’s specified maximum flow-rate 
greater than 1 m3/h (under standard temperature and pressure conditions), 
casings (pump bodies), preformed casing-liners, impellers, rotors, and jet 
pump nozzles designed for such pumps, in which all surfaces that come 
into direct contact with the chemicals being processed are made from 
controlled materials. 

 
Note: All the lists included in the table above are available on the Committee website 

(http://www.un.org/sc/committees/1718/xportimport_list.shtml)  

http://www.un.org/sc/committees/1718/xportimport_list.shtml�
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  المرفق الثالث
List of the Panel’s missions and meetings  
Below is a list of participation by the Panel in conferences, seminars, fora and meetings 

during the reporting period, listed by document number of the report to the Committee 

(which can be slightly different from date order). 

Activities from 13 May 2012 until 12 May 2013  

2012 

- Conference: Financing of Proliferation of WMD, organized by the Government of the Re-
public of Korea, Seoul, Republic of Korea, 17-18 May 2012. 

- Seminar: Implementing Sanctions: Prospects and Problems organized by the International 
Institute for Strategic Studies, Nairobi, Kenya, 23-24 May 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of Djibouti, Djibouti, 26-28 May 2012  

- Meetings: Consultations with the Government of Chile, Santiago, Chile, 29-30 May 2012  

- Meetings: Consultations with the Government of Brazil, Brasilia, Brazil, 1 June 2012. 

- Conference: ICAO-WCO (International Civil Aviation Organization -World Customs Or-
ganization) - Singapore Joint Conference on Enhancing Air Cargo Security and Facilita-
tion, Singapore, 4-6 July 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of the United Kingdom, London, United 
Kingdom, 12 July 2012  

- Meetings: Consultations with the Government of Sweden, Stockholm, Sweden, 16 July 
2012. 

- Conference: Stockholm International Peace Research Institute, Solna, Sweden, 17 July 
2012  

- Forum: APG (Asia Pacific Group) 15th Annual Meeting and Annual Forum on Technical As-
sistance and Training, Brisbane, Australia, 16-20 July 2012  

- Meetings: Consultations with the Government of the United States, Washington D.C., USA, 
29-30 July 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of 
Korea, 29 July-2 August 2012  

- Inspections: Inspection visit to Busan Customs Office, Busan, Republic of Korea, 1 August 
2012. 

- Meetings: Meetings with the Government of Japan and other experts, Tokyo, Japan, 3, 6-10 
& 15 August 2012. 
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- Meetings: Meetings with the Government of the United Kingdom, London, United King-
dom, 9 August 2012. 

- Conference: Working Group on Evaluations and Implementation of FATF (Financial Action 
Task Force), Paris, France, 4-7 September 2012. 

- Meetings: Meetings with Mr. Keiichi Shirato of the Mainichi Shimbun newspaper  and with 
other experts, Washington D.C.,USA, 13 September 2012. 

- Meetings: Interview with Mr. Michael Ranger, a UK arms dealer convicted of attempting to 
sell DPRK-produced Man Portable Air Defence Systems (MANPADS), London, United 
Kingdom, 17 September 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of Estonia, Tallinn, Estonia, 24-25 September 
2012. 

- Conference: 7th Annual PICARD (Partnership in Customs Research and Development) 
Conference, Marrakech, Morocco, 25-27 September 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of the Netherlands, The Hague, Netherlands, 
27-28 September 2012  

- Conference: World Customs Organization, Brussels, Belgium, 1 October 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of 
Korea, 4-9 October 2012  

- Conference: Financial Action Task Force Plenary meeting, Paris, France,  17-19 October 
2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Uruguay, Montevideo, 
Uruguay, 22 October 2012  

- Conference: Meetings led by the Counter-Terrorism Committee Executive Directorate, Am-
sterdam, Netherlands, 22-24 October 2012  

- Conference: Managing Trade in Strategic Goods and Technologies, Manila, Philippines, 23 
October 2012  

- Meetings: Consultations with the Government of Paraguay, Asunción, Paraguay, 24 Octo-
ber 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of Japan, Tokyo, Japan, 28-29 October 2012. 

- Conference: Seminar on Monitoring Illicit Arms Flows, organized by Stockholm Interna-
tional Peace Research Institute, Addis Ababa, Ethiopia, 30-31 October 2012. 

- Meetings:  Consultations with the Government of Ethiopia, Addis Ababa, Ethiopia, 1 No-
vember 2012. 

- Conference: 16th Meeting of the Council for Security Cooperation in Asia Pacific Study 
Group on Countering the Proliferation of Weapons of Mass Destruction in the Asia Pacific, 
Ho Chi Minh City, Vietnam, 7-8 November 2012. 
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- Conference: Korea Global Forum 2012 organized by the Ministry of Unification, Seoul, 
Republic of Korea, 12-14 November 2012. 

- Conference: Plenary meeting of the Caribbean Financial Action Task Force (CFATF), 
Roadtown, British Virgin Islands, 12-15 November 2012.   

- Conference: World Customs Organization Conference on Strategic Trade Controls En-
forcement, Brussels, Belgium, 14-16 November 2012.   

- Conference: Maintaining the Momentum and Supporting the Facilitator - Prospects for a 
Zone Free from Weapons of Mass Destruction in the Middle East, Amman, Jordan, 13-14 
November 2012. 

- Conference: 11th Jeju Conference on Disarmament and Non-Proliferation, Jeju Island, Re-
public of Korea, 3-4 December 2012. 

- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of 
Korea, 6 December 2012  

- Meetings: Consultations with the Government of Austria, Vienna, Austria, 10 December 
2012  

- Meetings: Consultations with the Commission for the Nuclear Test Ban Treaty Organization 
(CTBTO), International Atomic Energy Agency (IAEA), Organization for Security and Co-
operation in Europe (OSCE) and United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC), 
Vienna, Austria, 11-12 December 2012  

- Conference: 17th Annual Conference on the Nuclear Non-Proliferation Regime, Wilton 
Park, United Kingdom, 10-14 December 2012. 

- Meetings: Inter-sessional meetings of the Financial Action Task Force (FATF) Working 
Group on Evaluations and Implementation (WGEI), Luxembourg, Luxembourg, 10-14 De-
cember 2012. 

- Meetings: James Martin Centre for Non-proliferation Studies of the Monterey Institute of 
International Studies and meetings with various experts, Monterrey, California, USA, 17 
December 2012. 

    
2013 

- Meetings: Discussions related to DPRK missile programmes, including outcomes of De-
cember 2012 launch with Professor Robert Schmucker and Dr. Markus Schiller, Munich, 
Germany, 5 February 2013.         

- Meetings: Consultations with the Government of France, Paris, France, 6 February 2013.         

- Inspections: Inspection of seized materials, Draguignan, France, 7 February 2013. 

- Meetings: Roundtable with Non-government experts, organized by Johns Hopkins SAIS, 
Washington D.C., USA, 11 February 2013. 



S/2013/337  

 

13-33172 91 
 

- Meetings: Consultations with the Government of the United States, Washington D.C., USA, 
12-13 February 2013.        

- Conference: The Evolution of Economic Sanctions: Increasingly Financial, Multilateral, 
and Robust, organized by Georgetown University Law School, Washington D.C., USA, 13 
February 2013. 

- Meetings: Plenary meeting of the Financial Action Task Force adopting technical and effec-
tiveness compliance criteria with respect to targeted financial sanctions, Paris, France, 18-
22 February 2013. 

- Conference: 20th Asian Export Control Seminar hosted by the Center for Information on 
Security Trade Control, Tokyo, Japan, 26-27 February 2013. 

- Meetings: 4th Session of the World Customs Organization (WCO) Capacity Building 
Committee  meetings, Brussels, Belgium, 25-27 February 2013. 

- Meetings: 12th Session of the WCO Integrity Sub-Committee, Brussels, Belgium, 28 
February – 1 March 2013.                          

- Meetings: Consultations with Government of Japan, Tokyo, Japan, 6-8 March 2013. 

- Meetings: Consultations with the Government of Namibia, Windhoek, Namibia, 15 March 2013.  

- Conference: UN Sanctions on North Korea: Prospects and Problems, organized by the In-
ternational Institute for Strategic Studies, Johannesburg, South Africa, 19 March 2013. 

- Meetings: Consultations with the Government of South Africa, Pretoria, South Africa, 20 
March 2013.   

- Conference: Private Sector Engagement Strategies Conference, hosted by Project Alpha 
and the Centre for Science and Security Studies at King’s College London, London, United 
Kingdom, 21 March 2013. 

- Meetings: Consultations with the Government of the United Kingdom, London, United 
Kingdom, 22 March 2013.          

- Meetings: Government and private contacts regarding the Michael Ranger case, London, 
United Kingdom, 22 March 2013.   

- Meetings: Johns Hopkins University SAIS, United States Korea Institute (USKI) to discuss 
matters regarding DPRK satellite imagery, Washington D.C., USA, 26 March 2013. 

- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of 
Korea, 3-4 April 2013.         

- Inspections: Inspection of the UNHA-3 rocket debris from the DPRK’s 12 December 2012 
launch, Daejeon, Republic of Korea, 5 April 2013.        

- Meetings: Discussions on Stopping Black-Market Nuclear Technology Networks and on is-
sues related to the implementation of UN sanctions on the DPRK, Washington D.C., USA, 
10-11 April 2013.  



S/2013/337

 

92 13-33172 
 

    
Planned forthcoming activities: 

  
- Conference: 2013 World Customs Organization IT Conference and Exhibition, Dubai, 

United Arab Emirates, 12-15 May 2013. 

- Meetings: Caribbean Financial Action Task Force XXXVII Plenary Meeting, Managua, 
Nicaragua, 27-31 May 2013.  

- Conference: Council for the Security Cooperation in the Asia Pacific, Manila, Philippines, 
2-3 June 2013.                                      

- Meetings: Financial Action Task Force XXIV Plenary Meeting, Oslo, Norway, 17-21 June 
2013.  

- Conference: UN Sanctions on North Korea: Prospects and Problems” organized by the In-
ternational Institute for Strategic Studies, Dubai, United Arab Emirates (tbc), September 
2013. 

Conference: UN Sanctions on North Korea: Prospects and Problems” 
organized by the International Institute for Strategic Studies, Hong Kong 
(tbc), December 2013 
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  المرفق الرابع
Imagery of suspected nuclear test site in the Democratic People’s Republic of Korea (Punggye-ri) 
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  المرفق الخامس
Imagery of ongoing activities at the suspected nuclear test site (Punggye-ri)  
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  المرفق السادس
Imagery of the light water reactor construction site and 5 MWe reactor 
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  بعالمرفق السا
Imagery of the fuel fabrication plant 
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  المرفق الثامن
Parameters of items and materials recommended to be subject to the 
measures of paragraph 8 (a) (ii) of resolution 1718 (2006) 
Maraging steel 
• Proposed parameters: Maraging steel of any shape or form, ‘capable of’ an ultimate tensile strength of 

1500 MPa or more at 293 K (20 degrees Celsius). (Technical note: The phrase ‘capable of’ encompasses 
maraging steel before or after heat treatment. The technical description above would ensure that 250-
grade and higher maraging steel alloys are captured.) 

• Rationale: These items are essential for some gas centrifuge manufacturing activities. The Security 
Council’s list of prohibited items already covers specific parameters. The proposal captures 250-grade 
maraging steel alloys which can still provide sufficient strength for use in rotating components of centri-
fuges with lower rotational speeds and lower separative capacities. 

 

Frequency changers (also known as converters or inverters) 
• Proposed parameters: Frequency changers having all of the following characteristics, and specially 

designed software therefor: a) multiphase frequency output; b) capable of providing a power of 40 W or 
greater; and c) capable of operating anywhere (at any point or more) within the frequency range of be-
tween 600 and 2000 Hz. (Technical note: The functionality specified above may be met by certain 
equipment described or marketed as electronic test equipment, AC power suppliers, variable speed mo-
tor drives, or variable frequency drives.) 

• Rationale: These items are essential for gas centrifuge plants. The Security Council’s list of prohibited 
items already covers specific parameters. The proposed 40W threshold is considered as the lowest 
power requirement to drive the smallest centrifuge. 

  

High-strength aluminium alloy 
• Proposed parameters: Aluminium alloy, of any shape or form, ‘capable of’ an ultimate tensile strength 

of 460 MPa or more at 293 K (20 degrees Celsius). (Technical note: The phrase ‘capable of’ encom-
passes aluminium alloy before or after heat treatment.) 

• Rationale: These items are essential for some gas centrifuge manufacturing activities. The Security 
Council’s list of prohibited items already covers specific parameters but places an unnecessary con-
straint on its shape or form; this constraint is removed in this proposal. The items can be modified for 
making cylindrical rotating components, including rotor cylinders, end caps, and baffle plates.  

 

Fibrous or filamentary materials and prepregs 
• Proposed parameters: a) Carbon, aramid, or glass “fibrous or filamentary materials” having both of the 

following characteristics: a “specific modulus” exceeding 3.18 x (10 to the power of 6) m; and a “spe-
cific tensile strength” exceeding 76.2 x (10 to the power of 3) m; and b) prepregs which are thermoset 
resin-impregnated continuous “yarns”, “rovings”, “tows” or “tapes” with a width of 30 mm or less, 
made from carbon, aramid, or glass “fibrous or filamentary materials” controlled in (a) above. 

• Rationale: These items are essential for gas centrifuge manufacturing activities. The proposal differs 
from the parameters controlled by the Security Council’s list of prohibited items in several aspects. 
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First, it captures lower strength carbon fibers not controlled by this list but which can be used for cen-
trifuge tubes within the controlled range. Second, it covers wider prepreg tape that can be used for ac-
ceptable rotor cylinders or other rotating components. These can be split into smaller widths with sim-
ple tape splitting machines, which fall within the controlled parameters. Third, the proposed parameters 
add aramid-based prepregs applicable for centrifuge production (aramid fibres have different chemical 
basis than carbon and glass). Further, wider parameters of modulus and tensile strength for fibrous or 
filamentary materials would take account of the usefulness of these items for the manufacture of low-
quality centrifuges. 

 

Filament winding machines and related equipment  
• Proposed parameters: a) Filament winding machines having all of the following characteristics: hav-

ing motions for positioning, wrapping, and winding fibers coordinated and programmed in two or more 
axes; specially designed to fabricate composite structures or laminates from “fibrous or filamentary ma-
terials”; and capable of winding cylindrical rotors of diameter between 75 and 400 mm and lengths of 
300 mm or greater; b) coordinating and programming controls for filament winding machines specified 
in (a) above; and c) mandrels for filament winding machines specified in (a) above. 

• Rationale: These items are used for gas centrifuge rotating components. The Security Council’s list of 
prohibited items already covers specific parameters. The proposal adopts shorter lengths of cylindrical 
rotors and adds the phrase “mandrels.” Manufacture of centrifuges using shorter rotors and shorter ro-
tor sections has already been investigated. The 300mm threshold is regarded as the shortest practicable 
length worth considering in this regard. 

 

Ring magnets  
• Proposed parameters: Permanent magnetic materials in the shape of rings having both of the following 

characteristics: a) outside diameter between 30 mm and 90 mm; and b) made of any of the following 
magnetic materials of aluminium-nickel-cobalt, ferrites, samarium-cobalt, or neodymium-iron-boron. 

• Rationale: These items are essential for gas centrifuge manufacturing activities. The Security Council’s 
list of prohibited items does not cover ring magnets, other than in the context of the upper magnetic 
bearing suspension assembly of which ring magnets are a key component. The proposal covers dimen-
sions and materials of direct proliferation concern. 

 

Semi-hard magnetic alloys in thin strip form  
• Proposed parameters: Magnetic alloy materials in sheet or thin strip form having both of the following 

characteristics: a) thickness of 0.1 mm or less; and b) made of any of the following magnetic alloy mate-
rials of iron-chromium-cobalt, iron-cobalt-vanadium, iron-chromium-cobalt-vanadium, or iron-
chromium. 

 Rationale: These items are essential for gas centrifuge manufacturing activities, but are not currently on the Secu-
rity Council’s list of prohibited items. The proposed thickness and materials cover design feature components of 
the centrifuges that were distributed by a clandestine supply network. 
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اسعالمرفق الت  
Bill of lading (missile-related shipment seized by the Republic of Korea) 

Shipper  

Consignee 

Ports of loading 

Declared 
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 المرفق العاشر
Passports of Ryu Song-Chol and Ri Thae-Gil 

1. 

Service Passport
( S)
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 المرفق الحادي عشر
List of countries hosting embassies, consulates general, permanent missions or 
trade representative offices of the Democratic People’s Republic of Korea(1) 

 
Bangladesh * DR Congo 
Cambodia  Egypt * 
China* (Consulate: 
Shenyang*, Hong Kong) 

Equatorial Guinea 
Ethiopia * 

India * Guinea 
Indonesia * Libya 
Iran * Nigeria 
Kuwait *  South Africa 
Laos Tanzania 
Malaysia * Uganda * 
Mongolia * 

Africa 
(10) 

 
Myanmar Austria 
Nepal Bulgaria * 
Pakistan (Karachi*) Czech * 
Singapore * Germany * 
Syria * Italy 
Thailand * Poland * 
Uzbekistan Romania 

Asia (18) 

Vietnam * Russia * 
(Consulate: Nakhodka*) 

Brazil (Sao Paolo*) Sweden * 
Cuba * Switzerland 
Mexico 

Europe 
(11) 

United Kingdom 

Embassy 
(43) 

Americas 
(4) 

Peru *   

Permanent Mission (3) France, Switzerland (Geneva), USA (New York),  
Trade Representative Office (5)  Belarus, France, Venezuela, Zambia, Zimbabwe, 

Venezuela 
 

* Countries (or cities) where DPRK maintains trade/commercial offices attached to its Embassy or Consulate 
(25 Countries).  DPRK has 6 trade offices in China (Beijing, Changchun, Dalian, Dandong, Guangzhou and 
Shenyang) and 4 in the Russian Federation (Moscow, St. Petersburg, Khabarovsk and Nakhodka). 

 
  Countries maintaining an Embassy in the DPRK (23 countries). 
 

 
  

 (1) This list was prepared by the Panel based on information obtained from various 

sources. The DPRK has established diplomatic relations with 163 countries. 
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  عشرالثانيالمرفق 

 Transporter-erector-launchers observed during the April 2012 military 

parade  
 
A. End user certificate  
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B. Announced sale of WS51200 vehicles  
 

 
Source: www.casic.com.cn/n16/n1115/n2888/548509.html   (accessed 17 April 2012) 

 

 
[Translation: United Nations] 

The Ninth Academy: First-ever Bulk Export Order for Large Off-road Vehicles 

 
Source: China Aerospace Science and Industry Corporation, October 19, 2010 

 

Recently, the Ninth Academy of the China Aerospace Science and Industry Corporation reached an 

agreement with a client in a certain country regarding the export of WS51200 large off-road vehicles, with 

the contract valued at 30 million RMB yuan, for which it has received an advance payment of 12 million 

RMB yuan.  This marks the first-ever nongovernmental order that China has received for the WS series 

ultra-heavy-duty off-road vehicles.  

The Ninth Academy has attached great importance to the application of dual-use technology and the 

development of nongovernmental trade related to the production of ultra-heavy-duty off-road vehicles, 

and has earnestly promoted the adaptation of military technology for civilian industrial use, while striving 

to explore the international market. Since 2008, the Ninth Academy had been conducting discussions and 

consultations on several occasions with a client in a certain country regarding the above-mentioned pro-

ject, designating technical personnel to carry out a detailed assessment and demonstration to justify the 

project, before it won the client’s confidence and trust with its state-of-the-art special vehicle technology 

and good concepts of service, thus obtaining the export order. (Text/Zhang Fengyi)  

http://www.casic.com.cn/n16/n1115/n2888/548509.html�
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C. Announced development of WS51200 vehicles 
 

 

Source: www.sasac.gov.cn/n1180/n1226/n2410/n314319/13551197.html 

(accessed 19 April 2012) 
 

 
[Translation: United Nations] 

China Aerospace Science and Industry Corporation has successfully developed the 
nation's largest off-road vehicle 

Date: 26 May 2011  Source: China Aerospace Science and Industry Corporation 

The WS51200 non-highway truck is a self-propelled ultra-heavy-duty special-use off-road vehicle 

with the longest body and largest payload mass of all such vehicles in China. It was independently 

developed by the Ninth Academy of the China Aerospace Science and Industry Corporation and its recent 

successful delivery to the client has filled a gap in this sector in China. 

This off-highway truck is an entirely new type of super-heavy vehicle and was developed by the 

Wanshan Company of the Ninth Academy in accordance with the client’s needs, using the WS series 

heavy-duty chassis technology.  The vehicle has a body length of 21 metres and a maximum total mass of 

122 tons, making it the largest off-road vehicle in terms of both physical dimensions and payload among 

all the WS series super-heavy vehicles.  The successful development of this self-propelled off-road 

vehicle, which has the largest payload mass of all such vehicles in China, highlights the transition from 

design to production of the Ninth Academy’s range of super-heavy-duty off-road vehicles. 

This product performed well during the demonstration and acceptance process at the time of delivery. 

The client praised the product highly and expressed willingness for further cooperation. 

http://www.sasac.gov.cn/n1180/n1226/n2410/n314319/13551197.html�
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D. Public commercial brochure of WS51200 vehicles  

 
 

Vehicle type 
Drive 
format 

Engine 
Rated 
power 

Emission 
standards 

Maximum torque 

WS51200 16 x 12 
KTTA19-

C700 522 KW 
National stage 

III 
2731 N·m 

      

Speed change box 
Total 

weight 
Curb 

weight 
Load 

weight 
External shape 
specification 

Tire specification 

ZF WSK440+16S251 122 tons 42 tons 80 tons 
20110 x 3350 x 

3350 mm 
1600 x 600-685 

[Translation: Panel of Experts] 
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E. Photo analyses of transporter-erector-launchers and WS51200 vehicles 
 
8-axle transporter erector launcher and WS51200 vehicles as advertised by CASIC 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sources: Bobby Yip/Reuters and public commercial brochure 
 

Comparison of the paraded TEL (top) and WS51200 (bottom) fenders showing similar head 
and fog lights, tow cable hooks, bolts and fender bottom plate(2)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Comparison of the paraded TEL (left) and WS51200 (right) showing that the exhaust system 
and likely fuel tanks are identical(3). 

 

 
 

 
 

 
  

(2) Note in this figure the paraded TEL picture has been lightened to better show characteristics. 
(3) Note in this figure the paraded TEL picture has also been lightened and the contrast adjusted to better show 

characteristics. 
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 المرفق الثالث عشر
 Arms shipment seized by Thailand in December 2009 
 
 
A. Additional information 
 
Aircraft history 
 
2. The Ilyushin 76 involved (Manufacturer’s Serial Number 3426765) has a long record of being 

used for illicit arms transfers. Since 1997, the aircraft had been operated by various companies 
designated for sanctions by the Liberia Committee.4  In 2003, it was transferred to GST Aero, 
renamed East Wing around 2006 after being banned from flying into the EU (March 2006). 
Both names are well known to other UN Sanctions Panels.5   

 
4L-AWA at Don Mueang airport, Bangkok 

   
Source: Thai authorities 
 
 
Aircraft ownership and management 
 
3. Only a few weeks before the flight was impounded in Bangkok, its ownership was transferred 

to Overseas Cargo FZE, an entity based in the UAE and headed by Svetlana Zykova, Aleksandr 
Zykov’s wife. This entity is also known to other UN Sanctions Panels.6  Overseas Cargo, in 
turn, leased the aircraft to Air West, an entity based in Georgia. The aircraft was registered in 

__________ 

 4 These companies are Central African Airlines, Air Pass and Air Cess; see the assets freeze list available at 

www.un.org/sc/committees/1521.  

 5 In May 2007, an aircraft with GST Aero markings was observed unloading what were believed to be arms 

and ammunition in Chad (see S/2007/584, paragraph 135). In April 2008, pick-up vehicles suspected of be-

ing intended for one of Darfur’s rebel groups were seized on board an East Wing Il-76 (See S/2008/647, 

paragraph 298).  

 6 GST Aero and Overseas were already part of a complex chain of ownership of an aircraft which delivered 

weapons to Somalia in 2006 (See S/2006/913, paragraphs 43-53 and annexes VII and VIII). 
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Georgia in September 2009. 
 
4. The Panel believes that Air West was used by Zykov as a ghost operator to circumvent the EU 

ban on East Wing (April 2009)7 and the subsequent EU ban on all air carriers registered in Ka-
zakhstan (July 2009).8  Significantly, the aircraft was transferred to Overseas Cargo and Air 
West only after a previous attempt to use another Kazakh carrier as a front operator was 
thwarted by the EU ban on all carriers registered in that country.  

 
5. It also had been established by a journalist who thoroughly investigated this case and shared 

information with the Panel that the crew manning the Bangkok flight had long worked for East 
Wing. The claim that the crew members were officially on leave from East Wing at the time of 
the flight is largely contradicted by the testimonies of their relatives.9   

 
6. Further, Air West’s claims that it is unrelated to Zykov’s network are seriously undermined by 

the fact that it shared an email address and a fax number with SP Trading (see in annex XIII, 
sect. C, an extract of the official register of airlines published by the Russian government and 
copy of a SP Trading letter). According to Ukrainian authorities, the same fax number has been 
registered since 10 October 2011 for the company GST Ukraine, an entity that the Panel has 
reason to believe is related to Zykov.  

 
 
Leasing of the aircraft at the time of the flight 
 
7. According to documents which surfaced after the seizure in Bangkok, the aircraft was leased by 

Air West to SP Trading, an entity registered in New Zealand, which chartered it to Union Top 
Management (UTM), another entity based in Hong Kong, for a Pyongyang - Tehran flight tran-
siting via Ukraine (flights number AWG 731 and AWG 732).  

 
8. Investigations of UTM show that it is a shell company created days prior to the flight (see an-

nex XIII, sect. D) whose purpose was to hide the identity of the parties involved. Incorporation 
documents indicate that the director of UTM was a male Spanish citizen who is also supposed 
to have signed the Charter Agreement with SP Trading on 4 December 2009 (see annex XIII, 
sect. F). However, the Panel confirmed that no identification card or passport was delivered by 
Spain for a man with this identity, nor lived at the address provided, and that the passport num-
ber corresponds to a Spanish passport delivered to a woman. Further, the Panel found no evi-
dence of payments having been made by UTM to SP Trading prior to the flight as required by 
the contract, nor documentary evidence that SP Trading even communicated the necessary 
banking information to UTM.  

 

__________ 

 7 See EU Press Release dated 8 April 2009 (IP/09/560). 

 8 See EU Press Release dated 14 July 2009 (IP/09/1136). 

 9 See Simon Shuster, “Shadowy Arms Deal Traced to Kazakhstan,” Associated Press, 22 January 2010.  
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9. SP Trading was registered in New Zealand in July 2009 in the names of nominee directors at 
the request of a UK agent. The London-based company formation agent was acting on behalf of 
Iurii Lunov and Igor Karev-Popov. SP Trading operated out of an office located in Ukraine (19-
21 Frunze Street, Kiev).10  Its lease contract with Air West signed on 5 November 2009 (see an-
nex XIII, sect. E) is as problematic as the charter contract with UTM. Only two legally regis-
tered air carriers can agree on a lease under Aircraft Crew Maintenance Insurance (ACMI) con-
ditions. However, there is no evidence that SP Trading was a legally registered air carrier, as 
also suggested by the fact that the flight was undertaken using Air West’s call sign (4L-AWA).  

 
10. Changes to the initial financial arrangements also raise suspicions.11 On 10 November 2009, 

they both agreed that SP Trading would direct payment to the aircraft owner, Overseas Cargo, 
another indication that Air West was only to act as a ghost operator. In any event, the Panel’s 
investigations established that SP Trading made no payment to Air West or Overseas Cargo 
from the bank account specified in the contract. SP Trading however had dealings suggestive of 
money laundering with a British Virgin Island-registered company.  

 
 
Flight route 
 
11. The official flight plan submitted to Thai authorities (see annex XIII, sect. G) does not indicate 

that the aircraft was supposed to immediately continue its route towards Mehrabad Interna-
tional Airport (Iran) after the stopover in Ukraine as required in the contract between UTM and 
SP Trading (see annex XIII, sect. F). This is a common clandestine delivery technique where 
aircraft land ostensibly in a declared delivery State but immediately depart that State using an-
other flight plan to transfer the shipment to the real destination. It can safely be assumed that a 
chartered cargo aircraft whose flight plan would have directly connected the DPRK to Iran, two 
embargoed countries, would have attracted higher levels of scrutiny along its route.  

 
12. Further, a more direct flight route would have saved considerable mileage on both legs and 

therefore greatly reduced the shipping costs. This circuitous route was probably chosen to avoid 
airports which pose higher risks of detection.  

 
 
Documents relating to the cargo 
 
13. The various documents relating to the cargo reveal multiple irregularities and contradictions. 

The air waybill (see annex XIII, sect. H) supplied by SP Trading is so deficient that the Panel 
can only conclude that it has no commercial or legal value. It is not numbered; shows no issu-

__________ 

 10 19-21 Frunze Street is also the address of GST Ukraine previously mentioned.  

 11 Only two amendments were referenced in the initial contract signed on 5 November 2009 regarding payment 

amount and procedure. Addendum No 1 established the cost of the ACMI hour to be charged by Air West to SP 

Trading. Addendum No 2 established the terms for payment and settlement. 
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ing carrier’s name and address; no signatures or stamps; and no date or place of execution, as 
required by IATA regulations to authenticate it as genuine. Further, it contains no information 
about the aircraft, the flight number or its operator.  

 
14. This air waybill, a packing list also supplied by SP Trading (see annex XIII, sect. I) and the re-

quest to land in Bangkok (see annex XIII, sect. J) provide the name of a consignee in Ukraine, 
Aerotrack Ltd, supposed to be located at the exact same Kiev address as SP Trading, but no-
where to be found by Ukrainian authorities in their official registries. According to these, the 
DPRK consignor was an entity named Korean General Trading Corporation. 

 
15. Further, another set of more genuine shipping documents was found by Thai authorities in the 

plane (see annex XIII, sects. K and L). Worse, the information contained in these documents is 
completely different. An Air Koryo air waybill (see annex XIII, sect. L) provides the name of a 
different DPRK shipper (Korea Mechanical Industry Co. Ltd) and an intended recipient located 
in Iran (Top Energy Inst.). This last document is also inconsistent by indicating that the destina-
tion of the flight was Bangkok. 

 
Unloading of arms discovered on board 4L-AWA 

   
Source: Thai authorities 
 
Conclusion 
 

Any of the points mentioned above raise suspicions about the roles played by Aleksandr 
Viktorovich Zykov, Iurii Lunov and Igor Karev-Popov. Considered as a whole, the Panel 
concludes that these three individuals were highly complicit in this illicit transfer. 
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B. Passports of Iurii Lunov and Igor Karev-Popov 
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C. Extract of official register of airlines published by the Russian Federation and 

SP Trading letter 

 
Official Register of Airlines published by the Russian Federation  

(dated 25 September 2009) 

  

 
 

 

  
  
  

SP Trading letter to the Kazakhstan Embassy in Bangkok  
(dated 13 December 2009) 

Air West Georgia  
fax number and email 
+380 (44) 417-2376 

uzh@i.com.ua  

SP Trading Ltd Representative 
office in Ukraine 

fax number and email  
+380444172376 

uzh@i.com.ua  

Same fax 
number and 

email address 

mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�
mailto:uzh@i.com.ua�


S/2013/337  

 

13-33172 113 
 

D. Union Top Management incorporation documents 
 

Certificate of incorporation (dated 2 November 2009) 
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E. Lease contract signed by Air West and SP Trading (5 November 2009) 
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Initial provision 

regarding payment 
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Addendum to the contract signed by Air West and SP Trading 

  
 

 

Provision stipulating that SP 
trading would direct payment 

to the aircraft owner (Overseas 
Cargo) and not its official op-

erator (Air West) 
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F. Aircraft charter agreement signed by SP Trading and UTM (4 December 2009) 
 

   
 
 
 
 

Note:  
Refer to the 
table at the 
bottom of 
Annex 13.7 
for the 
ICAO air-
port code. 
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G. 4L-AWA flight plan 
 
 

 
 

Panel explanatory note: Airport codes and locations 
 

Airport Code 
(ICAO)

Airport name Airport location

OIII Mehrabad Airport Tehran, Iran
OMFJ Fujairah International United Arab Emirates
UBBB Heydar Aliyev Airport Baku, Azerbaijan
UBBI Nasosnaya Air Base Azerbaijan
UKBB Boryspil International Airport Kiev, Ukraine
UKKM Gostommel Airport Kiev, Ukraine
VCBI Bandaranaike International Colombo, Sri Lanka
VTBS Suvarnabhumi International Bangkok, Thailand
ZKPY Sunan Airport Pyongyang, DPRK
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H. Air waybill supplied by SP Trading  
 
 
 
 

 
 

No name, signature 
or stamp 

No date and place 
of execution 

Blank template air waybill 
available on the internet

Consignee in 
Ukraine 

(same Kiev address 
as SP Trading) 

No carrier’s name 
and address 

No information on 
aircraft, flight 

number or operator 

No air waybill 
number 
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I. Packing list supplied by SP Trading 
 
 

DPRK shipper

Consignee in 
Ukraine 

(same Kiev 
address as 

SP Trading) 

Declared cargo 
(various oil industry 

spare parts)
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J. Landing request submitted to the Thai civil aviation authorities 

 
 
 

Consignor and 

Declared flight 
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K. Air West cargo manifest found on board 4L-AWA 
 

Declared 
cargo 

Flight number and 

date corresponding 

to SP Trading and

Air Koryo air waybill 
number (see annex 13.12) 

Other airport in 
Ukraine indicated 

as place of 
unloading (see 

annex 13.7) 

Air West logo 
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L. Air Koryo air waybill found on board 4L-AWA 
 
 
 

Different DPRK 
consignor 

Bangkok indicated 
as final destination 

Flight number and 
date corresponding 
to SP Trading and 

UTM contract 

Declared 

Air waybill number  

Consignee 
in Iran 

Official Air Koryo logo 
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  المرفق الرابع عشر
 Cargo manifest (inspection in an East African country) 

 
 

Information 
redacted by the 

Panel 
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  المرفق الخامس عشر
  Arms-related material seized by France in November 2010 

 
 

 A.  Bill of lading 
 
 

 

 

 

 

 
Ports of loading and 

delivery 
Shipper  

Consignee 

Declared 
cargo 
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 B. Technical certificate 
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Number known to cover 

 C.  Packing list 
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  المرفق السادس عشر
 

  Attempted exports of man-portable air defence systems 
 
 

 A.  Letter to Hesong Trading Corporation 
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 B.  Passport of O Hak-Chol 
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Shipper  

Consignee 

Airports of 
loading 

(Beijing) and 
delivery 

(Brazzaville) 

Declared 
cargo Gross and 

chargeable 
weights (5067 

kg) 

  المرفق السابع عشر
  Arms-related shipment seized by South Africa in 

November 2009 
 
 

 A.  Ethiopian airlines air waybill (undetected arms-related 

shipments to the Congo) 
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Shipper  

Consignee 

Ports of loading 
and delivery 

Declared 
cargo 

Name of Counsellor of DPRK 
Embassy (see annex XVII, sect. D) 

 B.  CMA CGM bills of lading (undetected arms-related shipments to the Congo) 
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Shipper  

Consignee 

Ports of loading 
and delivery 

Declared 
cargo 
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 C.  List of items transported (undetected arms-related shipment to 

the Congo) 
 

Example of items in the air shipment (September 2008) 

 

 

 

 

 

Example of items in the sea shipments (June and September 2008) 

 

 

 

 

 

Engines for main 
battle-tanks and 

armoured vehicles 

Engines, radiator, 
shock absorbers for 
main battle-tanks 

and armoured 
vehicles 
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General Department of Military Cooperation, Ministry of People’s Armed Forces,  
NATIONAL DEFENCE COMMISSION, D.P.R. OF KOREA 

 

On behalf of the General Department of Military Coop-
eration of the Ministry of People’s Armed Force of the National 
Defence Commission of the Democratic People’s Republic of Korea 
 

M. SONG CHANG SIK         (signature) 
 
Counsellor of the embassy of the Democratic People’s Republic of 
Korea with its Residence in Brazzaville
 

 D.  Invoices signed by Song Chang-Sik and Kim Kwang-Nam (illicit refurbishment in the Congo) 
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    On behalf of the General Department of Military Cooperation of the Min-
istry of People’s Armed Forces of the National Defence Commission of the 
Democratic People’s Republic of Korea 

Senior Colonel 
KIM KWANG NAM 
 
Representative of the General Depart-
ment of Military Cooperation of the Min-
istry of People’s Armed Forces of the 
National Defence Commission of the 
Democratic People’s Republic of Korea 
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 E.  Passport of Kim Kwang-Nam (illicit refurbishment in the Congo) 
 
 

 

 

 

 

 

Diplomatic passport (PD) 
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Information 
redacted by the 

Panel 

Refurbishment of the military equipment according to invoice no. 1 of 05/03/2008 

 F.  Wire transfer order (illicit refurbishment in the Congo) 
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  المرفق الثامن عشر
 

  Luxury goods incidents reported since May 2012: 
additional information 
 
 

1. Ten thousand rolls of tobacco and 12 bottles of sake (valued at ¥ 183,000) were illegally 
shipped from Moji port, Japan, to the DPRK via Dalian, China, on 25 December 2008. Ja-
pan prosecuted Kanai Shouji Inc. and KIM Jusop (CEO and President of Kanai Shouji 
Inc.), and identified the DPRK importer as Korea Kyong Hung Trading Co., and its inter-
mediary as Dalian Global Unity Shipping Agency Co., Ltd., China. Japanese legal pro-
ceedings have been completed (see paragraph 77 (b) of S/2012/422). 

 
2. A total of 202 notebook-style computers were illegally shipped from Yokohama port, Ja-

pan, to the DPRK via Dalian, China, on three shipments (27 February 2009, 28 March 
2009, and 18 June 2009). Japan prosecuted Popura-Tec Inc. and RI Sungi (President and 
CEO of Popura-Tec Inc.), and identified the DPRK end-users as Korea Computer Center 
and Pyongyang Information Center, and its intermediary as Dalian Global Unity Shipping 
Agency Co., Ltd., China. Legal proceedings are completed. The Panel also learned of 
other illegal shipments to the DPRK of 496 notebook-style computers by Popura-Tec Inc. 
and RI Sungi. They were not prosecuted in connection with these incidents due to the stat-
ute of limitations (see paragraph 77 (e) of S/2012/422). 

 
3. One notebook-style computer (valued at ¥105,800) was illegally transported by air from 

Narita International Airport, Japan, to the DPRK via Beijing airport, China, on 26 March 
2009. Japan prosecuted Secoro Corporation, Advance KY Corporation, KIM Yongsong 
(who held executive positions in these two companies), PARK Kangpyong (former em-
ployee of Secoro), and LEE Jongmi (former part-time employee of Secoro), and identified 
the DPRK consignee as the Pyongyang Office of Secoro Corporation. Japanese legal pro-
ceedings have been completed. 

 
4. A total of five used vehicles (valued at ¥ 6,111,000) were illegally shipped from Kobe 

port, Japan, to the DPRK via Dalian, China, on two shipments (20 May and 10 June 
2009). Japan prosecuted Advance Auto, ABE Hideaki (a board member of Advance Auto), 
and KOMATSU Kiyoshi (owner of a company named Fukuyama Shoukai). Japan identi-
fied the DPRK end-users as Lyonghung Trading, and its intermediaries as Dalian Global 
Unity Shipping Agency Co., Ltd., China, and Shenyang Xingyuxin Auto Accessories Firm 
which Japan suspects as a front company addressed in China. Japanese legal proceedings 
have been completed (see paragraph 77 (d) of S/2012/422). 

 
5. A total of two vehicles and a spring unit for a vehicle (valued at ¥ 2,690,000) were 

shipped from Yokohama port, Japan, to the DPRK via Busan port, ROK on two shipments 
(4 August and 23 October 2009). Japan prosecuted KJ Inc., Ltd., SONG Gwang-Sun 
(CEO of KJ Inc.), KIM Kum-Ryo (auditor of KJ Inc.), and SONG Myong-Gon (employee 
of KJ Inc.), and identified the DPRK end-users as Korea Sangmyong General Trading 
Corporation and its intermediary as Doctor Logistics Co., Ltd, ROK. This incident was 
revealed during the course of investigations by Japan into other shipments by the same en-
tity and individuals of a large quantity of ceramics, porcelain, and interior wall papers to 
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the DPRK in violation of Japan’s unilateral sanctions against the DPRK. Japanese legal 
proceedings have been completed. 

 
6. Various cargos (valued at ¥ 244,000,000) which included the luxury goods of powder 

foundation (cosmetics) (valued at ¥ 295,680) were illegally shipped from Osaka port, Ja-
pan, to the DPRK via Dalian, China, on two shipments (14 February and 18 April 2010). 
Japan prosecuted Create Co., Ltd., LIN Mao (who runs a company named Nikka Shou-
kai), LEE Munryang (President and CEO of Create Co., Ltd.), and RYU Jongia (auditor of 
Create Co., Ltd.). Japan also identified the DPRK importers as Korea Rungra 888 Trading 
Co., Korea Koryo Simcheong Co., and Korea Moogwansei Co., and its official consignee 
in China as Complant International Transportation (Dalian) Co., Ltd. The cargos were re-
ceived by a Chinese female from Dalian Wanjin Trade Co. Ltd., whom Japan identified as 
being linked to Dalian Global Unity Shipping Agency Co., Ltd. When she received the 
cargos, she possessed a letter of attorney issued by Complant International Transportation 
(Dalian) Co., Ltd. Japanese legal proceedings have been completed. 

 
7. Two used automobiles (declared value of ¥ 7,000,000) were illegally shipped on 26 May 

2010 from Osaka Nanko port to the DPRK via Busan, ROK, and Dalian, China. Japan ar-
rested PAN Jong-thae, a DPRK national residing in Japan. Japanese legal proceedings are 
continuing.  

 
8. Ten used notebook-type computers (valued at ¥100,000) were illegally shipped on 

11 February 2011 from Yokohama port, Japan, to the DPRK via Busan, ROK, and Dalian, 
China. Implicated were Create Co., Ltd., LEE Munryang (President and CEO of Create 
Co., Ltd.), RYU Jongia (auditor of Create Co., Ltd.), and MORINO Kaoru (a board mem-
ber of Glasses Garage Co., Ltd.). This incident was revealed during the course of investi-
gations by Japan into other shipments by the same entity and individuals of used desktop-
style computers (valued at ¥ 8,190,000) in violation of Japan’s unilateral sanctions against 
the DPRK. Japan identified the DPRK importer as Korea Computer Center, and its official 
consignee in ROK as Yongsung Logistics Co., Ltd. The three individuals and the company 
were prosecuted for their violations of Japan’s unilateral sanctions on the DPRK. Japanese 
legal proceedings have been completed. 

 
9. A compact disc was shipped from Europe to the DPRK. It was seized by Japan during a 

transhipment in Tokyo on 18 September 2012. 
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 المرفق التاسع عشر
 

  Code of conduct signed by members of Armateurs de France 
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  العشرون المرفق
 

  Overflight request denied by Iraq 
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 نالحادي والعشرورفق الم
 

  Additional aliases and identifiers of Ryonha Machinery 
Joint Venture Corporation 
 
 

 A.  Additional identifying information for Ryonha Machinery Joint 
Venture Corporation and link to Unsan Solid Tools 

 
 

1. The Panel recommends the Committee update the list of aliases used by ”Korea Ryonha 
Machinery Joint Venture Corporation”, designated by Security Council resolution 2087 
(2013), to include the following aliases and identifiers (see paragraph 137 of this re-
port): 
 

Ryonha Machinery Corporation; Ryonha Machinery; Ryonha Machine Tool; Ryonha Ma-
chine Tool Corporation; Ryonha Machinery Corp.; Ryonhwa Machinery Joint Venture Cor-
poration; Ryonhwa Machinery JV; Huichon Ryonha Machinery General Plant; Unsan; and 
Unsan Solid Tools. 

In Korean: 련하기계무역회사, 련하기계, 조선련하기계합영회사 

In Chinese: 莲荷机械合营公司, 莲河机械, 熙熙莲河机械综合工厂 

In Japanese: 蓮河機械会社, 朝鮮蓮河機械合営会社, 蓮河機械, 蓮花機械合弁会社, 
熙川蓮河機械総合工場 

Address: Tongan-dong, Central District, Pyongyang, DPR Korea. 

Email addresses: ryonha@silibank.com; sjc-117@hotmail.com; and  millim@silibank.com 

Telephone numbers: 850-2-18111; 850-2-18111-8642; and 850-2-18111-3818642 

Facsimile number: 850-2-381-4410 
 

2. The Panel’s research of DPRK sources revealed that the name of Ryonha Machinery 
Joint Venture Corporation was no longer used in DPRK publications after early 2008. 
This name was replaced by Ryonha Machine Tool Corporation in 2008, and then fur-
ther replaced by Ryonha Machinery Corporation in 2011. All three entities share the 
same contact information. The Panel also obtained information about a DPRK company 
named Ryonha Machine Tool which participated in the September 2012 Pyongyang In-
ternational Commodities Fair.12 
 

3. The Panel also identified from a DPRK source another variant alias used by Ryonha 
Machinery Corporation (蓮河機械会社), “Ryonhwa Machinery Joint Venture Corpora-

 
 

12 http://www.naenara.com.kp/ja/trade/trade_news.php?perior+automn-5 (accessed by the Panel on 
15 April 2013) 
13 See Foreign Trade of the Democratic People’s Republic of Korea, Issue number 4, 2012 (Japanese 
version); http://www.naenara.com.kp/ja/trade/ (accessed by the Panel on 4 April 2013); 
http://www.naenara.com.kp/ja/trade/trade_news.php?perior+automn-5 (accessed by the Panel on 15 
April 2013). 

http://naenara.com.kp/ch/periodic/f_trade/index.php?contents+291+2003-03+3+4�
mailto:ryonha@silibank.com�
mailto:sjc-117@hotmail.com�
mailto:millim@silibank.com�
http://www.naenara.com.kp/ja/trade/trade_news.php?perior+automn-5�
http://www.naenara.com.kp/ja/trade/�
http://www.naenara.com.kp/ja/trade/trade_news.php?perior+automn-5�
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tion (蓮花機械合弁会社).” This company also advertised a CNC machine produced by 
Ryonha Machinery Corporation.13 
 

4. Another DPRK source listed a DPRK factory named “Huichon Ryonha Machinery 
General Plant (熙川蓮河機械総合工場)” as a factory being managed by Ryonha Machin-
ery Corporation.14 
 

5. In addition, a DPRK source portrayed Ryonha Machinery as a primary developer of 
CNC machines series since April 1995.15 However, the Panel could not find a single 
DPRK company named only Ryonha Machinery that had been operating since 1995.  
 

6. The Panel obtained pamphlets of Ryonha Machinery Corporation from a participant in 
the China-DPRK Economic, Trade, Cultural and Tourism Expo held in Dandong, China 
in October 2012 where this DPRK entity displayed its products. One of the pamphlets 
included a name card of an individual working for a trading company based in Dan-
dong who presented his title as “Ryonha Machinery China Sales Agent”, clearly indi-
cating that the name “Ryonha Machinery” was used to mean Ryonha Machinery Corpo-
ration. On this pamphlet, the address of Ryonha Machinery Corp. was given as “Ton-
gan-dong, Central District, Pyongyang, DPR Korea,” whereas its telephone number and 
email address were respectively given as “+850-2-18111” and “sjc-117@hotmail.com”.  
 

7. The pamphlet also shows that Ryonha Machinery Corporation sold “Unsan Solid 
Tools,” indicating that Unsan appears to be a brand name utilized by Ryonha Machin-
ery Corporation. The Panel further notes DPRK media advertising machining tools 
manufactured by Unsan manufacturing plant.  
 

8. All these companies share an identical company logo and market the same product se-
ries. DPRK publications and media describe each entity as a leading company in the 
field of CNC machinery. In light of this evidence, the Panel concludes that the above 
mentioned DPRK entities sharing the name “Ryonha” or “Ryonhwa” are identical.16 

 

 

 
 

14 “DPRK Trade Developing with the Industrial Revolution of a New Century (in Japanese)”, NAE-
NARA (Japanese edition) accessed by the Panel on 2 April 2013 
(http://www.naenara.com.kp/ja/news/news_view.php?0+42934). 
15 “DPRK Trade Developing with the Industrial Revolution of a New Century (in Japanese)”, NAE-
NARA (Japanese edition) accessed by the Panel on 2 April 2013 
(http://www.naenara.com.kp/ja/news/news_view.php?0+42934). 
16 “Leading a construction of economic strong power with science and technology (in Chinese) 

[先导经济强国建设的科学技术]”, NAENARA (Chinese edition) accessed by the Panel on 4 April 

2013 (http://naenara.com.kp/ch/news/news_view.php?6+219). 

http://www.naenara.com.kp/ja/news/news_view.php?0+42934�
http://www.naenara.com.kp/ja/news/news_view.php?0+42934�
http://naenara.com.kp/ch/news/news_view.php?6+219�
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 B.  Evidence of identical identifying information of Ryonha-related entities in the 

Democratic People’s Republic of Korea 
 
 

Source:  Foreign Trade of the Democratic People’s Republic of Korea 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ryonha Machinery  Joint Venture Corporation 
Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea 
Tel: 850-2-18111-3818642  Fax: 850-2-381-4410  
Email: ryonha@silibank.com 
 
See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2006 

 
 
Ryonha Machinery Joint Venture Corporation 
Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea 
Tel: 850-2-18111-8642    Fax: 850-2-3814410    
Email: millim@silibank.com 
 
See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2008 
 
 
Ryonha Machine Tool Corporation 
Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea 
Tel: 850-2-18111-8642  Fax: 850-2-3814410   
Email: millim@silibank.com 
 
See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 2, 2008 

 
 
Ryonha Machine Tool Corporation 
Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea 
Tel: 850-2-18111-8642  Fax: 850-2-3814410   
Email: ryonha@silibank.com 
 
See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2009 

 
 
Ryonha Machinery Corporation 
Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea 
Tel: 850-2-18111-381-8642  Fax: 850-2-381-4410  
Email: ryonha@silibank.com 
(Publication: Issue number 2, 2011 (See annexes XX.)) 
 
See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2011 
 
* This contact information was also used by Ryonha Machinery Joint Venture Corporation 
in 2006, as shown above. 

 

mailto:ryonha@silibank.com�
mailto:millim@silibank.com�
mailto:millim@silibank.com�
mailto:ryonha@silibank.com�
mailto:ryonha@silibank.com�


 

 

S
/2013/337 

 

147 
13-33172 

Name as listed 

by UNSCR 2087

Issue number 1, 2006 
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Name as listed 

by UNSCR 2087 

New alias 

 Issue number 1, 2008 Issue number 2, 2008 
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li
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 Issue number 1, 2009 Issue number 2, 2011  
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Pamphlet of Ryonha Machinery Corporation 
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  نوالمرفق الثاني والعشر
 

  FATF Public Statement regarding the Democratic People’s 

Republic of Korea 
 
 

 

Source: http://www.fatf-gafi.org/topics/high-riskandnon-
cooperativejurisdictions/documents/fatfpublicstatement22february2013.html#dprk 

 

 

Democratic People's Republic of Korea (DPRK) 

Since October 2012, DPRK has reached out to the APG regarding joining that body 
and has engaged directly with the FATF. The FATF urges the DPRK to enhance its en-
gagement with these bodies to agree with the FATF on an action plan to address its 
AML/CFT deficiencies. 

The FATF remains concerned by the DPRK’s failure to address the significant deficiencies 
in its anti-money laundering and combating the financing of terrorism (AML/CFT) regime 
and the serious threat this poses to the integrity of the international financial system. The 
FATF urges the DPRK to immediately and meaningfully address its AML/CFT deficien-
cies. 

The FATF reaffirms its 25 February 2011 call on its members and urges all jurisdictions to 
advise their financial institutions to give special attention to business relationships and 
transactions with the DPRK, including DPRK companies and financial institutions. In ad-
dition to enhanced scrutiny, the FATF further calls on its members and urges all jurisdic-
tions to apply effective counter-measures to protect their financial sectors from money 
laundering and financing of terrorism (ML/FT) risks emanating from the DPRK. Jurisdic-
tions should also protect against correspondent relationships being used to bypass or evade 
counter-measures and risk mitigation practices, and take into account ML/FT risks when 
considering requests by DPRK financial institutions to open branches and subsidiaries in 
their jurisdiction. 

http://www.fatf-gafi.org/topics/high-riskandnon-cooperativejurisdictions/documents/fatfpublicstatement22february2013.html#dprk�
http://www.fatf-gafi.org/topics/high-riskandnon-cooperativejurisdictions/documents/fatfpublicstatement22february2013.html#dprk�
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 المرفق الثالث والعشرون
 

  List of banks known or believed to be operating in the Democratic People’s 
Republic of Korea 
 

 The DPRK does not publish a list of banks licensed to operate in its country and considers business information most 
other countries normally make available about banks to be a state secret. Various references and guides published with informa-
tion about DPRK government, party, industry, and trade organizations provide information on some banks. The Panel is unaware 
of any commercially available comprehensive guide to DPRK banks. The list compiled here, including names in Korean and 
Chinese when known and appropriate, uses information from a variety of government, press, business and academic sources be-
lieved to be reliable and corroborated wherever possible. The Panel welcomes information that would help it further refine and 
improve the list.   
 

Institution 
(designated by the United Nations, 
the United States of America or the 

European Union) 

Bank Identifier Code Other name(s) Notes 

Amroggang Development Bank 
압록강개발은행 (UN) 

ADBKKPPYXXX  Associated with Tanchon Commercial Bank. 

Bank of East Land, Pyongyang 
동방은행  (UN) 

BOELKPPYXXX 
AKA: Dongbang Bank 
AKA: Tongbang Bank 

Associated with Dongbang Economic Group; fi-
nancial arm of Green Pine Associated Corporation 
(UN designated). 

Tanchon Commercial Bank, Py-
ongyang 
단천상업은행 (UN)  

[CCBHKPPYXXX] 
(withdrew from 
SWIFT) 

FKA: Changgwang Credit Bank 
FKA: Korea Changgwang Credit 
Banking Corporation 

Under Second Economic Committee; financial 
arm of KOMID (UN designated). 

Central Bank of the D.P.R. of 
Korea 
조선중앙은행  

   
Bank of issue; has stake in Hana Banking Corpo-
ration. 

Foreign Trade Bank of the 
D.P.R. of Korea 
조선무역은행 (US) 

FTBDKPPYXXX 
AKA: Mooyokbank 
AKA: Korea Trade Bank 

Bank manages State foreign exchange transactions 
and diplomatic accounts; reportedly established 
Dandong, China, branch in 2002. 

Chinese Commercial Bank, Ra-
son 

中华商业银行 
   

Established in January 2013; new competitor of 
Golden Triangle Bank. 

Credit Bank of Korea   
AKA: Korea Credit Bank 
FKA: International Credit Bank 

Associated with Heavy Industry Department of 
KWP; most likely different from First Credit Bank. 

Daedong Credit Bank 
대동신용은행 

DCBKKPPYXXX 
FKA: Perigrine-Daesong Devel-
opment Bank 

Joint venture with Korea Daesong Bank; majority 
stake recently acquired by a Chinese company. 
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Institution 
(designated by the United Nations, 
the United States of America or the 

European Union) 

Bank Identifier Code Other name(s) Notes 

First Credit Bank KYCBKPPYXXX 
FKA: Kyongyong Credit Bank, 
Pyongyang 

Possible joint venture. 

First Trust Bank Corporation 
제일신용은행 

  
AKA: Cheil Credit Bank 
AKA: Jeil Credit Bank 

Joint venture founded by Chosen Soren business-
man to handle trade of foreign-invest DPRK firms 
with Russian Federation. 

Golden Triangle Bank, Namsan 
황금의삼각주은행 

KGTBKPPYXXX AKA: Golden Delta Bank 
Until 2013, only bank servicing Rason Free Trade 
Zone. 

Hana Banking Corporation 
 

BRBKKPP1XXX 

AKA: Hwaryo Bank (화려은행) 
AKA: Huali Bank (朝鲜华丽银行) 
AKA: Gorgeous Bank of North 
Korea 
FKA: Brilliance Banking Corpora-
tion, Ltd. 

Joint stock company arranged between Central 
Bank of DPR Korea and Central Bank of China; 
operates branches in China and deals in RMB; had 
sought to open branch in Seoul but agreement not 
reached. 

Ilsim International Bank 
일심국제은행 

ILSIKPPYXXX 
FTBDKPPYKBC  

FKA: Korea Kumsong Bank 
FKA: Kumsong Bank 
(possible former FTB window) 

Korea Kumsong Bank was reported to be associ-
ated with the Ministry of People’s Armed Forces. 

International Consortium Bank 
(ICB) 

FHIBKPPYXXX (it 
is not known whether 
ICB retained SWIFT) 

Probably FKA: Hi-Fund Interna-
tional Bank (capitalized by a large 
number of different DPRK and 
Chinese companies and also 
claimed by Malaysia Korea Part-
ners (MKP)) 

Established by Malaysia Korea Partners Group of 
Companies (MKP). 

International Telecom Bank, 
Pyongyang 
국제통신은행 

[ITBKKPPYXXX] 
(no longer valid) 

 Uncertain if this entity is active. 

Industrial Development Bank    
Associated with now defunct Taepung Interna-
tional Investment Group; uncertain if this entity is 
active. 

The International Industrial De-
velopment Bank 

   
Functions may now be performed by Korea Na-
tional Development Bank; uncertain if this entity 
is active.   

Korea Agricultural Investment 
Bank 

KAIBKPP1XXX  Established to implement current 10-year plan. 

Korea Daesong Bank 
대성은행 (US) (EU) 

KDBKKPPYXXX 
AKA: Daesong Bank 
AKA: Taesong Bank 
AKA: Chosen Taesong Unhaeng  

Part of Korea Daesong Economic Group and fi-
nancial arm of Office 39 of the KWP; a subsidi-
ary, Golden Star Bank, Vienna, was closed by 
Austria in 2004. 
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Institution 
(designated by the United Nations, 
the United States of America or the 

European Union) 

Bank Identifier Code Other name(s) Notes 

Korea Joint Bank, Pyongyang 
조선합영은행 

KJBFKPPYXXX 
AKA: Korea Joint Operation Bank 
AKA: Chosun Joint Operation 
Bank 

 Joint venture bank; established by Korea Interna-
tional General Joint Venture Company and Asso-
ciation of Korea Traders and Industrialists in Ja-
pan. 

Korea Kwangson Banking Cor-
poration 
조선광선은행 (US) (EU) 

KKBCKPPYXXX 
AKA: 朝鲜光鲜金融会社 
FKA: Korea Kwangson Finance 
Company 

Associated with Foreign Trade Bank; supports 
Tanchon Commercial Bank; operates branch in 
Dandong, China, under its former name Korea 
Kwangson Finance Company.  

Korea National Development 
Bank  

KNDBKPP1XXX  Established to implement current 10-year plan. 

Korea United Development 
Bank, D.P.R. of Korea 
통일발전은행 

KUDBKPPYXXX 
FKA: Myohyangsan Bank 
FKA: Myonghyangsan Bank 

Under direction of Cabinet. 

Koryo Commercial Bank 
고려상업은행 KCBKKPPYXXX AKA: Korea Commercial Bank 

Joint venture bank; established by DPRK and US 
residents; related to Kumgangsan International 
Group. 

Korea Commerce Bank   
Established by Commercial Banking Law adopted 
in 2006; reportedly took over some functions for-
merly handled by Central Bank. 

Koryo Credit Development Bank  KGCBKPPYXXX 
FKA: Koryo Global Trust Bank 
FKA: Koryo-Global Credit Bank 
FKA: 고려글로벌신용은행 

Joint venture with Koryo Bank; foreign partner 
returned license; uncertain if this entity is active.  

Koryo Bank, D.P.R. of Korea 
고려은행 

KORBKPPYXXX  
Operated by Korea Myohyang Economic Group; 
joint venture partner in Koryo-Global Bank; pos-
sibly associated with Office 38 of the KWP.  

Kumgang Bank 
금강은행 

KMBKKPPYXXX 
Possible AKA: Kumgang Export 
and Import Bank 

Associated with Korea Ponghwa General Corpora-
tion (under External Economic Committee of the 
Cabinet) and Korea Pyongyang Trading Company; 
described as a window of the Foreign Trade Bank. 

North East Asia Bank 
동북아시아은행 

NEABKPPYXXX  
Associated with Korea National Insurance Corpo-
ration. 

Orabank ORABKPPYXXX  
Established by Egypt’s Orascom Group of Com-
panies. 

 

Abbreviations: AKA, also known as; FKA, formerly known as. 
 


	مذكرة من رئيس مجلس الأمن
	في الفقرة 2 من القرار 2050 (2012)، طلب مجلس الأمن إلى فريق الخبراء المنشأ عملاً بالقرار 1874 (2009) تقديم تقرير نهائي إلى المجلس، مشفوعاً باستنتاجاته وتوصياته.
	وبناء على ذلك، يعمم الرئيس طيه التقرير الوارد في فريق الخبراء.
	رسالة مؤرخة 7 حزيران/يونيه 2013 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من منسق فريق الخبراء المنشأ عملاً بالقرار 1874 (2009)
	يشرفني، باسم فريق الخبراء المنشأ عملاً بالقرار 1874 (2009)، أن أحيل طيه، وفقاً للفقرة 2 من القرار 2050 (2012)، التقرير النهائي عن أعماله.
	وقُدم التقرير إلى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملاً بالقرار 1817 (2006) في 12 أيار/مايو 2013 ونظرت فيه اللجنة في 31 أيار/مايو 2013.
	وأرجو ممتناً إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة وضميمتها.
	(توقيع) مارتن أودنمنسق فريق الخبراء المنشأ عملابقرار مجلس الأمن 1874 (2009)
	رسالة مؤرخة 12 حزيران/يونيه 2013 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1718 (2006) من فريق الخبراء المنشأ عملا بالقرار 1874 (2009)
	[الأصل: بالفرنسية]
	يتشرف فريق الخبراء المنشأ عملا بقرار مجلس الأمن 1874 (2009) بأن يحيل طيه، وفقاً للفقرة 2 من قرار مجلس الأمن 2050 (2012)، التقرير النهائي عن أعماله.
	ويرجو الفريق ممتناً إطلاع أعضاء لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1718 (2006) على هذه الرسالة ومرفقها.
	(توقيع) مارتن أودنمنسق فريق الخبراء المنشأ عملابقرار مجلس الأمن 1874 (2009)
	(توقيع) كاتوهيسا فوروكاواخبير
	(توقيع) تشانغ غوخبير
	(توقيع) جانغ - كون ليخبير
	(توقيع) إريك مارزولفخبير
	(توقيع) ويليام ج. نيوكومبخبير
	(توقيع) أكسندر فيلنينخبير
	تقرير فريق الخبراء المنشأ عملا بالقرار 1874 (2009)
	موجز
	واصلت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تحديها للمجتمع الدولي بسلسلة من الأعمال التي زادت من حدة القلق إزاء نواياها. فقد قامت:
	• باستخدام تكنولوجيا القذائف التسيارية في إطار عملية إطلاق نفذتها في 12 كانون الأول/ديسمبر 2012
	• بإجراء تجربة نووية تحت سطح الأرض في 12 شباط/فبراير 2013
	• بالإعلان عن اعتزامها إعادة تشغيل المنشآت النووية في يونغبيون
	وردّ مجلس الأمن على هذه الانتهاكات لقراراته الصادرة باتخاذ مزيد من التدابير وبتعزيز نظام الجزاءات العام الذي يهدف إلى عرقلة قدرة البلد على تطوير برامج أسلحة الدمار الشامل والقذائف التسيارية الخاصة به.
	وظل الاتجاه في حوادث عدم الامتثال التي حقق فيها الفريق مستقرا. وواصلت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية جهودها الرامية لاستيراد وتصدير أصناف تتصل بأسلحتها وبرامجها النووية والمتعلقة بالقذائف. ولم يطرأ أي تغيير كبير على عدد أو طبيعة الحوادث التي حقق فيها الفريق خلال الفترة المشمولة بالتقرير مقارنة بالفترات المشمولة بالتقارير السابقة. ويتضمن هذا التقرير مزيدا من المعلومات عن آخر الأنشطة النووية والمتعلقة بالقذائف التي قامت بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في انتهاك لقرارات مجلس الأمن، كما يورد معلومات عن مختلف الحوادث، بما في ذلك حالات سبق الإبلاغ عنها وأُغلقت التحقيقات بشأنها الآن وهي:
	• مصادرة أشابات ألمنيوم يشتبه في أنها متصلة باستخدامات نووية في آب/أغسطس 2012
	• مصادرة أصناف متصلة بالقذائف كانت موجّهة إلى الجمهورية العربية السورية في أيار/مايو 2012
	• معاينة ناقلات - ناصبات - أجهزة إطلاق القذائف في بيونغ يانغ في نيسان/ أبريل 2012
	• محاولات لشراء تكنولوجيا القذائف في عام 2011
	• محاولات لشراء أدوات آلية التحكم فيها رقميّا بالحواسيب
	• محاولات لشراء قطع غيار طائرات من طراز MIG-21 في عام 2011
	• مصادرة أعتدة متصلة بالأسلحة كانت موجّهة إلى الجمهورية العربية السورية في تشرين الثاني/نوفمبر 2010
	• مصادرة تايلند لشحنة أسلحة في كانون الأول/ديسمبر 2009
	• مصادرة صمامات صواريخ موجَّهة إلى جمهورية إيران الإسلامية في عام 2008
	• إدانة تاجر أسلحة حاول القيام بالسمسرة في صفقات لبيع منظومات دفاع جوي محمولة من صنع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في عام 2008
	• شحنات لم يتم العثور عليها لقطع غيار دبابات ومركبات مصفَّحة موجَّهة إلى الكونغو في عام 2008
	• سلسلة من الحوادث المتصلة بالسلع الكمالية
	وعموما، يعتقد الفريق أن فرض الجزاءات لم يضع حدا لتطوير برامج الأسلحة النووية والقذائف التسيارية، إلا أنه أخّر، على الأرجح، إلى حد كبير الجدول الزمني الذي وضعته جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وأدى، من خلال فرض الجزاءات المالية وحظر الاتجار بالأسلحة، إلى قطع الطريق على مصادر تمويل هامة كانت ستُستخدَم في أنشطتها المحظورة. وفي ما يتعلق بكل من صادراتها ووارداتها من البضائع التي تشملها الجزاءات، تواصل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية استخدام مجموعة متنوعة من أساليب التحايل على الضوابط الوطنية، مما يشير إلى أن فرض الجزاءات قد عرقل مبيعاتها من الأسلحة وبرامجها المتصلة بالأسلحة غير المشروعة. وللقرارات أهمية حاسمة أيضا على مستوى منع البلد من تصدير تكنولوجيا الأسلحة النووية والقذائف الحساسة، مما قد يؤدي إلى تفاقم المخاطر التي تهدد السلم والأمن الدوليين بشكل عام. ولكن لا يزال الفريق يشدد على التفاوت في تنفيذ القرارات في هذا التقرير، الأمر الذي يؤدي إلى نشأة ثغرات تستغلها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	ويتضمن التقرير أيضا تفاصيل عن جوانب أخرى متصلة بتنفيذ نظام الجزاءات، بصيغته المحدّثة في القرارات الأخيرة، مثل الجزاءات المالية وتجميد الأصول وحظر السفر. ويستعرض التقرير الأسطولين الجوي والبحري لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وكذلك أساليب تهربها من الجزاءات. ويشمل التقرير أيضا الآثار غير المقصودة المترتبة عن القرارات على سكان جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وعلى البعثات الدبلوماسية في بيونغ يانغ.
	ونظرا إلى تواصل هذا السِّجل الحافل بالتهرب من الجزاءات، استجاب الفريق إلى توجيه مجلس الأمن بأن تقوم لجنة الجزاءات بتحديد أسماء المزيد من الأفراد والكيانات المتورطين في انتهاكات بتوصية اللجنة بإدراج أسماء أفراد وكيانات يتّضح أنهم يستوفون معايير الإدراج في القائمة بسبب ضلوعهم في أنشطة محظورة، من بينها بعض الحالات المستعرَضة في هذا التقرير. وقدم الفريق أيضا توصيات لتحسين تنفيذ نظام الجزاءات.
	المحتويات
	الصفحة
	أولا - مقدمة 
	10
	ثانيا - المعلومات الأساسية والسياق السياسي 
	11
	ثالثا - فريق الخبراء ومنهجيته 
	12
	رابعا - التقارير المتعلقة بالتنفيذ 
	13
	خامسا - استمرار جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الإخلال التزامها بالتخلي عن برنامجها النووي وبرامجها المتعلقة بأسلحة الدمار الشامل الأخرى وبالقذائف التسيارية 
	14
	ألف - الأنشطة المضطلع بها في المجال النووي في الآونة الأخيرة  
	15
	بـاء - الأنشطة الأخيرة المتعلقة ببرامج القذائف التسيارية والبرامج ذات الصلة 
	19
	جيم - برامج أسلحة الدمار الشامل الأخرى 
	28
	سادسا - التدابير المتصلة بالتصدير والاستيراد 
	28
	ألف - تنفيذ الحظر المفروض على الأصناف ذات الصلة بالأسلحة النووية وغيرها من أسلحة الدمار الشامل وبالقذائف التسيارية 
	29
	بـاء - تنفيذ حظر توريد الأسلحة 
	41
	جيم - تنفيذ حظر السلع الكمالية 
	53
	سابعا - المنع 
	54
	ألف - الأسطولان الجوي والبحري لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية 
	55
	بـاء - أنماط التهرب من الجزاءات 
	60
	ثامنا - حظر السفر وتجميد الأصول 
	68
	تاسعا - التدابير المالية 
	71
	عاشرا - الآثار غير المقصودة للجزاءات 
	73
	ألف - السكان المدنيون  
	73
	بـاء - البعثات الدبلوماسية 
	73
	حادي عشر - التوصـيات 
	74
	المرفقات*
	الأول -
	Overview of United Nations sanctions measures relating to the Democratic People’s Republic of Korea
	81
	الثاني - 
	Nuclear, other weapons of mass destruction and missile-related items subject to the measures imposed by paragraph 8 (a) (b) and (c) of resolution 1718 (2006) as of 12 May 2013
	87
	الثالث -
	List of the Panel’s missions and meetings
	89
	الرابع -
	Imagery of suspected nuclear test site in the Democratic People’s Republic of Korea (Punggye-ri)
	93
	الخامس -
	Imagery of ongoing activities at the suspected nuclear test site (Punggye-ri)
	94
	السادس -
	Imagery of the light water reactor construction site and 5 MWe reactor
	95
	السابع -
	Imagery of the fuel fabrication plant
	96
	الثامن -
	Parameters of items and materials recommended to be subject to the measures of paragraph 8 (a) (ii) of resolution 1718 (2006)
	97
	التاسع -
	Bill of lading (missile-related shipment seized by the Republic of Korea)
	99
	العاشر - 
	Passports of Ryu Song-Chol and Ri Thae-Gil
	100
	* تصدر المرفقات دون تحرير رسمي باللغات التي قدمت فيها فقط. 
	الحادي عشر -
	List of countries hosting embassies, consulates general, permanent missions or trade representative offices of the Democratic People’s Republic of Korea
	101
	الثاني عشر - 
	Transporter-erector-launchers observed during the April 2012 military parade
	102
	الثالث عشر -
	Arms shipment seized by Thailand in December 2009
	107
	الرابع عشر - 
	Cargo manifest (inspection in an East African country)
	124
	الخامس عشر -
	Arms-related material seized by France in November 2010
	125
	السادس عشر -
	Attempted exports of man-portable air defence systems
	128
	السابع عشر -
	Arms-related shipment seized by South Africa in November 2009
	130
	الثامن عشر - 
	Luxury goods incidents reported since May 2012: additional information
	138
	التاسع عشر -
	Code of conduct signed by members of Armateurs de France
	140
	العشرون - 
	Overflight request denied by Iraq
	143
	الحادي والعشرون -
	Additional aliases and identifiers of Ryonha Machinery Joint Venture Corporation
	144
	الثاني والعشرون -
	FATF Public Statement regarding the Democratic People’s Republic of Korea
	151
	الثالث والعشرون -
	List of banks known or believed to be operating in the Democratic People’s Republic of Korea
	152
	المختصرات والمسرد

	يُقصد بالكلمات والعبارات التالية الواردة في هذا التقرير المعاني المحددة التالية:
	”اللجنة“ لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1718 (2006)
	”القرارات“ قرارات مجلس الأمن 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)
	”الفريق“ فريق الخبراء المنشأ عملا بالقرار 1874 (2009)
	”الجزاءات“ التدابير المحددة في القرارات
	”المنع“  تفتيش الشحنات ومصادرتها والتصرف فيها على النحو المنصوص عليه في الفقرات من 11 إلى 14 من قرار مجلس الأمن 1874 (2009)، وفي الفقرة 8 من القرار  2087 (2013) والفقرة 16 من القرار 2094 (2013)
	”حدد/تحديد“ الإجراء الذي يتخذه مجلس الأمن أو اللجنة بموجب الفقرتين 8 (د)و 8 (هـ) من القرار 1718 (2006) (بصيغته المعدّلة في القرارات اللاحقة، بما في ذلك الفقرة 27 من القرار 2094 (2013))، ضد الأشخاص أو الكيانات (تجميد الأصول و/أو حظر السفر)
	أولا - مقدمة
	1 - ردّ مجلس الأمن الفعلَ على عملية الإطلاق التي قامت بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية باستخدام تكنولوجيا القذائف التسيارية وعلى التجربة النووية التي أجرتها باتخاذ القرارين 2087 (2013) و 2094 (2013). وتضمّن هذان القراران تدابير جديدة تهدف لإقناع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بالامتثال لالتزاماتها الدولية، وكذلك بعرقلة مساعيها الهادفة لمواصلة تطوير برامجها المتعلقة بالأسلحة النووية وأسلحة الدمار الشامل الأخرى والقذائف التسيارية. وتعزّز هذه التدابير نظام الجزاءات الحالي في عدد من المجالات الرئيسية، بما في ذلك عن طريق:
	(أ) توسيع نطاق قائمة المواد المحظورة وإدراج حكم ”شامل“ جديد يدعو الدول إلى منع نقل أي صنف قد يُسهم في برامج أو أنشطة البلد المحظورة؛
	(ب) تحديد أفراد وكيانات إضافيين بهدف إخضاعهم لتجميد الأصول وحظر السفر؛
	(ج) توسيع نطاق معايير التحديد ودعوة الدول إلى حظر سفر أي فرد ينتهك القرارات أو يساعد  على التهرب منها؛
	(د) توسيع نطاق الجزاءات المالية؛
	(هـ) تعزيز التدابير المتصلة بعمليات تفتيش الشحنات التي مصدرها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو المتجهة إليها، أو التي قامت بالسمسرة فيها، ومصادرة هذه الشحنات والتصرف فيها؛
	(و) دعوة الدول إلى رفض الإذن لأي طائرة بأن تقلع من أراضيها أو تهبط فيها أو تحلق في أجوائها إذا كان لديها ما يدعوها إلى الاعتقاد بأن الطائرة تنقل أصنافا محظورة؛
	(ز) تحديد تعريف مرجعي للسلع الكمالية.
	ويتضمن المرفق الأول لمحة عامة عن الجزاءات السارية في الوقت الراهن على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	2 - ولم يطرأ أي تغيير على ولاية الفريق بموجب القرارين الجديدين. وعملا بالقرار 1874 (2009)، لا تزال ولاية الفريق تتمثل في جمع وبحث وتحليل المعلومات الواردة من الدول وهيئات الأمم المتحدة المعنية وسائر الأطراف المهتمة عن تنفيذ التدابير المفروضة في القرارات، وبخاصة حالات عدم الامتثال؛ وتقديم توصيات بإجراءات قد ينظر المجلس أو اللجنة أو الدول الأعضاء في اتخاذها لتحسين تنفيذ التدابير المفروضة. ويعرض الفريق استنتاجاته وتوصياته في الصفحات التالية، وقد سعى إلى تقديم أكبر قدر ممكن من الأدلة الداعمة في مرفقات هذا التقرير.
	3 - ويتفاوت مدى تعاون الدول الأعضاء مع الفريق في إطار سعيه لتنفيذ ولايته من حيث الرد في الوقت المناسب على طلباته للحصول على معلومات، والسماح له بتفتيش البضائع والتطوع بتقديم معلومات قد تكون ذات صلة بولاية الفريق. وبينما يتعين في بعض الأحيان مراعاة مسائل قانونية وإجرائية وطنية، فإن مجلس الأمن قد دعا الدول الأعضاء صراحة إلى أن تتعاون بالكامل مع اللجنة والفريق بسبل منها تقديم أي معلومات لديها عن عدم الامتثال للقرارات.
	ثانيا - المعلومات الأساسية والسياق السياسي
	4 - لا يزال المشهد الجغرافي السياسي في شمال شرق آسيا وفي ما ورائه والتطورات الداخلية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تؤثر على الخلفية العامة التي يجب الاستناد إليها عند النظر في تنفيذ الجزاءات والأعمال التي يضطلع بها الفريق. وتؤثر نوعية العلاقات التي تقيمها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مع بقية العالم والمشهد السياسي الوطني فيها على الأعمال التي تقوم بها في مجال برامجها المتعلقة بالأسلحة النووية، وأسلحة الدمار الشامل الأخرى والقذائف التسيارية ومبيعات الأسلحة.
	5 - ولم تطرأ أي تغييرات جذرية جديرة بالذكر على الحالة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية خلال العام الماضي. وفي عهد كيم جونغ - أون، أكد البلد أنه سيواصل برامجه المتعلقة بالأسلحة النووية والقذائف بالتوازي مع مواصلة التنمية الاقتصادية فيه. ونظر العديد إلى إطلاق الصاروخ والتجربة النووية وسلسلة التصريحات العدائية الصادرة في أوائل ربيع عام 2013 على أنها محاولات قام بها كيم جونغ - أون لتبرير وتوطيد سلطته بالاعتماد على عنصر عسكري قوي (بما في ذلك القدرات في مجالي الردع النووي والقذائف التسيارية).
	6 - وعمومًا، أصبح تفاعل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مع العالم الخارجي أكثر محدودية وعدوانية. وقد أدانت في العديد من المناسبات الإجراءات التي اتخذها مجلس الأمن كرد فعل على إطلاق الصاروخ والتجربة النووية التي قامت بها. وفي 22 آذار/مارس 2013، أنشأ مجلس حقوق الإنسان لجنة تحقيق دولية للتحقيق في طائفة واسعة من الانتهاكات المزعومة لحقوق الإنسان في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	7 - وردّا على القرارين اللذين اتخذهما مجلس الأمن، أدلت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ببيانات شديدة اللهجة بشأن برامجها المتعلقة بالأسلحة النووية والقذائف، إلى جانب سلسلة من الإعلانات المتعلقة بالانسحاب من الاتفاقات المتصلة بشبه الجزيرة الكورية، مثل إنهاء اتفاق هدنة عام 1953 وجميع الاتفاقات بين كوريا الشمالية وكوريا الجنوبية. كما أن إغلاق البعثة في بانمونجوم وقطع خط الاتصال العسكري المباشر في بانمونجوم وسحب جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عمّالها من مجمّع غايسونغ الصناعي (Gaesong Industrial Complex) أمور تقلل من احتمال تحسُّن العلاقات بين الكوريتين.
	8 - وتشير هذه التطورات إلى استبعاد احتمالات أن تبلغ جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مستوى توقعات المجتمع الدولي وأن تستجيب لشواغله الأمنية والإنسانية المعرَب عنها في القرارات. ولا تزال الحاجة إلى الإنفاذ الصارم للجزاءات واضحة ومهمة أكثر من أي وقت مضى، وكذلك الحاجة إلى أن يبذل المجتمع الدولي جهودا من أجل تجريد البلد من أسلحته النووية عن طريق الحوار، بما في ذلك في إطار المحادثات السداسية الأطراف.
	ثالثا - فريق الخبراء ومنهجيته
	9 - في البداية، عيّن الأمين العام فريق الخبراء في البداية في 12 آب/أغسطس 2009 عملا بالفقرة 26 من قرار مجلس الأمن 1874 (2009). ومدد المجلس ولاية الفريق مؤخرا حتى 7 نيسان/أبريل 2014 في قراره 2094 (2013).
	10 - ويضطلع الفريق بأعماله وفقا للمعايير المنهجية الواردة في تقرير الفريق ‏العامل غير الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل ‏العامة المتعلقة ‏بالجزاءات (S/2006/997). ويسعى الفريق إلى التقيد بمعايير إثبات عليا رغم افتقاره لصلاحيات الأمر بالحضور والتحقيق التي تتمتع بها الهيئات القضائية. ويعتمد الفريق على ثلاثة أنواع من المعلومات: (أ) المعاينات المباشرة والمعاينات على عين المكان التي يقوم بها الخبراء أنفسهم؛ (ب) المعلومات (السرية أحيانا) التي تقدمها الدول و/أو المنظمات الدولية، والمسؤولون والصحفيون والأفراد؛ (ج) المعلومات المتاحة للعموم. وللتحقق من مدى موثوقية المعلومات، يضع الفريق نصب عينه هوية ودور مصادر المعلومات ويسعى الفريق للحصول على عناصر تأكيد كلما أمكن ذلك.
	11 - وإلى جانب التقيد بمبادئ الموضوعية والشفافية والمساءلة، يسعى الفريق إلى ضمان السرية. وتعالج المعلومات المقدّمة إلى الفريق على أساس أنها سرية أو مقيدة معالجة تُراعى فيها هذه الصفة وتتسق مع مسؤوليات الفريق.
	12 - وسعيا لتنفيذ الولاية الموكَلة له، أجرى الفريق 52 زيارة إلى 28 دولة من الدول الأعضاء وهيئات الأمم المتحدة والأطراف المعنية الأخرى، خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وشملت هذه الزيارات 10 زيارات لجمع معلومات بشأن العديد من حالات عدم الامتثال، من بينها 3 زيارات لتفتيش شحنات، و4 زيارات لمناقشة تنفيذ الجزاءات، و 24 زيارة لحضور مؤتمرات وحلقات دراسية للتوعية بأهمية القرارات. وترد في المرفق الثالث قائمة ببعثات واجتماعات الفريق خلال الفترة المشمولة بالتقرير.
	13 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، وجّه الفريق ما مجموعه 44 رسالة رسمية إلى الدول الأعضاء والمنظمات الدولية وإلى كيانات من القطاع الخاص وأفراد بشأن التحقيقات التي أجراها، وحصل حتى الآن على ما مجموعه 17 ردّا. ولم تُجِب بعض الدول الأعضاء على طلبات المعلومات، بما في ذلك بعض الطلبات الموجَّهة لها خلال الولايات السابقة. وبالمثل، كانت استجابة الدول الأعضاء للطلبات المتعلقة بإجراء عمليات تفتيش أو استقبال بعثات لمناقشة تنفيذ الجزاءات متفاوتة.
	14 - وفي جميع أجزاء هذا التقرير، سعى الفريق إلى تحقيق أفضل توازن ممكن بين توصيات الفريق ‏العامل غير الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل ‏العامة المتعلقة ‏بالجزاءات التي تدعو الفريق إلى تقديم معلومات محددة فيما يتعلق ‏بادعاءات عدم الامتثال للجزاءات ودعمها ‏بوثائق أولية، وقرارات الجمعية العامة (مثل القرار 67/237) بشأن مراقبة الوثائق والحد منها.
	رابعا - التقارير المتعلقة بالتنفيذ
	15 - يبلغ العدد الإجمالي للدول الأعضاء التي قدمت تقارير وطنية عن التنفيذ حتى الآن 96 دولة()، أي ما يعادل 50 في المائة من عدد الأعضاء في الأمم المتحدة(). وللأسف، فإن مستوى التفاصيل المقدَّمة في العديد من هذه التقارير غير كافٍ لمعرفة ما إذا كانت التشريعات المحلية كافية لإنفاذ الجزاءات بفعالية. وكما هو مطلوب في القرار 2087 (2013)، تحاورت ثلاث منظمات دولية مع اللجنة بشأن مشاريع تتعلق بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	الشكل الأول
	لمحة عامة عن الدول الأعضاء المقدِّمة للتقارير حسب المنطقة()

	16 - تشترط الفقرة 10 من القرار 1874 (2009) إخطار اللجنة بصادرات الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة. وقد أشارت بلاغات عامة في تشرين الأول/أكتوبر 2012 إلى أن سويسرا صدّرت أسلحة صغيرة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تناهز قيمتها 000 174 دولار من دولارات الولايات المتحدة خلال النصف الأول من عام 2012. ويجري الفريق حاليا اتصالات مع الحكومة السويسرية في هذا الصدد.
	خامسا - استمرار جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الإخلال التزامها بالتخلي عن برنامجها النووي وبرامجها المتعلقة بأسلحة الدمار الشامل الأخرى وبالقذائف التسيارية 
	17 - خلال الاثني عشر شهرا الماضية، واصلت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تطوير برامجها النووية والمتعلقة بالقذائف التسيارية. وسرعان ما تلت قيامها بإطلاق قذيفة باستخدام تكنولوجيا القذائف التسيارية في كانون الأول/ديسمبر 2012 تجربة نووية في شباط/فبراير 2013، وقد أدان مجلس الأمن كلا الحدثين. وواصلت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أيضا توسيع نطاق هياكلها الأساسية وتنظيماتها الإدارية ذات الصلة. 
	18 - وتحديا للقرار 1874 (2009)، الذي أشار إلى أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لا يمكن أن تتمتع بمركز الدولة الحائزة للأسلحة النووية، نقحت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ديباجة دستورها المعتمد في نيسان/أبريل 2012 لتصف نفسها بـ ”الدولة المسلحة نوويا“. وفي عام 2013، سنت قانونا يدّعي توطيد مركزها بوصفها ”دولة حائزة للأسلحة النووية“(). وذكرت لجنة الدفاع الوطني ووزارة الشؤون الخارجية أيضا مرارا وتكرارا أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ستواصل، من بين أمور أخرى، تطوير وإطلاق الصواريخ الطويلة المدى وتعزيز قدرتها على الردع النووي كمّا وكيفا على حد سواء().
	ألف - الأنشطة المضطلع بها في المجال النووي في الآونة الأخيرة
	1 - التجربة النووية التي أجريت في 12 شباط/فبراير 2013

	19 - في 12 شباط/فبراير 2012، أجرت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تجربة نووية تحت سطح الأرض. وحسب منظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية، فإنّ حدث شباط/فبراير 2013، الذي بلغت شدته 4.9، كان ضِعف حجم حدث حزيران/يونيه 2009 (4.52) وأكبر بكثير من حدث تشرين الأول/أكتوبر 2006 (4.1)().
	20 - وحددت المنظمة مركز هذا التفجير قرب مراكز التفجيرات السابقة. وقد خلص الفريق إلى أن المركز كان قرب بونغي - ري في مقاطعة كيلجو، في الشمال الشرقي من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية(). وقام الفريق بتحليل صور ساتلية لموقع التجارب النووية المشتبه، تُبين الأنشطة المنجزة قبل وبعد التجربة (انظر المرفقين الرابع والخامس للاطّلاع على الأنشطة التي تلت التجربة). وعلى الرغم من الكشف عن غازات خاملة مشعة في الآونة الأخيرة، وهو ما يمكن أن يعزى إلى هذه التجربة النووية()، لا يزال من غير الممكن تحديد نوع المواد الانشطارية المستخدمة.
	الشكل الثاني
	مقارنة تقديرات مواقع التجارب النووية التي أعلنتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وأجرتها أعوام 2006 (أخضر) و 2009 (بنفسجي) و 2013 (أحمر)

	المصدر: منظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية.
	2 - إنشاء هيئة جديدة ذات صلة بالأسلحة النووية 

	21 - في 11 نيسان/أبريل 2013، أعلنت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أنها بصدد إنشاء ”وزارة لصناعة الطاقة الذرية“، سيكون الغرض منها تحديث قطاعها الصناعي المعني بالطاقة الذرية وزيادة كمية وجودة المواد النووية(). ومما لا شك فيه أن هذه الوزارة الجديدة ستتولى مسؤوليات المكتب العام للطاقة الذرية (الذي جددته اللجنة في القائمة في 16 تموز/يوليه 2009 بوصفه الوكالة الرئيسية التي تشرف على البرامج النووية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك تشغيل مركز يونغبيون للبحوث النووية).
	22 - وفي ضوء ذلك وغيره من الإعلانات الرسمية الأخيرة التي تربط بوضوح ”صناعة الطاقة الذرية“ المفترضة بإنتاج المواد الانشطارية المقصود استخدامها في الأسلحة النووية()، يوصي الفريق بأن تحدد اللجنة وزارة صناعة الطاقة الذرية، وكذلك الوزير الجديد، فور تعيينه، نظرا لدورهما في البرامج النووية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ودعمهما لها. 
	3 - توسيع الهياكل الأساسية النووية والاستمرار في الأنشطة 

	23 - خلال الفترة المشمولة بالتقرير، حدث تقدم كبير في تشييد مفاعل الماء الخفيف الجديد. ووُضعت قبة في أعلى مبنى المفاعل، وهو أمر يجري عادة بعد تركيب العناصر الرئيسية داخل المبنى (انظر المرفق السادس). ومن أجل تشغيل هذا المفاعل بعد الانتهاء من إنشائه، ستحتاج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى إنتاج كمية كبيرة من قضبان الوقود. وقد علِم الفريق من عدد من الخبراء أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد لا تملك القدرة اللازمة لهذا الغرض في الوقت الحالي().
	24 - وسبق أن أبلغت الوكالة الدولية للطاقة الذرية في آب/أغسطس 2012 بإنجاز أعمال تجديد وتشييد مبان في مواقع مختلفة داخل مجمع يونغبيون النووي(). وعلى الرغم من أنها لم تستطع تحديد الغرض من تلك الأنشطة، ترى الوكالة أنها تبدو متفقة إلى حد كبير مع البيانات التي أدلت بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، والتي تفيد بأنها ماضية في تطوير قدراتها النووية. 
	25 - واستمرت هذه الأنشطة طوال الفترة المشمولة بالتقرير. وتم تشييد العديد من المباني أو تجديدها قرب محطة تصنيع الوقود التي يقع فيها مرفق الإثراء المزعوم (انظر المرفق السابع). وأكدت صور ساتلية أيضا أن منطقة قريبة من موقع المفاعل MWE-5 قد أُخليت في الآونة الأخيرة وأن مباني مجاورة يجري تشييدها أو تجديدها (انظر المرفق السادس). ومن أجل تشغيل هذا المفاعل، ستحتاج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى ابتكار نظام جديد للتبريد وإلى إنتاج قضبان وقود جديدة. ويمكن أن تكون هذه الأنشطة ذات صلة بهدف البلد المعلن المتمثل في ”إعادة تكييف وتشغيل جميع المنشآت النووية في يونغبيون“().
	26 - وتبين الصور الساتلية أنشطة جارية في موقع بونغي - ري لإجراء التجارب النووية حتى آذار/مارس 2013 على الأقل. وفي حين يرى الخبراء أن لتلك الأنشطة صلة بإصلاح نفق يُعتقد أن أضرارا لحقته من جراء أعاصير عام 2012، يتعذر على الفريق تأكيد طبيعتها الحقيقية (انظر المرفق الخامس).
	4 - المواد المتصلة بالأسلحة النووية التي تمثل نقاط اختناق 

	27 - نظرا لاستمرار جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في تطوير برامجها النووية، يرى الفريق أن نقل الأصناف الرئيسية، خاصة منها المستخدمة في تخصيب اليورانيوم، من البلد وإليه، ينبغي أن يخضع لرقابة أكثر صرامة وينبغي توسيع نطاق حظرها. ويشير الفريق إلى توافق واسع في آراء الخبراء في المجال النووي بأن بوسع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية استخدام أصناف خارج المعايير التي اعتمدها مجلس الأمن لتوسيع نطاق برامجها النووية، لا سيما برنامج التخصيب الخاصة بها.
	28 - وبعد مشاورات مستفيضة مع طائفة من الخبراء التقنيين الحكوميين والمستقلين، يوصي الفريق بأن تحدد اللجنة الأصناف والمواد التالية لإخضاعها للتدابير المفروضة في الفقرة 8 (أ) (2) من القرار 1718 (2006) باستخدام البارامترات التقنية المبينة في المرفق الثامن:
	(أ) الفولاذ المصلد بالحرارة؛
	(ب) مغيِّرات الترددات (المعروفة أيضا باسم محولات أو عاكسات)؛
	(ج) أشابة الألومنيوم العالية المتانة؛
	(د) المواد الليفية أو الفتيلية، والمواد المشبعة مسبقا؛
	(هـ) آلات لف الفتائل والمعدات ذات الصلة؛
	(و) الحلقات المغناطيسية؛
	(ز) الأشابات المغناطيسية نصف الصلبة في شكل شرائط رقيقة.
	29 - وبالإضافة إلى ذلك، يحث الفريق الدول الأعضاء على بذل العناية الواجبة على النحو المناسب ومنع نقل أي من العناصر الرئيسية لهذه الأصناف وفقا للحكم الشامل الوارد في الفقرة 22 من القرار 2094 (2013).
	باء - الأنشطة الأخيرة المتعلقة ببرامج القذائف التسيارية والبرامج ذات الصلة 
	30 - في 12 كانون الأول/ديسمبر 2012، أطلقت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية صاروخا من طراز Unha-3 ذي ثلاث طبقات يحمل ساتلا. وكانت تلك ثاني عملية إطلاق من محطتها الواقعة على الساحل الغربي. وبخلاف المحاولات السابقة، نجحت هذه العملية في وضع ساتل في مدار حول الأرض رغم أن جهات أعربت عن شكوك بشأن استقراره في مداره. وفي وقت لاحق، سجلته جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بوصفه ساتلا لمراقبة الأرض().
	الشكل الثالث
	الساتل Kwangmyongsong-3 أثناء عرضه قبل إطلاقه في نيسان/أبريل 2012

	المصدر: وكالة كيودو عن وكالة AP Images (أسوشيتد برس للصور).
	31 - ويشبه هذا الصاروخ في شكله ومقاييسه الصاروخين السابقين من طراز Unha اللذين أُطلقا عامي 2009 و 2012 (انظر الشكل الرابع). وتشير اختلافات طفيفة ولكنها ملحوظة في الزعانف وفي نافث اللهب، على سبيل المثال، إلى أن مهندسي البلد استطاعوا تحديد أوجه القصور التقني وتصويبها.
	الشكل الرابع
	مقارنة بين الصاروخين من طراز Unha-3 اللذين أطلقا في نيسان/أبريل 2012 (إلى اليسار) وكانون الأول/ديسمبر 2012 (إلى اليمين)

	المصادر: بيدرو أوغارتي/وكالة الأنباء الفرنسية/وكالة Getty Imges (غيتي للصور) (اليسار)، وكالة الأنباء المركزية الكورية/وكالة (أسوشيتد برس للصور) (اليمين).
	32 - وتمكن المحللون بفضل شرائط الفيديو والصور التي نشرتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وبيانات الرحلة الجوية التي تم جمعها، وتحليل الحطام الذي التقطته جمهورية كوريا من أن يخلصوا إلى أن هذا الصاروخ لم يبلغ مستوى التطور المتوقع في أول الأمر. ويعتبر الآن أن الطبقة الثالثة وحدها هي التي تستخدم أنواعا من الوقود الأكثر تقدما من تكنولوجيا صواريخ سكود، في حين فضّل مهندسو جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية حلولا موثوقة وإن كانت أقل كفاءة لمعالجة مختلف المشاكل التقنية. واستنادا إلى تحليل أجزاء جسم الصاروخ التي استعادتها جمهورية كوريا، استخدمت في الطبقة الأولى أربعة محركات من طراز Nodong، جُمع كل واحد منها بمحركات مساعدة من طراز Vernier لتعزيز قوة الدفع وإمكانية التحكم. وتم تخزين المؤكسد والوقود في خزانات منفصلة صُنعت من أشابة خفيفة الوزن من الألومنيوم والمغنيسيوم. 
	33 - وأظهر تحليل الحطام أن معظم عناصر الطبقة الأولى من صنع محلي، على الرغم من أن بعض العناصر صنعت في الخارج. وفحص الفريق جسم الصاروخ الذي تم التقاطه وحدد عددا من العناصر الخارجية المصدر، منها أجهزة استشعار، ومفاتيح ضغط، وأسلاك معدنية، وأجهزة إلكترونية أخرى(). وبدا أن معظم تلك العناصر منتجات تجارية مألوفة. ويبين قيام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية باقتناء العناصر من الخارج، حتى العناصر العادية منها، وجود حدود معينة في صناعتها المحلية واعتماد أنشطتها وبرامجها المحظورة على التجارة الخارجية. وفي هذا الصدد، يعتقد الفريق أن جميع الدول الأعضاء ينبغي أن تتحلى باليقظة الملائمة وأن تتخذ الخطوات اللازمة وفقا للفقرة 22 من القرار 2094 (2013) المتعلقة بمثل هذه الأصناف. وسيواصل الفريق التحقيق في طبيعة وأصل العناصر الخارجية المصدر.
	الشكل الخامس
	حطام الصاروخ من طراز Unha-3 الذي تم التقاطه

	المصدر: فريق الخبراء
	34 - وأجرت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية اختبارات لمحركات صاروخية كبيرة تعمل بالوقود السائل بمنصة الاختبار في مرفق الساحل الغربي، وهي الأكبر من بين ثلاث منصات اختبار تتوفر عليها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر الشكل السادس). وتبين الصور الساتلية التجارية أن ما لا يقل عن اختبارين، وربما أكثر من ذلك، تم إجراؤهما بين نيسان/أبريل وأيلول/سبتمبر 2012.() وربما كانت تلك اختبارات للطبقة الأولى من الصاروخ من طراز Unha-3 أو للقذيفة الجديدة من طراز KN-08 المتنقلة برّا (التي لم يتم اختبارها جوا حتى الآن)، أو ربما كانت لها صلة بتطوير صواريخ جديدة أكثر قوة.
	الشكل السادس
	صور ساتلية لمنصة الاختبار الواقعة على الساحل الغربي تبين إجراء اختبارات للمحركات

	الخريطة رقم 4503.5      إدارة الدعم الميداني
	أيار/مايو 2013      قسم رسم الخرائط
	35 - وتقوم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أيضا بتحسين المرفق الواقع على الساحل الشرقي (انظر الشكل السابع). ويبدو الآن أن أعمال التشييد الجارية منذ صيف عام 2011 تتعلق بمنصة إطلاق جديدة وبمرافق أخرى ذات صلة (مثل مباني عمليات التركيب والتحكم بالإطلاق). وتبدو هذه الأخيرة أكبر من تلك الموجودة في مرفق الساحل الغربي، التي أنجزت قبل أقل من عامين، وقد تستوعب بالفعل صواريخ أكبر بكثير من تلك التي أطلقت في نيسان/أبريل وكانون الأول/ديسمبر 2012 (انظر الفقرة 36 من الوثيقة S/2012/422). 
	الشكل السابع
	منصة الإطلاق الجديدة التي يجري تشييدها في مرفق الساحل الشرقي

	36 - وفي كانون الثاني/يناير وآذار/مارس 2013، حدد مجلس الأمن كيانين، وهما اللجنة الكورية لتكنولوجيا الفضاء، والأكاديمية الثانية للعلوم الطبيعية()، اللتان شاركتا في إعداد وتنفيذ عملية الإطلاق التي أجريت مؤخرا، فضلا عن اثنين من موظفي اللجنة السابقة الذكر، وهما بيك تشانغ - هو، وتشانغ ميونغ - تشين، اللذان اضطلعا بالأدوار الرئيسية في عملية الإطلاق. 
	الشكل الثامن
	كيم جونغ - أون أثناء التحضير لعملية الإطلاق التي جرت في كانون الأول/ديسمبر رفقة ممثلين عن حزب العمال الكوري، والجيش الشعبي الكوري، والأكاديمية الثانية للعلوم الطبيعية واللجنة الكورية لتكنولوجيا الفضاء (صورة بدون تاريخ)

	المصدر: شريط وثائقي للتلفزيون المركزي الكوري بعنوان ”نجاح إطلاق الساتل Kwangmyongsong 3-2 تحت قيادة المشير المحترم العزيز كيم جونغ - أون“، 31 كانون الأول/ديسمبر 2012، أتيح على القناة الرسمية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على موقع YouTube.
	37 - وكما أفاد الفريق في وقت سابق، تؤدي إدارة صناعة الذخائر() التابعة للجنة المركزية لحزب العمال الكوري دورا محوريا سواء في البرنامج النووي أو برنامج القذائف لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر الفقرة 55 من S/2010/571). وقد شارك ممثلو إدارة صناعة الذخائر في الاجتماع التحضيري لعملية الإطلاق التي جرت في كانون الأول/ديسمبر المذكور أعلاه (انظر الشكل الثامن). ومن الجدير بالذكر أن الأمين، باك تو - شون، واحد من المسؤولين المحدود عددهم جدا الذين رافقوا كيم جون - أون عندما تفقد الصاروخ من طراز Unha-3 قبل أن يتم نقله إلى مرفق الإطلاق الواقع على الساحل الغربي (انظر الشكل التاسع)، وإلى المركز العام لمراقبة وقيادة السواتل، حيث أمر بالإطلاق وشهده في 12 كانون الأول/ديسمبر 2012 (انظر الشكل العاشر)(). وعلاوة على ذلك، كان نائب المدير، هونغ سونغ - مو، إلى جانب كيم جونغ - أون عندما زار مرفق الساحل الغربي في 14 كانون الأول/ديسمبر 2012 (انظر الشكل الحادي عشر). وهذه مؤشرات واضحة على أن إدارة صناعة الذخائر اضطلعت بدور هام في عملية الإطلاق المذكورة. وسبق أن أفادت التقارير في نيسان/أبريل 2009 أن الشخصين الوحيدين اللذين رافقا كيم جونغ - إيل أثناء إطلاق الصاروخ من طراز Unha-2 هما جون بيونغ - هو، سلف باك تو - شون، وجو كيو - شانغ، وهو الآن مدير إدارة صناعة الذخائر(). 
	الشكل التاسع
	كيم جونغ - أون يتفقد الصاروخ من طراز Unha-3 رفقة باك تو - شون (إلى اليمين) و شوي شون - سيك (إلى اليسار)
	المصدر: شريط وثائقي للتلفزيون المركزي الكوري. 
	الشكل العاشر
	كيم جونغ - أون أثناء زيارته للمركز العام لمراقبة وقيادة السواتل مع باك تو - شون (أحمر) وجانغ سونغ - ثايك (أصفر) في 12 كانون الأول/ديسمبر 2012
	الشكل العاشر
	كيم جونغ - أون أثناء زيارته للمركز العام لمراقبة وقيادة السواتل مع باك تو - شون (أحمر) وجانغ سونغ - ثايك (أصفر) في 12 كانون الأول/ديسمبر 2012
	المصدر: وكالة كيودو عن وكالة AP Images (أسوشيتد برس للصور) (يسار)، شريط وثائقي للتلفزيون المركزي الكوري.
	الشكل الحادي عشر
	كيم جونغ - أون أثناء زيارته إلى مرفق الساحل الغربي مع هونغ سونغ - مو (14 كانون الأول/ديسمبر 2012)
	المصدر: تصوير وكالة الأنباء الفرنسية/وكالة الأنباء المركزية الكورية عن دائرة أنباء كوريا.
	38 - وفي آذار/مارس 2013، قررت الجمعية الشعبية العليا إنشاء مكتب الدولة للتنمية الفضائية بوصفه ”مؤسسة مركزية تابعة للدولة توجِّه وتدير الإشراف والرقابة على وضع برنامج للتنمية الفضائية“(). ويرى الفريق أن هذه المنظمة سترث أو ستستوعب المهام الرئيسية التي تقوم بها اللجنة الكورية للتكنولوجيا الفضائية، التي حددها مجلس الأمن في كانون الثاني/يناير 2013. 
	39 - ومن بين 101 من الأفراد الذين مُنحوا لقب بطل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في 23 كانون الأول/ديسمبر 2012 لإسهاماتهم في عملية الإطلاق، كان تشوي تشون - سيك، مدير الأكاديمية الثانية للعلوم الطبيعية() الوحيد الذي كُشف عن اسمه(). وقد شوهد عدة مرات جنب كيم جونغ - أون أثناء اجتماعات تحضيرية وتجمعات احتفالية مختلفة، حيث تمثِّل هذه الأخيرة مكافأة واضحة له على دوره الريادي (انظر الشكل الثاني عشر). وإلى جانب ري أونغ - وون، الذي أفادت تقارير بأنه الأمين الأول لأكاديمية الدولة للعلوم()، فإن تشوي تشون - سيك من القلائل الذين ذُكرت أسماؤهم في وسائط الإعلام في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بعد جلسة التقاط الصور الرسمية مع كيم جونغ - أون في 30 كانون الأول/ديسمبر 2012(). وفي الأخير، كان ري أوّل مَن ذُكرت أسماؤهم من بين العلماء والتقنيين والعمال والمسؤولين الذين مُنحوا ألقابا فخرية متنوعة في 30 كانون الثاني/يناير 2013، مكافأة لهم على إسهاماتهم في عملية الإطلاق().  
	الشكل الثاني عشر
	تشوي - تشون - سيك جنب كيم جوغ - أون أثناء حفل (أقيم في 17 كانون الأول/ديسمبر) ومناسبة لالتقاط الصور للموظفين المشاركين في عملية الإطلاق (30 كانون الأول/ديسمبر 2012)
	المصدر: تصوير وكالة الأنباء الفرنسية/وكالة الأنباء المركزية الكورية عن دائرة أنباء كوريا (أعلى) ووكالة الأنباء الفرنسية/وكالة Getty Images (غيتي للصور) (أسفل).
	40 - ويوصي الفريق اللجنة بتحديد ما يلي من كيانات وأفراد() نظرا للدور الذي يقومون به والدعم الذي يقدمونه إلى برامج القذائف التسيارية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية: 
	• إدارة صناعة الذخائر التابعة للجنة المركزية لحزب العمال الكوري؛
	• مكتب الدولة للتنمية الفضائية؛
	• جو كيو - تشانغ، مدير إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري؛
	• جون بيونغ - هو، المدير السابق لإدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري
	• باك تو - تشون، أمين إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري؛
	• هونغ سونغ - مو، نائب مدير إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري؛
	• تشوي تشون - سيك، مدير الأكاديمية الثانية للعلوم الطبيعية؛
	• ري أونغ - وون، الأمين الأول لأكاديمية الدولة للعلوم.
	جيم - برامج أسلحة الدمار الشامل الأخرى
	41 - لا يزال قلق شديد يساور الفريق إزاء التقدم الذي يُحتمل أن تكون جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد أحرزته في البحث والإنتاج سعيا إلى تنفيذ برامج أسلحة الدمار الشامل الأخرى(). ولم يحصل الفريق على أي معلومات مستكملة عن هذه البرامج خلال الفترة قيد الاستعراض. وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية هي واحدة من ست دول فقط لم توقع على اتفاقية استحداث وإنتاج وتكديس واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة ولم تنضم إليها(). وينبغي لمن يقدمون المساعدة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو يشاركونها في مشاريع تشمل بحوثا بيولوجية وكيميائية أن يتخذوا الحيطة لتفادي المساهمة في تقدم برامج الأسلحة عن غير قصد.
	سادسا - التدابير المتصلة بالتصدير والاستيراد 
	42 - خلال الفترة المشمولة بالتقرير، نقّح مجلس الأمن التدابير المتصلة بالتجارة المفروضة في البداية بموجب القرار 1718 (2006) ووسّع نطاقها. وبموجب قراره 2087 (2013)، نقّح مجلس الأمن قوائم الأصناف النووية والمتصلة بالقذائف التسيارية الخاضعة للجزاءات، وبموجب قراره 2094 (2013)، قرر مجلس الأمن أن يحظر ثمانية أصناف إضافية. وفرض المجلس أيضا تعريفا مرجعيا للسلع الكمالية (انظر المرفق الأول المتعلق بالتدابير الجديدة، من قبيل الأحكام المتعلقة باليقظة والسمسرة والحكم الشامل، الواردة في القرارين 2087 (2013) و 2094 (2013)، والمرفق الثاني للاطلاع على القائمة الحالية للأصناف المحظورة).
	ألف - تنفيذ الحظر المفروض على الأصناف ذات الصلة بالأسلحة النووية وغيرها من أسلحة الدمار الشامل وبالقذائف التسيارية 
	43 - واصل الفريق جمع الأدلة التي تبين المحاولات المستمرة التي تقوم بها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لاقتناء ونقل الأصناف المحظورة المتصلة ببرامج الأسلحة النووية والقذائف. و لا تزال أنشطة الانتشار التي يقوم بها هذا البلد تشكل تهديدا كبيرا للسلم والأمن الدوليين. وقد أبلغت دولتان من الدول الأعضاء اللجنة بأنهما صادرتا شحنات تحتوي على أصناف محظورة بموجب الفقرة 8 (أ) ’2‘ من القرار 1718 (2006). وقد بلغت إلى علم الفريق أيضا حوادث ممكنة أخرى تم فيها انتهاك أحكام هذه الفقرة، وقد فَتح الفريق تحقيقات بشأنها. ويرد أدناه أولا وصف الحوادث المبلغ عنها حديثا، تليه معلومات مستكملة عن حالة التحقيقات التي سبق الإبلاغ عنها.
	الشحنة المتصلة بالقذائف التي صادرتها جمهورية كوريا 

	44 - في تموز/يوليه 2012، أبلغت جمهورية كوريا اللجنة بأنها فتشت وصادرت شحنة غير مشروعة من الأصناف المتصلة بالقذائف على ظهر سفينة نقل الحاويات ”زين يان تاي“، التي تشغِّلها شركة الخطوط الصينية لشحن الحاويات (China Shipping Container Lines) أثناء عبورها ميناء بوسان في أيار/مايو 2012. وكانت الشحنة التي انطلقت من تيانجين، الصين، في اتجاه اللاذقية، الجمهورية العربية السورية، تحتوي على نحو 10 أطنان مترية من اسطوانات الغرافيت أُعلن زورا أنها أنابيب من الرصاص. وأثبتت نتائج الفحوص المختبرية التي أجرتها جمهورية كوريا أن اسطوانات الغرافيت المذكورة صُنعت من ”الغرافيت الدقيق الحبيبات“ المحدد في البند 6 - جيم - 3() في الوثيقة S/2012/235، الذي يُحظر على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تصديره بموجب الفقرة 8 (ب) من القرار 1718 (2006)(). وقد فحص الفريق الأصناف المصادرة في آب/أغسطس 2012.
	الشكل الثالث عشر
	اسطوانات الغرافيت التي صادرتها جمهورية كوريا
	المصدر: فريق الخبراء.
	45 - يذكر مستند الشحن (انظر المرفق الرابع) أن اسم الشاحن هو الشركة المحدودة المسماة وكالة داليان هايشينغ للشحن الدولي (Dalian Haicheng International Freight Agency Co. Ltd)، وأن اسم المرسل إليه هو شركة الأجزاء الكهربائية (Electric Parts Company). وحسب جمهورية كوريا، فإن الشاحن الحقيقي هو أحد فروع شركة تانغون التجارية الكورية (Korea Tangun Trading Corporation)، وهي كيان أدرجته اللجنة في القائمة في 16 تموز/يوليه 2009. وحسب الصين، فإن تحقيقها كشف أن الشركة السورية اشترت الأصناف عن طريق وسيط في الصين. وأشارت كذلك إلى أن الشركة الصينية لم تكن على علم بالطبيعة الحقيقية للشحنة وأن عقوبات ستفرض على أي كيان صيني يتبين أنه انتهك تدابير مجلس الأمن. ويحتاج الفريق إلى الحصول على مزيد من المعلومات بشأن وكالة داليان هايشينغ للشحن الدولي، وبشأن غيرها من الكيانات أو الأفراد المحتمل تورطهم، وإلى التأكد مما إذا كانت الأصناف قد أُنتجت في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ونشأت فيها أو أن هذه الأخيرة اقتنتها من بلد آخر.
	46 - واستنادا إلى تحقيقات الفريق، فإن شركة الأجزاء الكهربائية، وهي المرسل إليه، تشترك في العنوان ورقم الهاتف والفاكس مع ميغاتريد (Megatrade)، وهي شركة صورية معروفة للمركز السوري للدراسات والبحوث العلمية(). وقد أبلغ الفريق في السابق عن تورط المركز في العديد من انتهاكات الجزاءات (انظر الفقرات 57 و 65 و 66 من الوثيقة S/2012/422، والفقرة 88 من هذا التقرير)(). 
	محاولة مسؤولين من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الحصول على تكنولوجيا القذائف في أوكرانيا 

	47 - أفادت تقارير علنية في حزيران/يونيه 2012 بأن أجهزة الأمن الأوكرانية منعت محاولة لاثنين من رعايا جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية للحصول على مواد سرية تتعلق بتصميم القذائف. وتبين معلومات تأكيدية قدمتها سلطات أوكرانيا وبيلاروس أن هذين الشخصين، وهما ريو سونغ - شول وري ثاي - غيل، مسؤولان من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية معتمدان لدى مكتب ممثلها التجاري في بيلاروس (انظر جوازي السفر في المرفق العاشر).
	48 - وفي عام 2011، سافر ريو و ري إلى أوكرانيا واتصلا بأحد موظفي مكتب يوجنوي للتصميم، المملوك للدولة (وهو كيان كان سابقا يشارك في تطوير قذائف تسيارية يتراوح مداها بين المتوسط والعابر للقارات، ويعمل الآن على تطوير مركبات الإطلاق الفضائية)() من أجل الحصول على صور فوتوغرافية لأطروحتين جامعيتين سريتين(). وحسب السلطات الأوكرانية، كان من شأن تلك الصور أن تزود جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بمعلومات عن التكنولوجيات المتطورة والأشكال الجديدة للعمليات التكنولوجية لتصميم نظم القذائف، ومحركات وقود الدفع السائل، ونظم مد المركبات الفضائية والقذائف بالوقود، وما يرتبط بذلك من برامج حاسوبية. ولما أبلغ المواطن الأوكراني عن هذا الاتصال، ألقت أجهزة الأمن الأوكرانية القبض على ريو و ري أثناء عملية تسليم مُرتبة مسبقا. وقد حكم عليهما معا في أيار/مايو 2012 بالسجن لمدة ثماني سنوات. 49 - وقد كان مسؤولون ودبلوماسيون في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية يتورطون في الأنشطة غير المشروعة حتى قبل فرض الجزاءات. فبين عامي 1993 و 1998، كان يون هو - جين (الذي أدرجته اللجنة في القائمة في تموز/يوليه 2009) أثناء عمله ممثلا للبلد لدى الوكالة الدولية للطاقة الذرية، يدير شبكة مشتريات غير مشروعة ويقوم بأنشطة غير مشروعة وإجرامية أخرى انطلاقا من سفارة بلده في فيينا. وترد بانتظام تقارير تفيد بأن ضباط استخبارات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الذين يعملون تحت غطاء دبلوماسي في برلين مهتمون بشكل خاص بالحصول على تكنولوجيا تجهيز المعادن والدراية التقنية به(). ومن المحتمل جدا أن أنشطة مماثلة تجري انطلاقا من غير ذلك من سفارات البلد وبعثاته الدبلوماسية والتجارية والاقتصادية في الخارج.
	50 - كذلك تورّط دبلوماسيون من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو مسؤولون سافروا بجوازات سفر دبلوماسية أو بجوازات سفر من جوازات سفر الخدمة() في العديد من انتهاكات حظر توريد الأسلحة. وقد تورّط دبلوماسي وعميد في الجيش الشعبي الكوري سافرا بجواز سفر دبلوماسي (انظر المرفق السابع عشر، الفرعان دال وهاء - 4 والسابع عشر - 5) في عمليات تجديد غير مشروع لمركبات مدرّعة ومعدات عسكرية أخرى في الكونغو واستخدما حسابات مصرفية دبلوماسية لتحويل أموال (انظر الفقرتين 99 و 100). وتُظهر الوثائق ذات الصلة بمحاولة مايكل رينجر السمسرة في توريد منظومات دفاع جوي محمولة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى أذربيجان أن أو هاك - تشول، الذي يمثل جهة الاتصال الرئيسية التي ينسق معها رينجر في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، كان يسافر بجواز سفر دبلوماسي على الأقل حتى عام 2004 وربما بعد ذلك (انظر الفقرة 91). كذلك تورط دبلوماسيون من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في عدة انتهاكات للحظر المفروض على السلع الكمالية، بما في ذلك تصدير ثماني سيارات من طراز مرسيدس بنز من النمسا ومحاولة تصدير يختين من إيطاليا (انظر الفقرتين 84 و 85 من الوثيقة S/2012/422).
	51 - ووفقا للفقرة 24 من القرار 2094 (2013)، فإن البلدان التي تستضيف سفارات وبعثات دائمة أو مكاتب تمثيل تجاري تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر المرفق الحادي عشر) ينبغي أن تتوخى الحيطة خصوصا فيما يتعلق بدبلوماسييها ومسؤوليها. وكما يتبيّن من حالة أوكرانيا، ينبغي على البلدان المجاورة أن تتوخى الحيطة أيضا إذا كانت تتقاسم مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية منطقة سفر مشتركة. 
	الناقلات - الناصبات - القاذفات التي تمت ملاحظتها خلال العرض العسكري في نيسان/أبريل 2012
	52 - على النحو المشار إليه في الفقرة 38 من تقريره النهائي لعام 2012، واصل الفريق البحث في مسألة الناقلات - الناصبات - القاذفات ذات المحاور الثمانية التي ظهرت في العرض العسكري الذي أجرته جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في نيسان/أبريل 2012 وجمع المعلومات عنها() لتحديد ما إذا كانت تلك المركبات قد تم شراؤها في انتهاك للقرارات التي تحظر صراحة نقل الناقلات - الناصبات - القاذفات()، والتكنولوجيات ذات الصلة بها()، و”جميع الأسلحة والأعتدة ذات الصلة“.
	الشكل الرابع عشر
	قذيفة من طراز KN -08 على ناقلة - ناصبة - قاذفة ذات ثمانية محاور
	المصدر: Bobby Yip (بوبي ييب)/رويترز.
	53 - وأبلغت الصين اللجنة في تشرين الأول/أكتوبر 2012 بأن التحقيق الذي أجرته بيّن أن شركة هوبي سانجيانغ سبيس وانشان للمركبات الخاصة (Hubei Sanjiang Space Wanshan Special Vehicle Company) (المشار إليها فيما يلي باسم ”وانشان“) صدّرت ست ناقلات أخشاب لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في عام 2011. وقالت إن هذه المركبات تختلف فنيا عن الناقلات - الناصبات - القاذفات أو ناقلات القذائف ولا يمكن استخدامها لنقل القذائف أو إطلاقها. كذلك أعلنت الصين أنه لم يحدث انتهاك للجزاءات أو القانون الصيني. وقال ناطق باسم البيت الأبيض بالولايات المتحدة عند سؤاله عن الناقلات - الناصبات - القاذفات في 23 نيسان/أبريل 2013 إن الولايات المتحدة ”أثارت الادعاءات مع الحكومة الصينية […] في إطار التشاورات [تشاوراتها] الوثيقة الجارية بشأن كوريا الشمالية“. وخلال مشاورات سرية جرت في 12 شباط/فبراير 2013 مع الفريق، أعلن مسؤولون في وزارة خارجية الولايات المتحدة أن عملية التصدير، بحسب فهمهم، لم تشمل ناقلات - ناصبات - قاذفات وإنما شاحنات فحسب. 
	54 - وقامت الصين في وقت لاحق بتزويد الفريق بنسخة من شهادة المستعمل النهائي التي قدمتها الجهة المشترية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر المرفق الثاني عشر - 1). وجاء في هذه الشهادة، المؤرخة 5 تشرين الثاني/نوفمبر 2010، أن ”شركة ريم موك التجارية العامة المحدودة (Rim Mok General Trading Company, Limited) التابعة لوزارة الحراجة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية“ أكدت أن ”الوحدات الست من الشاحنات الصالحة للمناطق الوعرة (من طراز (WS51200) التي تم استيرادها من شركة ووهان سانجيانغ المحدودة للاستيراد والتصدير (الصين) (Wuhan Sanjiang Import and Export Company, Limited (China))، بموجب العقد (العقد رقم IME10S054) هي مركبات تُستخدم لنقل الأخشاب في جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية“. وشركة ووهان سانجيانغ المحدودة للاستيراد والتصدير وشركة وانشان هما شركتان تابعتان لمجموعة سانجيانغ سبيس الصينية (China Sanjiang Space Group).
	55 - وأعلنت هيئة علوم وصناعات الفضاء الجوي الصينية، وهي الشركة الأم التي تتبع لها مجموعة سانجيانغ سبيس الصينية()، في 19 تشرين الأول/أكتوبر 2010 عن إبرامها أول اتفاق تصدير مع عميل أجنبي غير حكومي لبيع مركبات من طراز WS51200 تبلغ قيمتها 30 مليون يوان (انظر المرفقين الثاني عشر - 2 والثاني عشر - 3). وكان ممثلوها يتفاوضون مع العميل منذ عام 2008 بشأن هذا النوع الشديد التطور من تكنولوجيات المركبات الخاصة التي شملت تكييف التكنولوجيا العسكرية للاستخدام المدني().
	56 - وخلص تحليل الصور الذي أجراه برنامج التطبيقات الساتلية التشغيلية التابع لمعهد الأمم المتحدة للتدريب والبحث إلى أن خصائص المركبات التي ظهرت في العرض من واجهات أمامية وجوانب وموانع اصطدام وعوادم وخزانات وقود وعجلات تتطابق تماما مع خصائص المركبات من طراز WS51200 التي أعلنت عنها شركة وانشان. ويستند هذا التحليل إلى جميع الصور المتاحة عن العرض، بما في ذلك صورة ساتلية ومعلومات تجارية عامة من هيئة علوم وصناعات الفضاء الجوي الصينية (انظر الصور الفوتوغرافية في المرفقين الثاني عشر - 4 والثاني عشر - 5).
	57 - واستنادا إلى المعلومات المتاحة حاليا، يرجح الفريق أن تكون جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد أخلّت عمدا بضمان المستخدم النهائي الذي قدمته رسميا إلى ووهان وحوّلت الشاحنات من طراز WS51200 إلى ناقلات - ناصبات - قاذفات. وفي حين أنه ليس في القرارات ما يحظر تصدير ناقلات أخشاب إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، فإن تفاصيل الصفقة لا تزال غير واضحة، وسيواصل الفريق تحقيقاته.
	58 - ويؤكد الفريق أن الدول الأعضاء مدعوة الآن بموجب الفقرة 22 من القرار 2094 (2013)، إلى أن تمنع تصدير أي أصناف ترى الدول أنها يمكن أن تسهم في برامج الأسلحة النووية والقذائف لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى هذه الدولة، حتى إذا قدمت ضمانات رسمية.
	حيازة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية للأدوات الآلية والتكنولوجيا التي يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب

	59 - في آذار/مارس 2013، أصدر كيم جونغ - أون أمرا باستخدام التكنولوجيا التي يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب في قطاع صناعة الطاقة الذرية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وهو قطاع أنيطت به أيضا مهمة تطوير الأسلحة النووية(). كما تولي جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أهمية استراتيجية للتكنولوجيا التي يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب في صناعاتها العسكرية، ولا سيما برامج القذائف التسيارية. وبعض الأدوات الآلية التي يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب التي لديها تطبيقات نووية ومتصلة بالقذائف التسيارية مدرجة في الوقت الحاضر في قوائم الأصناف التي تحظر القرارات تصديرها واستيرادها(). بيد أن هناك توافق كبير في الآراء بين الخبراء التقنيين على أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية يمكن أن تستخدم بفعالية، في برامجها غير المشروعة، أدوات آلية خارج البارامترات الحالية. 
	الشكل الخامس عشر
	كيم جونغ - إيل يزور مصنعا يستخدم الآلات التي يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب في هويتشون، مقاطعة جاغانغ، جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (أيار/مايو 2009)
	المصدر: AP (أسوشياتد برس)/وكالة الأنباء المركزية الكورية عن دائرة أنباء كوريا.
	60 - يبين البحث الذي أجراه الفريق أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قامت في الماضي، وبصورة غير مشروعة، بشراء أدوات آلية يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب ومعدات تتصل بها من شركات يقع مقرها في مقاطعة تايوان الصينية. وصُنفت هذه الآلات والمعدات باعتبارها أصنافا استراتيجية عالية التقنية، واعتبر تصديرها إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية محظورا بموجب القانون. وفي جميع الحالات، أكد الفريق التقارير الصحفية من خلال وثائق المحكمة التي تمكن من الحصول عليها عبر شبكة الإنترنت. وتتضمن هذه السجلات تفاصيل هذه الوقائع:
	• بنود مختلفة، بما في ذلك حواسيب صناعية، صدرتها شركة الفريق الملكي، في عامي 2006 و 2007()؛
	• مركز للتصنيع الميكانيكي الأفقي صدرته شركة تشينغ هوي المحدودة للتجارة (Ching Hwee International Trading Company Limited) في حزيران/يونيه 2006 إلى مؤسسة ريونها المشتركة للآلات (Ryonha Machinery Joint Venture Corporation)، المحددة في القرار 2087 (2013)()؛
	• ثلاث أدوات آلية يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب صدرتها مؤسسات هو لي المحدودة (Ho Li Enterprises Limited) في حزيران/يونيه 2010 (انظر الفقرة 61 من الوثيقة S/2012/422)().
	61 - ويشتبه في أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد قامت أيضا بشراء أدوات آلية متطورة من الولايات المتحدة(). وفي 6 أيار/مايو 2013، أصدرت الولايات المتحدة لائحة اتهام بحق فردين()  يُزعم بأنهما قاما بغسل الأموال وتآمرا على تصدير أدوات آلية إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في عامي 2008 و 2009 لاستخدامها في إنتاج أسلحة الدمار الشامل. وسيحقق الفريق في هذا الحادث.
	62 - وتتواصل الجهود التي تبذلها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية للحصول على السلع والتكنولوجيات الخاصة للقيود، كما يتضح من محاولة فاشلة قامت بها في عام 2011 (انظر الفقرة 62 من الوثيقة S/2012/422). وفي هذه المحاولة، استخدمت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وسيطا لتحاول الحصول على مركز خماسي المحاور للتصنيع الميكانيكي يمكن استخدامه للتطبيقات ذات الصلة بالقذائف. ويدرك الفريق أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد بحثت عن معدات ودراية تكنولوجية متطورة لدى جهات أخرى. فقد قام دبلوماسيو جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية المعتمدون لدى ألمانيا، على سبيل المثال، بمحاولات للحصول على أدوات آلية مختلفة يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب().
	63 - ويعد كشف المساعي التي تبذلها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية للحصول على معلومات تقنية ومنعها من ذلك أصعب من كشف جهودها من أجل الحصول على معدات. وفي عامي 2010 و 2011 (وقبل هذين العامين وبعدهما على الأرجح)، أجرى أخصائيون في مجال تكنولوجيا التشغيل الآلي من الإثنية الكورية يعيشون في الخارج تقييمات تقنية جماعية لآلات عالية الجودة يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب نيابة عن كيان ذي صلة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية(). ورغم أن هؤلاء الخبراء لم يستغلوا على الأرجح إلا معلومات تجارية متاحة للعموم لتعزيز فهمهم التقني، فإن أنشطتهم قد تمثل انتهاكا للقرارات إذا ثبت أن هذه المعلومات قد تُسهم في البرامج المحظورة. 
	64 - وينتج القطاع الصناعي في البلد آلات يُتحكم فيها رقميا بالحواسيب ويصدرها. وتروّج مؤسسة ريونها للتصنيع الآلي (Ryonha Machinery Corporation) (التي كشف الفريق أن اسمها هو اسم مستعار استخدمته مؤخرا مؤسسة ريونها المشتركة للآلات (Ryonha Machinery Joint Venture Corporation) التي أدرجت في القائمة مؤخرا) (انظر الفقرة 136) لتصدير أدواتها الآلية التي يُتحكم بها رقميا بالحواسيب إلى بلدان أخرى في المنشورات الصادرة عن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتظهر كتيبات حصل عليها الفريق مجموعة متنوعة من المنتجات دون أن تتضمن مواصفاتها (انظر المرفق الحادي والعشرين - الفرع باء). ويشتبه الفريق بأن تكون نوعية هذه الآلات متدنية، غير أنه لا يعرف ما إذا كانت تقع ضمن المواصفات التي حددها مجلس الأمن. 
	65 - ويرى الفريق أن نقل الآلات التي يُتحكم بها رقميا بالحواسيب والدراية التقنية المتصلة بها من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وإليها، بما في ذلك الآلات ذات البارامترات التي تقع خارج نطاق البارامترات المحددة في قوائم الأصناف المحظورة، يمكن أن يسهم في برامج محظورة وأن يشكل خطرا كبيرا. وهو يحث الدول الأعضاء على بذل العناية الواجبة والاستفادة، عن الاقتضاء، من الحكم الشامل الوارد في الفقرة 22 من القرار 2094 (2013).
	الشحنة المشتبه بصلتها بالأسلحة النووية التي احتجزتها اليابان

	66 - في آذار/مارس 2013، أبلغت اليابان اللجنة بأنها قامت، في آب/أغسطس 2012، بتفتيش شحنة في ميناء طوكيو تتضمن أشابات ألومنيوم، يُشتبه في أنها ذات الصلة بالأسلحة النووية، مصدرها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وسيقوم الفريق بتفتيش هذه الأصناف أو الحصول على مزيد من المعلومات عن الكيانات المعنية بها. وسيقوم الفريق بإطلاع اللجنة على نتيجة تحقيقاته في الوقت المناسب.
	التعاون بين جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية وبلدان أخرى

	67 - يلاحظ الفريق مع القلق الاتفاق المتعلق بالتعاون العلمي والتقني الذي وقع بين جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية وجمهورية إيران الإسلامية في أيلول/سبتمبر 2012، حسبما أفادت التقارير، بحضور نائب رئيس جمهورية إيران الإسلامية ورئيس هيئة الطاقة الذرية فيها، فريدون عباسي - دافاني، الذي حدد في القرار 1747 (2007) لضلوعه في الأنشطة النووية أو أنشطة القذائف التسيارية لجمهورية إيران الإسلامية، ووزير الدفاع ولوجستيات القوات المسلحة، أحمد فاهيدي(). ويدير البلدان برامج نووية حساسة هامة لإنتاج الأسلحة النووية، وقد سبق أن تعاونا على تطوير القذائف.
	68 - وعلى الرغم من النداءات المتكررة التي أطلقتها الوكالة الدولية للطاقة الذرية للتعاون بشكل كامل فيما يتعلق بالمسائل الباقية دون حل ذات الصلة بموقع دير الزور، الذي يحتمل كثيرا أنه كان مفاعلا نوويا بني بمساعدة جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، لم يحرز أي تقدم خلال الفترة المشمولة بالتقرير بسبب عدم التعاون من جانب الجمهورية العربية السورية(). ويؤكد الفريق أن للجمهورية العربية السورية علاقة بثلث جميع حوادث عدم الامتثال ذات الصلة بأسلحة الدمار الشامل والأسلحة عموما التي حقق فيها الفريق (انظر الفقرات 44-46 و 86-89 و 121 من هذا التقرير، والفقرات 57 و 65 و 66 من الوثيقة S/2012/422، والفقرة 62 من الوثيقة S/2010/571). وتثبت هذه الحوادث استمرار الروابط الوثيقة بين البلدين، وهو الأمر الذي لا يزال يشكل مدعاة للقلق الشديد.
	69 - ويشكل إعلان حكومة ميانمار، قبل الزيارة قام بها رئيس الولايات المتحدة، باراك أوباما، في تشرين الثاني/نوفمبر 2012، عن أنها ستوقع البروتوكول الإضافي لاتفاقات الضمانات الشاملة خطوة هامة، بالنظر إلى العلاقة العسكرية التقليدية الوثيقة بين جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية وميانمار واحتمال وقوع انتهاكات سابقة للجزاءات. ويخطط الفريق للقيام مع حكومة ميانمار بمناقشة تنفيذها للقرارات المتعلقة بجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية.
	باء - تنفيذ حظر توريد الأسلحة
	70 - علم الفريق بوقوع انتهاك قديم يتعلق بحمولة كبيرة من صواعق الصواريخ وانتهاكين محتملين حديثين يتعلقان بقطع للغواصات والطائرات. وأكمل الفريق التحقيقات في واحدة من هذه الحالات، وكذلك في حوادث عدم امتثال أبلغ عنها سابقا. ويتواصل إجراء تحقيقات أخرى.
	1 - التحقيقات التي أقفلت خلال هذه الولاية
	صواعق الصواريخ التي تمت مصادرتها في آذار/مارس 2008


	71 - في حزيران/يونيه 2012، حصل الفريق على معلومات من إحدى الدول الأعضاء بشأن قيامها في آذار/مارس 2008 بمصادرة حاويتين من صواعق الصواريخ مشحونتين من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية بما يشكل انتهاكا للفقرة 8 (ب) من القرار 1718 (2006)(). ونظرا لأن الإبلاغ عن تفتيش الشحنات ومصادرتها لم يصبح مطلبا إلا عند اتخاذ القرار 1874 (2009)، لم يكن ثمة التزام في ذلك الوقت بتقديم تقرير إلى اللجنة.
	72 - وكان منشأ هذه الشحنة جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية ومقصدها النهائي المعلن بندر عباس، جمهورية إيران الإسلامية. وكما هي العادة فيما يتعلق بالحاويات التي منشؤها ميناء نامبو، فقد شحنت هاتين الحاويتين إلى داليان، الصين، حيث نقلتا إلى ناقلة حاويات تشغلها شركة نقل بحرية كبرى بقيت غافلة عن أن منشأهما جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية بسبب تغييرات في الوثائق.
	73 - وكان الشاحن والمرسل إليه كيانين اسماهما شركة هاب هينغ المحدودة الجديدة للاستثمار والتجار (New Hop Hang Investment and trading Company limited) وشركة أرشيا التجارية (Arshia Trading Company). ووفقا للدولة العضو، تتبع الشركة الأولى إلى مؤسسة كوريا التجارية لتطوير التعدين (Korea Mining Development Trading Corporation التي أدرجتها اللجنة في القائمة في نيسان/أبريل 2009 لضلوعها في عمليات النقل ذات الصلة بالأسلحة والقذائف التسيارية. وتتبع الشركة الثانية إلى مجموعة شهيد باقري للصناعات (Shahid Bagheri Industries Group) التي حددها مجلس الأمن في القرار 1737 (2006) لضلوعها في برامج القذائف التسيارية لجمهورية إيران الإسلامية.
	74 - واحتوت هذه الشحنة، التي صرح أنها ”قطع مولدات كهربائية“، على 000 5 صاعق تفجير رأسي لصواريخ غير موجهة ومواد ذات صلة، مثل أجهزة الضبط والكابلات المستخدمة لوصل آلية التفجير (انظر الشكل السادس عشر) وتطابق هذه الصواعق تلك التي عثر عليها في شحنة الأسلحة المصادرة في بانكوك في كانون الأول/ديسمبر 2009 (انظر الفقرات 75-79). ومن الجدير بالذكر أنه جرى في كلتا الحالتين طمس بعض علاماتها (انظر الشكل السابع عشر)، ربما للحيلولة دون تحديد الجهة المنتجة.
	الشكل السادس عشر
	صواعق الصواريخ والمواد ذات الصلة التي تمت مصادرتها في آذار/مارس 2008
	المصدر: فريق الخبراء.
	الشكل السابع عشر
	الصواعق التي تمت مصادرتها في آذار/مارس 2008 (إلى اليسار)، وفي كانون الأول/ ديسمبر 2009 (إلى اليمين)
	المصدر: فريق الخبراء.
	شحنة الأسلحة التي صادرتها تايلند في كانون الأول/ديسمبر 2009

	75 - أنهى الفريق تحقيقاته في شحنة الأسلحة التي صادرتها تايلند على متن طائرة من طراز IL-76 في 11 كانون الأول/ديسمبر 2009. وكانت الطائرة قد غادرت من مطار سونان الدولي (جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية)، وصرح أنها تحمل 145 صندوقا من ”القطع الميكانيكية“. وكشف التفتيش أن الشحنة كانت عبارة عن حوالي 35 طنا من الأسلحة التقليدية والذخائر، من بينها صواريخ من عيار 240 مم، وقنابل صاروخية، ومنظومات دفاع جوي محمولة، تقدر قيمتها بأكثر من 16 مليون دولار من دولارات الولايات المتحدة (انظر الشكل الثامن عشر). ولا تزال هذه الشحنة تشكل إحدى أكبر الكميات المصادرة على الإطلاق فيما يتعلق بنظام الجزاءات المفروضة على جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. وقد شكلت هذه الشحنة انتهاكا واضحا للفقرة 9 من القرار 1874 (2009) الذي يحظر على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تصدير جميع الأسلحة وما يتصل بها من مواد.
	الشكل الثامن عشر
	الشحنة التي عثر عليها على متن الطائرة من طراز 4L-AWA
	المصدر: فريق الخبراء.
	76 - واقتضت السلسلة المعقدة لملكية كل من الشحنة والطائرة إجراء تحقيق امتد لفترة طويلة جدا. وطلب الفريق معلومات من أكثر من 12 دولة من الدول الأعضاء مباشرة أو عن طريق المنظمة الدولية للشرطة الجنائية، وكذلك من باحثين وصحفيين حققوا في القضية. ولا تزال الطلبات التي وجهت إلى الإمارات العربية المتحدة (2011) والصين (2012) دون إجابة.
	77 - وفي حين لم يتسن للفريق تأكيد هويتي المرسل الفعلي في جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية والمرسل إليه الفعلي في إيران، فقد حصل على مجموعة كبيرة من الأدلة التي تشير إلى الدور النشط الذي اضطلع به ألكسندر فيكتوروفيتش زيكوف، وهو من مواطني كازاخستان، وشريكاه القديمان، يوري لونوف وإيغور كاريف - بوبوف وهما من مواطني أوكرانيا في عملية النقل غير المشروع هذه ومسؤوليتهم عنها (انظر صور جوازات السفر في المرفق الثامن، الفرع باء).
	78 - ويبين العديد من تفاصيل القضية أن هؤلاء الأفراد أسهموا في تنظيم الشحنة بطريقة تجنب الكشف عنها، مما يؤكد إدراكهم للطابع غير المشروع لعملية النقل. وأدخل ألكسندر زيكوف، مدير شركة إيست وينغ الجوية (East Wing)، تغييرات متعددة على ملكية الطائرة للتعمية على ملكيتها الفعلية، بحيث يحتفظ بالسيطرة عليها في نهاية المطاف عن طريق زوجته، سفيتلانا زايكوفا، والشركة التابعة لشركائه، SP Trading. وكشفت الوثائق المتعلقة بالشحنة والرحلة الجوية عن عدد لا يحصى من المخالفات التي لا يمكن أن يكون يوري لونوف وإيغور كاريف - بوبوف، اللذين قرر الفريق أنهما المالكان الفعليان لشركة SP Trading، أغفلاها إلا إذا اختارا أن يفعلا ذلك. ويمكن الاطلاع على مزيد من التفاصيل في المرفق الثامن - الفرع ألف، وأدلة الإثبات المستندية التي جمعت خلال هذا التحقيق في المرفقات الثامن، الفرع ألف، الفرعان جيم وباء. 
	79 - وإذا ما نظر في الأدلة مجملها، لا يمكن للفريق إلا أن يستنتج أن هؤلاء الأفراد الثلاثة كانوا مدركين للطابع غير المشروع لعملية النقل، وأن أعمالهم أسهمت في أنشطة محظورة بموجب القرارات. ولذلك، عملا بالفقرة 27 من القرار 2094 (2013)، التي تدعو اللجنة إلى تحديد أفراد يساهمون في أنشطة محظورة بموجب القرارات، بما في ذلك قبل اتخاذ القرار 2094 (2013)، يوصي الفريق بأن تحدد اللجنة ألكسندر فيكتوروفيتش زيكوف ويوري لونوف وإيغور كاريف - بوبوف.
	المصادرة المزعومة لصواريخ في المحيط الهندي في أيار/مايو 2011

	80 - قرر الفريق أن الصحافة أفادت خطأ عن اعتراض سفينة يزعم أنها تحمل صواريخ أو متفجرات كانت تبحر في أيار/مايو 2011 من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية (انظر الفقر 68 من الوثيقة S/2012/422). وتأكد الفريق من سلطات أحد بلدان شرق أفريقيا أنها فتشت شحنة مقصدها إريتريا كان يشتبه في ذلك الوقت في احتوائها على أصناف محظورة من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، وبما أن الحاوية لم تكن تحتوي على أي أصناف من هذا القبيل (انظر الشكل التاسع عشر)()، فقد أعيدت إلى شركة الشحن (انظر بيان الشحن في المرفق الرابع عشر).
	81 - وقد تصرفت الدولة العضو وفقا لالتزامها بتفتيش الشحنات المتجهة إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية أو القادمة منها عند وجود أسباب معقولة للاعتقاد بأنها تحتوي على أصناف محظورة، وكانت أيضا محقة في الإفراج عن الأصناف بعد التفتيش. غير أنها لم تقدم على الفور تقريرا إلى اللجنة حسب الاقتضاء. وتبين أن بعض الدول الأعضاء كانت تفترض خطأ أن الفقرة 15 من القرار 1874 (2009) لا تقتضي منها الإبلاغ إلا عن عمليات التفتيش التي تفضي إلى مصادرة أصناف محظورة، على غرار ما يعمل به في إطار نظم جزاءات أخرى لمجلس الأمن()، وليس عن أي عملية تفتيش يجري الاضطلاع بها.
	الشكل التاسع عشر
	الشحنة التي فتشت وأجيز تسليمها إلى إريتريا
	المصدر: فريق الخبراء. 
	2 - التحقيقات الجارية
	قطع الغواصات التي زعم مصادرتها في أوائل عام 2011


	82 - حصل الفريق على معلومات من مصادر متعددة بشأن الاعتراض الذي وقع في عام 2011 لقطع غواصات مشحونة جوا من بلد أوروبي إلى بلد في جنوب شرق آسيا، تنطوي على الاشتباه في ضلوع كيان تابع لجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. والفريق على اطلاع على التحقيقات الجارية التي تضطلع بها إحدى الدول الأعضاء في هذه القضية وسيواصل تحقيقاته.
	محاولة الحصول على قطع طائرات نفاثة مقاتلة من منغوليا

	83 - في تشرين/نوفمبر 2012، أفيد أن جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية اشتكت إلى منغوليا من أن قطع طائرات نفاثة مقاتلة كانت قد اشترتها لم تسلم قط. وشرعت السلطات المنغولية في إجراء تحقيق، وعلمت وكالة مكافحة الفساد التابعة لها بوجود عقد بمبلغ 1.5 مليون دولار من دولارات الولايات المتحدة وقعه في عام 2011 القائد السابق للقوات الجوية المنغولية لتزويد جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية بمحركات، وغيرها من قطع الغيار والخردة من حوالي 20 طائرة بطُل استخدامها من طراز MiG-21، وفقا لتقارير صحفية(). واكتشفت أيضا أن المحركات والقطع شحنت، لكنها لم تصل قط إلى مقصدها. ويتواصل الفريق مع منغوليا لتأكيد ذلك التقرير وتوجيه الانتباه إلى أحكام الجزاءات ذات الصلة التي من شأنها أن تحول دون إعادة الأموال التي دفعتها جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، وقد استجابت منغوليا على وجه السرعة.
	84 - وتحدد الفقرة 11 من القرار 2094 (2013) أن على الدول الأعضاء تجميد أي أصول أو موارد مالية أو غيرها من الأصول والموارد التي تخضع لولايتها وتكون مرتبطة بالأنشطة التي تسهم في انتهاك التدابير المفروضة بموجب القرارات، أو في التهرب منها. ومن شأن بيع قطع الطائرات النفاثة المقاتلة إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية أن يشكل انتهاكا للفقرة 10 من القرار 1874 (2009). وإن تأكدت هذه الشحنة، سيسعى الفريق أيضا إلى إبلاغ جهات أخرى يمكن أن تكون ضالعة أن هذه الشحنة من محركات وقطع الطائرات النفاثة المقاتلة عرضة للمصادرة والتخلص منها بطريقة تمنع حيازة جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية لها.
	85 - وتحاكي هذه الحادثة التي يحتمل أنها وقعت معلومات سبق تقديمها إلى الفريق بشأن بيع 32 طائرة نفاثة مقاتلة خارجة من الخدمة حالت إحدى الدول الأعضاء دونه في عام 2009 للاشتباه في أن مقصد الطائرات كان جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية (انظر الفقرة 74 من الوثيقة S/2012/422).
	مواد ذات صلة بالأسلحة صادرتها فرنسا في تشرين الثاني/نوفمبر 2010

	86 - في شباط/فبراير 2013، فحص الفريق الشحنة التي تمت مصادرتها في تشرين الثاني/نوفمبر 2010 والتي كانت على متن الناقلة سان فرانسيسكو بريدج (San Francisco Bridge) (انظر الفقرة 67 من الوثيقة S/2012/422). وكان قد صُرح أن هذه الشحنة تحتوي على ”قضبان وصفائح من النحاس“ (انظر سند الشحن في المرفق الخامس عشر، الفرع ألف). وكشف التفتيش أصنافا خاصة بالاستخدام العسكري (أقراص من النحاس الأصفر) وغيرها من الأصناف ذات الاستخدامات العسكرية المحتملة (قضبان من سبائك الألمنيوم وقضبان من النحاس) (انظر الشكل العشرين).
	87 - وأحاطت السلطات الفرنسية الفريق علما بشأن الفحوص المختبرية وغيرها من التحاليل التي تبين أن الاستخدام الوحيد لأقراص النحاس الأصفر التي يبلغ عددها 800 1 قرص هو إنتاج ظروف لذخيرة المدفعية. ويسعى الفريق إلى الحصول على مزيد من المعلومات عن الأقراص، بما في ذلك معرفة ما إذا كانت قد أنتجت في جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية أو في أماكن أخرى (انظر الشهادة التقنية في المرفق الخامس عشر، الفرع باء).
	الشكل العشرون
	صور أصناف صادرتها فرنسا

	المصدر: فريق الخبراء
	88 - وطبقا لسند الشحن، فإن شركة الشحن هي شركة جينغ هوان التجارية المحدودة (Jing Huan Trade Company Limited)؛ ووصفتها السلطات الفرنسية للمجلس بأنها شركة مقرها دانغون، الصين (ولديها مكتب في بيونغ يانغ)، تعمل كشركة صورية لمؤسسة ريونغ بونغ الكورية العامة (Korea Ryongbong General Corporation)، وهي كيان حددته اللجنة في نيسان/أبريل 2009(). وجرى تحديد المرسل إليه أيضا بأنه شركة الأبنية المعدنية والصناعات الميكانيكية (Metallic Constructions and Mechanical Industries)، المعروفة أيضا باسم ”الهندسية“، كشركة صورية لمركز الدراسات والبحوث العلمية في الجمهورية العربية السورية()، وهو كيان اقترن بحوادث عدم امتثال سابقة (انظر الفقرة 46). وعلاوة على ذلك، شرحت السلطات الفرنسية للفريق أن وثائق الشحن تتضمن إشارات إلى رقم عقد معروف بأنه يغطي العقود العسكرية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر المرفق الخامس عشر، الفرع جيم).
	89 - ولم يستطع الفريق حتى الآن تتبع الشحنة رجوعا إلى شركة كوسكو للوجستيات (COSCO Logistics)، وهي وكالة شحن في دالايان معروفة بالعمل في سوق جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وأدت هذه المعلومة إلى زيادة احتمال أن يكون مصدر الشحنة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وطلب الفريق المساعدة من الدول الأعضاء في التأكد من هذه النتيجة ومعرفة هوية المرسِل.
	محاولات تصدير منظومات الدفاع الجوي المحمولة

	90 - في تموز/يوليه 2012، أدين مايكل رينجر في المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية بمحاولة بيع أذربيجان ما بين 70 و 100 منظومة دفاع جوي محمولة منتجة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وأصناف أخرى في عام 2008(). وتوفر وثائق المحكمة والمعلومات التي تلقاها الفريق في مقابلة مع السيد رينجر نظرة ثاقبة فريدة إلى ممارسات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية المتعلقة ببيع الأسلحة.
	91 - وأخطر السيد رينجر الفريق بأنه زاول نشاطا تجاريا مع ممثلي مؤسسة هيسونغ التجارية (Hesong Trading Corporation)، التي حددتها عدة دول أعضاء بأنها فرع لمؤسسة كوريا التجارية لتطوير التعدين (Korea Mining Development Trading Corporation)، منذ عام 2004 (انظر المرفق السادس عشر، الفرع ألف). وقد أجرى مراسلات منتظمة عبر البريد الإلكتروني مع أو هاك - شول (انظر جواز السفر الدبلوماسي في المرفق السادس عشر، الفرع باء)، وهو صلته الرئيسية في هيسونغ، والتقى به في بعض المناسبات برفقة اثنين آخرين من ممثلي جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في أماكن عامة (فنادق ومطاعم وبارات) في بلدان ثالثة توجد فيها سفارات لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية(). وخلال تلك الاجتماعات، قال السيد رينجر إنهم لم يذكروا مطلقا الجهة التي يمثلونها ولا أوردوا ذكرا لرؤساء. ويدل التكتم الشديد الذي يتوخاه عملاء جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مع شركائهم التجاريين إلى التحدي المتمثل في الحصول على معلومات موثوق بها عن تفاصيل عمليات النقل غير المشروعة والكيانات المتورطة فيها.
	92 - ولم يستطع السيد رينجر إبرام صفقة منظومات الدفاع الجوي المحمولة بسبب خلافات غير قابلة للتسوية بشأن الكميات ومراحل التسليم(). ولو كانت صفقة منظومات الدفاع الجوي المحمولة قد أبرمت، لكانت أجزاء المفاوضات التي لم يكن هناك خلاف بشأنها بينت أن الأسلحة كانت ستُسلَّم باستخدام طائرة شحن مستأجرة (من طراز IL-76) أو طائرة ركاب (من طراز IL-18) بتكلفة تُقدَّر بما بين 000 250 و 000 300 دولار من دولارات الولايات المتحدة.
	93 - وتحظى تكاليف النقل بمكانة هامة في حسابات البلد بشأن الشروط. وتبين المعلومات الواردة من التحقيق مع رينجر أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تنظر بعناية إلى النفقات والأرباح وترفض طلبات الكميات الصغيرة بسبب تكاليف الصنع و/أو النقل الأعلى للوحدة. وعلم الفريق أن محدودية الصلات المباشرة للبلد بشركات الشحن الرئيسية طرحت عقبة كبرى أمام إتمام بعض الصفقات. واضطرت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى استخدام سفن النقل الفرعي المستأجرة لحمل الشحنات إلى المراكز الإقليمية في البلدان المجاورة، وهو ما يؤدي إلى زيادة تكاليف نقل الأسلحة. وبغية تخفيض التكاليف، أصرت على استخدام الموانئ القريبة في الشحن العابر، على ألا تُستخدم أي موانئ أبعد من مينائي هونغ كونغ، الصين، وكاوهسيونغ، مقاطعة تايوان الصينية.
	94 - وأخبر ممثلو مؤسسة هيسونغ السيد رينجر بأن المنتجات المتاحة للبيع تشمل أسلحة صغيرة وأسلحة خفيفة حديثة وقديمة، وأجهزة تشويش تعمل بالنظام العالمي لتحديد المواقع، ونظم قاذفة صواريخ متعددة، وقذائف تسيارية يصل مداها إلى 500 3 كيلومتر (بصورة استثنائية)(). ولم يتم أبدا إطلاعه على عينات للأسلحة قبل الشراء. وذكر السيد رينجر أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بدأت مؤخرا في تسعير أسلحتها باليورو بدلا من دولار الولايات المتحدة. ومن بين الأسلحة التي حصل عليها، قال السيد رينجر إنه لم يشهد أي شيء مصدره بلد آخر غير جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية().
	95 - يوصي الفريق اللجنة بتحديد مؤسسة هيسونغ التجارية (Hesong Trading Corporation) وأو هاك - شول للخضوع للتدابير الواردة في الفقرة 8 (د) و 8 (هـ) من القرار 1718 (2006) لضلوعهما في الأنشطة التي تحظرها القرارات.
	مصادرة جنوب أفريقيا لشحنة ذات صلة بالأسلحة في تشرين الثاني/نوفمبر 2009

	96 - بينما لم تُتح للفريق بعد فرصة فحص السلع التي صادرتها جنوب أفريقيا في تشرين الثاني/نوفمبر 2009 (انظر الفقرة 71 من الوثيقة S/2012/422)، فإنه تلقى تفاصيل إضافية بشأن عمليات تسليم سابقة تتعلق بمواد ذات صلة بالأسلحة أجرتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قبل المصادرة. وبالرغم من الوقت المنقضي، استطاعت شركتا النقل البحري والجوي توفير وثائق الشحن ذات الصلة التي تشير إلى أن الشحنات الثلاث انطلقت من الصين أو أعيد شحنها عبر الصين. ولم تكن الشركتان على علم بوجود أي صلة بين جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية والشحنة.
	97 - وتعاقدت مع الخطوط الجوية الإثيوبية شركة مقرها في بيجين، هي شركة سيجيت المحدودة (Seajet Company Limited)، على نقل شحنة من مطار العاصمة بيجين الدولي إلى الكونغو باستخدام رحلات ركاب عادية (انظر سند الشحن في المرفق السابع عشر، الفرع ألف). ولما كانت شركة سيجيت مرتبطة بشركة طيران إير كوريو (Air Koryo)()، فمن المرجح أن منشأ الأصناف كان مطار سونان وأعيد شحنها فقط عبر بيجين. وطلب الفريق معلومات من الصين بشأن هذا التحليل والمرسِل. وتجدر الإشارة إلى الكمية الكبيرة للأصناف وطبيعتها: ما لا يقل عن 5 أطنان، بما في ذلك أصناف مثل محركات الدبابات القتالية الرئيسية والمركبات المدرعة (انظر المرفق السابع عشر، الفرع جيم).
	98 - وتلقى الفريق أيضا معلومات إضافية من شركة النقل البحري CMA CGM بشأن شحنتين بحريتين أُعلِن أنهما شملتا ”قطع غيار للجرافات“ أو أصناف أخرى غير محظورة (انظر المرفق السابع عشر، الفرعان باء وجيم). وقامت بشحن الشحنة الأولى شركة اسمها شركة غوانغزو سورفاين لخدمات الشحن المحدودة (Guangzhoo Surfine Shipping Service Company Limited)، ثم تولتها شركة النقل في ميناء هوانغبو (الصين). أما الشحنة الثانية، فرتّبها مكتب داليان في شركة كومبلانت الدولية للنقل (Complant International Transportation). ومن المرجح أن منشأ الشحنة الأخيرة كان نامبو ثم أعيد شحنها في داليان. ولكن من الممكن أن تكون جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية حصلت على الأصناف التي تنطوي عليها الشحنة الأولى في الصين وشحنتها مباشرة من هناك. ويسعى الفريق للحصول على معلومات عن هويات المرسِلين.
	99 - وأظهرت وثائق أخرى تلقاها الفريق أن سونغ شانغ - سيك، المستشار في سفارة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في الكونغو، كان منخرطا فعليا في التفاوض على العقد المتعلق بهذه الشحنات باسم الإدارة العامة للتعاون العسكري التابعة لوزارة القوات المسلحة الشعبية في لجنة الدفاع الوطني لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر المرفق السابع عشر، الفرعان باء ودال). ووفرت الأجزاء والمواد المحددة ذات الصلة بالأسلحة شركة تصدير واستيراد الآلات (Machinery Export and Import Corporation)، وهي كيان يُدعى مديره جونغ يونغ - كيونغ. وتولى العميد كيم كوانغ - نام (انظر المرفق السابع عشر، الفرعان دال وهاء) المسؤولية العامة عن مشروع خدمات التصلح، وذلك إلى جانب حوالي 40 من الأخصائيين التقنيين من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	100 - ورفض بنك فرنسا قبول تحويل برقي مرتبط بالعقد من بنك الكونغو إلى حساب باسم كيم كيونغ - هو، الملحق التجاري في سفارة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في بيجين (انظر المرفق السابع عشر - الفرع واو). ولاحقا، أودعت أموال في حساب مفتوح في بنك الكونغو باسم ”مكتب التمثيل العسكري لدى سفارة كوريا“. ويواصل الفريق السعي إلى الحصول على معلومات عن مسار الأموال التي قد تكون حُوِّلت من هذا الحساب كجزء من جهوده الرامية إلى الكشف عن شبكات التمويل غير المشروعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتوضح هذه الحالة كيفية استخدام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لمكاتبها الدبلوماسية في إجراء الأنشطة المحظورة، سواء في التفاوض وإبرام العقود أو في استخدام الحسابات المصرفية لحجب التحويلات المالية غير المشروعة عن إجراءات العناية الواجبة التي تتبعها المصارف.
	جيم - تنفيذ حظر السلع الكمالية
	101 - حقق الفريق في عدد من الحوادث المتعلقة بسلع كمالية، بما في ذلك تسعة حوادث أبلغت اليابان بها اللجنة منذ أيار/مايو 2012. ويرد موجز للحالات المبلغ عنها مؤخرا في الجدول 1 (انظر تفاصيل إضافية في المرفق الثامن عشر). وبالإضافة إلى ذلك، فحص الفريق أيضا القرص المضغوط الذي صادرته اليابان في 18 أيلول/سبتمبر 2012. وطلب الفريق معلومات من الصين بشأن ست حالات سابقة.
	102 - وتؤكد المعلومات الواردة من اليابان أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تواصل انتهاك الحظر الذي يفرضه مجلس الأمن على السلع الكمالية. وتحايلت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على الجزاءات باستخدام تقنيات الإخفاء، بما في ذلك بيانات الشحن والجمارك الزائفة، واستخدام وسطاء في عمليات الدفع، سواء عن طريق حمل الأموال أو التحويلات البرقية. وفي حالتين، أُعلن زورا أن المستخدمين النهائيين بعثة دبلوماسية في بيونغ يانغ.
	103 - واشتركت وكالة داليان العالمية الموحدة للشحن (Dalian Unity Shipping Agency) فعليا في ثماني حالات ويُشتبه في اشتراكها في حالة أخرى وفقا للسلطات اليابانية. وكما تم إبرازه سابقا (انظر الفقرة 80 من الوثيقة S/2012/422)، فقد تولى مستخدمون نهائيون من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تعريف البائعين على الوسطاء من وكالة داليان العالمية الموحدة للشحن الذين أعطوا توجيهات محددة بشأن كيفية التهرب في سياق الشحنات والصفقات من تنفيذ اليابان للحظر على السلع الكمالية. وذكر مسؤولو جمارك من الصين للفريق أن السلع في الحالات المشمولة بتقرير الفريق لعام 2012 لا تُعتبر سلعا كمالية. وسوف يواصل الفريق تحقيقاته.
	الجدول 1
	الحالات المتعلقة بالسلع الكمالية التي بلغت عنها اليابان منذ أيار/مايو 2012

	الفئة
	حصلت عليها كيانات تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
	بـمساعدة من
	المشروبات الكحولية
	• شركة كيونغ هونغ التجارية الكورية(Korea Kyong Hung Trading Company)
	 وكالة داليان العالمية الموحدة للشحن (الصين)(Dalian Global Unity Shipping Agency)
	التبغ ومنتجات التبغ
	 شركة كيونغ هونغ التجارية الكورية(Korea Kyong Hung Trading Company)
	 وكالة داليان العالمية الموحدة للشحن (الصين)(Dalian Global Unity Shipping Agency)
	الأصناف الإلكترونية
	 مركز كوريا للحواسيب
	 مركز بيونغ يانغ للمعلومات
	 مكتب بيونغ يانغ في مؤسسة سيكورو (Secoro Corporation)
	 وكالة داليان العالمية الموحدة للشحن (الصين)(Dalian Global Unity Shipping Agency)
	السيارات
	 ليونغ هانغ التجارية (Lyonhung Trading)
	 مؤسسة سانغ ميونغ الكورية التجارية العامة (Korea Sangmyong General Trading Corporation)
	 وكالة داليان العالمية الموحدة للشحن (الصين)(Dalian Global Unity Shipping Agency)
	 شركة شينيانغ كسينغيوكسين لقطع غيار السيارات (الصين) (Shenyang Xingyuxin Auto Accessories Firm)
	 شركة اللوجستيات الطبية المحدودة (جمهورية كوريا) (Doctor Logistics Company Limited)
	مستحضرات التجميل
	 شركة رونغرا 888 التجارية الكورية(Korea Rungra 888 Trading Company)
	 شركة كوريو سيمشيونغ الكورية(Korea Koryo Simcheong Company)
	 شركة موغوانسي الكورية(Korea Moogwansei Company)
	 شركة كومبلانت الدولية للنقل (داليان) المحدودة (الصين) (Complant International Transportation (Dalian) Company Limited)
	 شركة داليان وانجين التجارية المحدودة(Dalian Wanjin Trade Company Limited) (مرتبطة بوكالة داليان العالمية الموحدة للشحن (الصين) (Dalian Global Unity Shipping Agency))
	المصدر: فريق الخبراء
	104 - وطبقا لمذكرة المساعدة على التنفيذ رقم 3 الصادرة عن اللجنة، فإن وضع أي تعريف للسلع الكمالية استنادا إلى ما قد يقتضيه تنفيذ الدول الأعضاء لذلك الحكم من القرار إنما هو مسؤولية وطنية تقع على عاتق فرادى الدول الأعضاء. وبالرغم من أن القرار 2094 (2013)، من خلال توفيره تعريف مرجعي، يساعد على تعزيز اتساق أكبر، فإن تفسيرات مصطلح ”السلع الكمالية“ من قِبَل الدول الأعضاء تظل متنوعة ومثيرة للنزاع، وكذلك تفسيرات ما يُشكِّل انتهاكا.
	سابعا - المنع
	105 -  لا تزال جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تعتمد على الواردات من الأصناف الحساسة من أجل برامجها المتعلقة بالأسلحة النووية والقذائف التسيارية وتصدر أسلحة وأصناف محظورة أخرى لتوليد إيرادات من أجل تمويل هذه البرامج. وقد تتعزز قابليتها للحصول على الدعم السياسي من خلال قدرتها على توفير أصناف حساسة لدعم برامج الأسلحة الخاصة لبلدان أخرى.
	106 -  وتمثل تدابير مجلس الأمن المتعلقة بعمليات تفتيش الحمولات ومصادرتها والتصرف فيها إحدى الأدوات الأكثر فعالية المتاحة للدول الأعضاء من أجل التصدي للأنشطة غير المشروعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. فهي تزيد على نحو كبير من احتمالات الكشف وتتطلب استراتيجيات إخفاء مكلفة. وقد جعل القرار 2094 (2013) هذه التدابير أكثر فعالية، ولا سيما من خلال جعل عمليات المنع تعهدا ملزما للدول الأعضاء وفرض عمليات منع ليس على الشحنات المتجهة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو الآتية منها فحسب، بل أيضا على الشحنات التي تتم بوساطة هذا البلد أو رعاياه أو بتيسير منهم. وترتبط جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بشبكات النقل الدولي من خلال الطرق البرية والسكك الحديدية وجوا وبحرا؛ غير أنه أبلغ فقط عن الوسيلتين الأخيرتين في عمليات المنع.
	ألف - الأسطولان الجوي والبحري لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
	107 -  واصل الفريق رصد الأسطولين الجوي والبحري لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية خلال الفترة المشمولة بالتقرير. ولا يبدو أن أي أسطول منهما قد تغير بشكل كبير خلال السنوات القليلة الماضية. إذ لا تزال جميع الطائرات المدنية المسجلة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مملوكة لشركة طيران إير كوريو (Air Koryo) التي تقوم بتشغيلها. ومنذ عام 2011، اقتنت هذه الشركة طائرة خامسة من طراز Ilyushin 62 (إليوشين 62) من شركة الطيران الوطنية الكوبية وطائرة جديدة من طراز Antonov 148 (أنتونوف 148) (مع خيار شراء طائرتين أخريين من نفس الطراز كحد أقصى). ويرد الجرد الحالي لطائرات شركة طيران إير كوريو (Air Koryo) في الجدول 2. ومن المحتمل أن عددا محدودا فقط من هذه الطائرات يمكن تشغيله في الوقت الراهن، بالنظر إلى قدم بعضها().
	الجدول 2
	أسطول شركة طيران إير كوريو (Air Koryo)
	طراز معدات الطائرات
	العدد
	المدى  
	(بالكيلومتر)
	الحمولة القصوى (بالأطنان)
	العدد الأقصى للركاب
	طائرات الركاب
	AN-24 (أنتونوف 24)
	5
	750-400 2
	5.5
	44-50
	IL-18 (إليوشين 18)
	4
	300 4-400 6
	13.5
	100
	Il-62 (إليوشين 62)
	5
	550 7-000 10
	23
	168-186
	TU-134 (توبوليف 134)
	2
	900 1-300 3
	8.6
	84
	TU-154 (توبوليف 148)
	1
	500 3-000 6
	9
	80
	TU-154 (توبوليف 154)
	3
	800 2-900 3
	18
	180
	TU-204 (توبوليف 204)
	2
	400 4-250 9
	21
	214
	طائرات الشحن
	IL-76 TD (إليوشين 76 تي دي)
	3
	700 3-400 9
	50
	المجموع
	25
	المصدر: معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام ومصرف بيانات النقل الجوي (AeroTransport Data Bank).
	108 - وبالمثل، يظل الأسطول البحري الذي تملكه جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في نيسان/أبريل 2013 دون تغيير عموما كما هو مبين في تقارير الفريق السابقة. وعلى وجه التحديد، لا يزال أسطول هذا البلد من السفن الحاملة للشحنات يتكون في معظمه من سفن شحن عام مزودة بطاقة حاويات أو خالية منها (حوالي 180 سفينة) يكملها عدد لا بأس به من ناقلات السوائب وسفن الحاويات(). وتتمثل الإضافة الأبرز في اقتناء سفينة حاويات صغيرة، غلوبل نامبو (Global Nampo) (رقم المنظمة البحرية الدولية 9000766، انظر الشكل الثاني والعشرين)() تعمل كسفينة نقل فرعي بين داليان ونامبو. وتزيد هذه السفينة من قدرة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على شحن حاويات بحرية عادية مختومة().
	الشكل الحادي والعشرون
	سفينة غلوبل نامبو (Global Nampo)، المعروفة سابقا باسم دجي شيانغ شان ((Ji Xiang Shan (2007)
	المصدر: إيفان ميشكوف/www.Shipspotting.com.
	109 - ويبحر عدد محدود جدا من السفن رافعا علم غير علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، كما في حالة السفينة غلوبل نامبو (Global Nampo). ففي عام 2010، قدِر مجموع عدد السفن المملوكة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية التي تبحر رافعة أعلام أجنبية (ولا سيما أعلام بنما وسيراليون وكمبوديا ومنغوليا) بما يتراوح بين 20 و 25. ولم يرتفع هذا العدد كثيرا. إذ سجِلت مؤخرا في منغوليا سفينة شحن عام فقط، هي بو يون 2 (Bu Yon 2) (المعروفة الآن باسم فيكتوري 2 (Victory 2)، رقم المنظمة البحريةالدولية 8312227) دون أي تغيير مبلغ عنه في ما يخص الملكية أو الإدارة. وما زالت تلك السفينة مملوكة لشركة بويون الكورية المحدودة للنقل البحري (Buyon Korean Shipping Company Limited) التي تواصل تشغيلها. 
	110 - ويشير حادث السفينة المعروفة سابقا بـ لايت (Light) (والمسماة الآن فيكتوري 3 (Vicory 3)، رقم المنظمة البحرية الدولية 8415433) بقوة على أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد تستخدم شركات أجنبية لتعمل كمالكين/أو مشغلين صوريين. فحتى عام 2006، كانت شركة بويون الكورية للنقل البحري (Korean Buyon Shipping) تملك السفينة لايت (المعروفة آنذاك بـ بويون 1) (Bu Yon1) وتشغلها تحت علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وفي منتصف عام 2006، نقلت السفينة إلى كيانين أسسا حديثا في داليان وهونغ كونغ، هما شركة داليان سي غلوري المحدودة للنقل البحري (Dalian Sea Glory Shipping Company Limitied) (الجهة القائمة بالإدارة) ووكالة إيفر أوشن للنقل البحري (Ever Ocean Sipping Agency) (المالكة) اللتين رفعتا عليها علم بليز عوض علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. ولكن عندما استوقفت سفينة تابعة للقوات البحرية للولايات المتحدة السفينة لايت (Light) في أيار/مايو 2011 وفي حوزتها إذن من بليز للقيام بتفتيشها، رد ربان السفينة بأن السفينة تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ورفض أن يصعد أحد على متنها. وفي أعقاب هذا الحادث مباشرة، نقلت السفينة لايت (Light) إلى شركة أخرى لإدارة السفن مؤسسة حديثا في هونغ كونغ، هي شركة السفن سي ستار المحدودة (Sea Star Ship Company Limited)، وسجلت في سيراليون. وطلب الفريق معلومات من الصين بشأن هذه الكيانات الثلاثة، والبضائع التي نقلتها السفينة لايت (Light) وقت وقوع الحادث.
	111 - ويشير التحليل الإضافي لعمليات سحب أسماء السفن من سجل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى أن عددا محدودا ولكن ملحوظا من السفن الأخرى التي يملكها البلد قد تكون نقِلت إلى مالك و/أو مشغل صوري أجنبي. وحدد الفريق خمس سفن على الأقل (انظر الجدول 3) تبين عمليات سحب أسمائها من سجل جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أنماطا شبيهة بما حصل للسفينة لايت (Light)(). فكل هذه السفن تملك من الخصائص التالية: (أ) جرى نقل ملكيتها وإدارتها إلى شركات تكونت أو تأسست حديثا؛ (ب) لا تملك تلك الشركات ولا تدير أي سفن أخرى أو سفنا قليلة أخرى؛ (ج) انتقلت تلك السفن إلى رفع أعلام ملاءمة معروفة جدا (مثل بنما وسيراليون ومنغوليا)؛ (د) تواصل تلك السفن التوقف بانتظام في موانئ في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. ووفقا للقرار 2094 (2013) ، يتعين على الدول الأعضاء تقديم معلومات إلى اللجنة عن عمليات نقل طائرات أو سفن تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو إعادة تسميتها أو تغيير العلم الذي ترفعه يرجح أن يكون الهدف منها التهرب من الجزاءات.
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	المصدر: Seasearcher والنظام الأوروبي للمعلومات المتعلقة بمراقبة جودة الشحن (Equasis).
	112 - وباستثناء السفينة المعروفة باسم لايت (Light) سابقا، لم يتم الإبلاغ عن أي من السفن المذكورة أعلاه بأنها ربما كانت ضالعة في حالات عدم امتثال. وعلاوة على ذلك، لا يستطيع الفريق بعد تحديد ما إذا كان أي من هذه التغييرات أجري للتهرب من الجزاءات.
	باء - أنماط التهرب من الجزاءات
	علميات الشحن عن طريق البحر

	113 - لا تزال الغالبية العظمى من حالات عدم الامتثال التي تبلغ اللجنة بها أو التي يوجه انتباه الفريق إليها تتعلق بعمليات النقل عن طريق البحر. وليس من المفهوم تماما بعد ما إذا كانت هناك حركة أقل للبضائع غير المشروعة جوا أو ما إذا كان من الأصعب تحديد عمليات النقل الجوي غير المشروعة بسبب قصر الفترة الزمنية  المتاحة لجمع الاستخبارات والتخطيط للمنع.
	114 - وتتعلق معظم عمليات النقل المسجلة للسلع غير المشروعة عن طريق البحر لبضائع موضوعة في حاويات، وهو أسلوب الشحن الأكثر كفاءة من حيث التكلفة والأكثر فعالية لإخفاء الأصناف غير المشروعة. ويمثل هذا الأمر تحديا خاصا لشركات النقل البحري العالمية، التي تجد على نحو منتظم أنها نقلت عن غير قصد أصنافا محظورة، وهو ما يشكل في بعض الأحيان خطرا كبيرا على موظفيها وأصولها.
	115 - وبما أن أيا من شركات النقل البحري العالمية لا تتوقف في موانئ جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، تتم معالجة جميع الحاويات الآتية من هذا البلد أو المتجهة إليه من خلال مراكز نقل إقليمية. وعادة ما تحول التغييرات المدخلة في وثائق النقل البحري خلال الشحن العابر دون معرفة الشركات بأن مصدر البضائع التي تنقلها هو جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. ويزداد تقلص المعلومات المتاحة لشركات النقل البحري بالنسبة للحاويات المنقولة بالنيابة عن شركات نقل أخرى وفقا لاتفاقات ”استئجار أماكن على سفينة حاويات“ أو ”استئجار جزء من الحيز الخاص بالبضائع“. وفي هذه الحالات، وجد الفريق أن الشركة التي تشغل السفينة التي اكتشف بأنها تحمل أصنافا محظورة لم تكن لها أي إمكانية للاطلاع على سند شحن الحاويات. ولذلك، ينبغي لشركات النقل البحري إيلاء عناية خاصة عند تحميل الحاويات في الموانئ المجاورة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، ولا سيما الشحنات التي يقوم بالترتيب لها وكلاء شحن معروفون بعملهم في  سوق جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وعندما لا تكون في سند الشحن معلومات كافية لتحديد الشاحن و/أو المرسل الحقيقي.
	116 -  وهناك بعض المبادرات من كل من الدول الأعضاء والشركات الخاصة لاتخاذ تدابير وقائية ترمي إلى تعزيز القدرة على تحديد الشحنات ذات الخطورة العالية. فعلى سبيل المثال، يقوم برنامج مراقبة الحاويات التابع لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتدريب موظفي الجمارك على فحص البضائع استنادا إلى معايير محددة للمخاطر العالية بالنسبة للسلع غير المشروعة. وبالمثل، وبموجب مدونة قواعد السلوك التي وقعها أعضاء المجموعة البحرية الفرنسية (انظر المرفق التاسع عشر)، يلتزم الأعضاء بفحص الشحنات التي تنطوي على مؤشرات خطورة شديدة مثل جنسية الشاحن وموانئ التحميل، وكذلك بتيسير الاتصال بالسلطات الوطنية.
	117 - ويوصي الفريق بأن تشجع الدول الأعضاء العاملين في قطاع النقل البحري على اتخاذ التدابير الكفيلة بتعزيز قدرتهم على تحديد شحنات البضائع ذات الخطورة العالية والإفادة بالمعلومات بشأن الحمولات المشبوهة.
	عمليات الشحن جوا

	118 - لئن كانت غالبية حالات المنع المعروفة تتعلق بعمليات نقل عن طريق البحر، يملك الفريق أدلة تؤكد أن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تستخدم أيضا كلا من الخدمات العادية لنقل البضائع والرحلات الجوية المستأجرة الخاصة بنقل البضائع من أجل نقل أصناف محظورة. والخدمات العادية لنقل البضائع تكلف أقل من الرحلات الجوية المستأجرة. وتستخدم كلا من رحلات نقل المسافرين والرحلات المقررة لنقل البضائع المتجهة إلى المراكز الرئيسية والآتية منها. ورغم أن هذه الرحلات الجوية أكثر كفاءة من حيث التكلفة، فهي تخضع أيضا لمستويات أعلى من الأنظمة الأمنية. وبالتالي، فإن استخدام هذه الرحلات الجوية يتوقف على ما إذا كانت الحمولات قابلة للخضوع لتدقيق مشدد. وليس الأمر ممكنا بالنسبة للأسلحة والذخيرة، ولكن عناصر أقل إيذاء، بما في ذلك المواد المتعلقة بالأسلحة، تستطيع اجتياز التدقيق. وعلى سبيل المثال، تم شحن حوالي خمسة أطنان من المحركات وقطع الغيار، بما في ذلك من أجل الدبابات والمركبات المصفحة، من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى الكونغو باستخدام خدمات نقل البضائع التابعة للخطوط الجوية الإثيوبية (انظر الفقرة 97). ولذلك ينبغي لمناولي البضائع وشركات النقل الجوي التي تقدم خدمات نقل بضائع منتظمة من المطارات الدولية الخمسة التي توفر رحلات ربط منتظمة إلى بيونغ يانغ (انظر الفقرة 123) أن تراقب عن كثب جميع الحمولات الآتية من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو المرسلة إليها.
	الشكل الثاني والعشرون
	رحلة منتظمة مقررة لطائرة من طراز إليوشين 62 (IL-62) تابعة لشركة طيران إير كوريو (Air Koryo) في مطار أجنبي (تموز/يوليه 2006)
	المصدر: جوزيف ك. ك. لي / www.Airliners.net.
	119 -  ويلاحظ الفريق أن شركات النقل الجوي والجهات الأخرى العاملة في قطاع النقل الجوي للبضائع قد تفسر خطأ تعريف منظمة الطيران المدني الدولي لعبارة ”البضائع الخطرة“()، على أنها تعادل ”جميع الأسلحة وما يتصل بها من مواد“ على النحو المحدد بموجب القرار 1874 (2009). ففي الواقع، لا تشكل ”جميع الأسلحة وما يتصل بها من مواد“ خطرا على السلامة. وعليه، يمكن لشركات النقل الجوي الموافقة على نقل أصناف تكون مقبولة وفقا لمعايير منظمة الطيران المدني الدولي، ولكنها محظورة بموجب القرارات. وفي حال القيام بذلك، تتعرض شركات النقل الجوي لخطر تحديدها لفرض جزاءات محددة عليها، عملا بالفقرة 27 من القرار 2094 (2013)، التي تنص على جواز تحديد الأفراد أو الكيانات الذين يساهمون في أنشطة محظورة بموجب القرارات أو في التهرب من التدابير المنصوص عليها فيها. ويعتزم الفريق القيام بالتعاون مع منظمة الطيران المدني الدولي واتحاد النقل الجوي الدولي بمواصلة استكشاف طرق توعية مناولي البضائع وشركات النقل الجوي فيما يتعلق بنطاق القرارات.
	120 - ومثلما يتبين من مصادرة الأسلحة في بانكوك، ومن محاولة تصدير منظومات الدفاع الجوي المحمولة (انظر الفقرتين 75 و 92)، يخصص استخدام رحلات الشحن الجوي غير المنتظمة أو المستأجرة لنقل الأصناف أو السلع الأثمن أو الأكثر حساسية، والتي تبرر تكلفة الطيران. وتقدر قيمة كل شحنة من هذه الشحنات بمبلغ يزيد على 16 مليون دولار من دولارات الولايات المتحدة. ويرى الفريق أنه ينبغي تطبيق فحص دقيق على جميع الرحلات الجوية غير المنتظمة المتوجهة إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية أو القادمة منها، ولا سيما إذا قامت بها طائرات نقل من الطراز العسكري (من طراز IL-76، وما يشابه ذلك).
	121 - وفي هذا الصدد، يعتبر الفريق أن رفض العراق تحليق طائرة من طراز IL-76 تابعة لشركة طيران إير كوريو (Air Koryo) فوق إقليمه الوطني في أيلول/سبتمبر 2012 كان أمرا حكيما، وهي طائرة أعلن أنها تنقل ”سلعا مدنية“ إلى الجمهورية العربية السورية (انظر المرفق العشرين). وطرحت تلك الرحلة مؤشرات مخاطرة عديدة، بما في ذلك افتقارها إلى أي منطق اقتصادي واضح. ويلاحظ الفريق أن الفقرة 18 من القرار 2094 (2013) تدعو الآن الدول الأعضاء إلى رفض الإذن لأي طائرة بأن تقلع من أراضيها أو تهبط فيها أو تحلق في أجواءها، إذا كانت لديها معلومات توفر أساسا معقولا للاعتقاد بأن الطائرة تحوي أصنافا محظورة، وأن تكون متنبهة إلى البلاغات المقدمة عن هذه الحوادث.
	122 - وفي عام 2012، تواصل الفريق مع معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام للحصول على مساعدته في فهم عمليات نقل البضائع إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية ومنها، ولا سيما عن طريق رحلات الشحن الجوية المستأجرة. ويقدم الفريق في ما يلي موجزا للنتائج الرئيسية للدراسة، مع التركيز بوجه خاص على المعلومات التي يمكن أن تساعد الدول الأعضاء في تنفيذ التدابير الجديدة الواردة في الفقرة 18 من القرار 2094 (2013). 
	أنماط الرحلات الجوية

	123 - قام معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام بجمع البيانات من هيئات الطيران المدني الوطنية والمنظمات الدولية لوضع لمحة عامة للرحلات الجوية المنتظمة والمستأجرة، سواء منها التي تنقل الركاب أو البضائع، والمتوجهة إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية أو القادمة منها في الفترة من عام 2005 إلى 2012. وبالنسبة للرحلات الجوية المنتظمة، تمكن المعهد من تقديم بيان شامل بالرحلات الجوية المنتظمة خلال تلك السنوات، استنادا إلى منظمة الطيران المدني الدولي وقواعد البيانات المتعلقة بتتبع الرحلات الجوية، والمعلومات التي قدمتها السلطات الوطنية. وبين عامي 2005 و 2012، كانت هناك شركتان فقط للطيران تسيِّران رحلات منتظمة من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية وإليها وهما شركة طيران الصين (Air China)، وشركة طيران إير كوريو (Air Koryo). وكانت شركة طيران الصين تقوم بتسيير رحلات منتظمة بين بيونغ يانغ وبيجين (مرتين أسبوعيا في عام 2013)(). وشهد عدد الوجهات التي تخدمها الرحلات الجوية المنتظمة لشركة طيران إير كوريو (Air Koryo) تناقصا تدريجيا مع مرور السنوات(). وفي الوقت الحاضر تسيّر شركة طيران إير كوريو (Air Koryo) رحلات جوية بين بيونغ يانغ وخمس وجهات دولية (ويرجح أن عدد الرحلات الفعلية أقل من عدد الرحلات المقررة)():
	(أ) بيجين، الصين (ثلاث مرات في الأسبوع)؛
	(ب) شنيانغ، الصين (مرتان في الأسبوع)؛ 
	(ج) كوالالمبور، ماليزيا (مرتان في الأسبوع)؛
	(د) فلاديفوستوك، الاتحاد الروسي (مرة في الأسبوع)؛
	(هـ) بانكوك، تايلند (مرة في الأسبوع).
	124 - أما بالنسبة للرحلات الجوية المستأجرة، فلم يتمكن معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام من جمع البيانات اللازمة لتقديم عرض عام مكتمل بسبب عدم تعاون معظم هيئات الطيران المدني التي جرى الاتصال بها لهذه الغاية. ولم يتأكد المعهد سوى من عدد محدود للغاية من الرحلات الجوية المستأجرة لنقل الركاب أو الشحنات التي تم تسييرها إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية أو منها طوال الفترة 2005-2012، ويبدو أن ثلاثا منها كانت لشحنات معونة إنسانية متوجهة إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية واثنتين اتصلتا بعملية المصادرة التي حدثت في بانكوك وورد وصفها في الفقرة 75. ولكن المعهد أكد أن طائرات تابعة لشركة طيران إير كوريو (Air Koryo)، ومنها مثلا طائرتان من طراز IL-62 و IL-76، قامت بزيارات منتظمة للمطارات الأجنبية خارج أوقات نشاط جدولها الزمني المعروف للرحلات الجوية في تلك الفترة(). ولذلك فمن المؤكد أن عدد الرحلات الجوية المستأجرة هو أكبر مما تبين، ومن المرجح أن يتم تسيير المزيد منها. 
	الشكل الثالث والعشرون 
	رحلة جوية غير مقررة قامت بها طائرة من طراز IL-76 تابعة لشرطة طيران إير كوريو (Air Koryo)، وهبطت في مطار أجنبي (تموز/يوليه 2012)

	المصدر: www.Maksimov Maxim/airliners.net.
	مؤشرات الخطر

	125 - تبرز الدراسة أن أكثر الرحلات الجوية إثارة للقلق في ما يتعلق بعمليات النقل غير المشروعة هي الرحلات الجوية المستأجرة التي تظهر عددا من السمات غير المعتادة، على النحو الموجز في الجدول 4. وينبغي أن ترجع الدول الأعضاء إلى هذه المؤشرات عند تحديد ما إذا كانت ستوافق على إذن الطلبات المقدمة بشأن الرحلات الجوية المتعلقة بجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية وتأذن لها بالإقلاع من أراضيها أو الهبوط فيها أو التحليق في أجوائها. 
	الجدول 4
	موجز مؤشرات الخطر

	المؤشر
	عامل الخطر
	أسئلة التدقيق التي ينبغي أن تطرحها الدول الأعضاء
	الرحلات الجوية المستأجرة
	الرحلات الجوية المستأجرة أكثر تكلفة بشكل ملحوظ من الرحلات الجوية المنتظمة، الأمر الذي يشير إلى بضائع أثمن أو أكثر حساسية.
	هل كان من الممكن نقل الشحنة بواسطة خدمات شحن منتظمة بدلا من خدمات الشحن المستأجرة؟
	نوع الطائرة
	ينبغي أن تمر الطائرات ذات الطراز العسكري المتوجهة إلى دول خاضعة لحظر توريد أسلحة أو القادمة منها، بفحص للكشف عن وجود معدات عسكرية فيها.
	هل الطائرة المعنية هي طائرة شحن عسكرية؟
	هل الطائرة متوجهة إلى دولة من الدول الخاضعة للجزاءات؟
	مسار الرحلة
	حالات التوقف التقني في مطار، التي تسبب إضافة مسافة كبيرة إلى مسار الرحلة أو تتجنب المطارات التي يرجح أن تقدم الوقود و/أو الخدمات التقنية بتكلفة أقل ليست ذات جدوى اقتصادية، وبالتالي قد تخفي أنشطة غير مشروعة.
	هل كان بإمكان مشغلي الرحلة اختيار مسار أكثر فعالية؟
	هل يتجنب مسار المرحلة نقاط عبور رئيسية؟
	هل الدول التي تمر فيها رحلات العبور الجوي معروفة بعلاقاتها العسكرية مع جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية؟
	الملكية
	يمكن لتاريخ ملكية الطائرة وتاريخ تشغيل أصولها أن يكشفا مبادلات الأصول بين الشركات المتورطة في الأنشطة غير المشروعة.
	هل كانت الطائرة في الآونة الأخيرة مملوكة لشركات تم توثيق تورطها في انتهاكات للجزاءات أو حظر توريد الأسلحة؟
	شهادات الطيران
	إن عدم وجود شهادات سليمة للمشغل الجوي وتسجيل الطائرات في بلدان ”علم الملاءمة“ قد يدلان على ضلوع الطائرات و/أو مشغليها في أنشطة غير مشروعة.
	هل لدى الطائرة ومشغلها الجوي جميع الشهادات المطلوبة؟
	ما هي دولة عَلَم الطائرة؟
	126 - ومن الاعتبارات الأخرى التي يجب على الدول الأعضاء مراعاتها السلامة الجوية وتغطية التأمين لطائرات جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. وفي عام 2006، منعت جميع طائرات شركة طيران إير كوريو (Air Koryo) ما عدا الطائرات من طراز توبوليف 204 (Tupolev 204)، من الطيران في أجواء الاتحاد الأوروبي، وذلك مراعاة لمعايير السلامة، وخشية عدم كفاية الإشراف الذي تفرضه السلطات المختصة في جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية على شركة النقل(). وتعد كفاية تغطية التأمين مصدرا لقلق مماثل. وفي الوقت الحالي، يبدو أن شركة طيران إير كوريو (Air Koryo) مؤمنة من جانب المؤسسة الوطنية الكورية للتأمين في جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، ولكن ليس من الواضح ما إذا كانت لدى المؤسسة إعادة تأمين كافية لتغطية حادث من الحوادث الخطيرة. ويشير عدة سماسرة تأمين اتصل بهم معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام إلى أنهم لا يقدمون إعادة التأمين للمؤسسة الوطنية الكورية للتأمين، ولذا ليس واضحا ما إذا كانت شركة طيران إير كوريو (Air Koryo) تتمتع حاليا بتغطية أي من شركات التأمين الأجنبية الحسنة السمعة. 
	توصيات من أجل تحسين جمع المعلومات وتبادلها

	127 - برهنت الدراسة التي أعدها معهد ستوكهولم الدولي لبحوث السلام أن البيانات الدقيقة والشاملة للملاحة الجوية في ما يتعلق بجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، ولا سيما للرحلات الجوية المستأجرة، لا يمكن الحصول عليها بدون تبادل منتظم للمعلومات الواردة من المنطقة، ولا سيما الدول المجاورة لجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. وفي الواقع، لم تؤكد سوى اثنتان من أصل 58 هيئة للطيران المدني اتصل بها المعهد و/أو الفريق مرور رحلات جوية عبر الأجواء التي ترصدانها (وبالإضافة إلى ذلك، قدم مسؤولون من 22 دولة معلومات أساسية، ولكنها خلت من تأكيدات لمرور رحلات). وعلاوة على ذلك، فإن غياب سلطة مراقبة جوية إقليمية (مماثلة ليوروكونترول (Eurocontrol)) يخلق ثغرات يمكن استغلالها من جانب المتهربين من الجزاءات المحتملين.
	128 - ولتيسير تنفيذ القرارات، يوصي الفريق بأن تقوم هيئات الطيران المدني في المنطقة بتحسين بروتوكولات تبادل البيانات في ما بينها، وكذلك مع الأطراف الأخرى المعنية، مثل الفريق. 
	129 - ويلاحظ الفريق أيضا أن معظم هيئات الطيران لا تقوم بتخزين سجلات بيانات الرحلات الجوية لفترة أطول من سنتين وفي بعض الأحيان لا تخزنها لأكثر من 90 يوما. وبالتالي هناك أهمية خاصة لتبادل المعلومات المفيدة فيما بين الأطراف المعنية، مثل الفريق، قبل ضياع البيانات. 
	ثامنا - حظر السفر وتجميد الأصول
	130 - حدد القراران 2087 (2013) و 2094 (2013) سبعة أشخاص وثمانية كيانات، ليصل مجموع الأشخاص والكيانات المدرجة في القائمة إلى 12 فردا و 19 كيانا(). وحتى تاريخه، لم تقم أي دولة عضو بإبلاغ اللجنة بمنع دخول أو مرور شخص من الأشخاص المدرجة أسماؤهم أو أحد أفراد أسرهم، ولم تقم أي منها بأي مسعى لالتماس الإعفاء من اللجنة(). ويوصي الفريق بأن تقوم الدول الأعضاء، على أساس طوعي وسري، بتقديم معلومات إلى الفريق عن الإجراءات المتخذة عملا بأحكام حظر السفر.
	131 - ويعتقد الفريق أن المزيد من التدقيق واليقظة لازمان في تنفيذ الحظر على السفر، ولا سيما في موانئ الدخول أو المرور العابر، وعند إصدار التأشيرات لمواطني جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. وينبغي على البلدان التي أبرمت مع ذلك البلد اتفاقات للإعفاء من الحصول على تأشيرات سفر أن تتوخى حرصا أشد()().
	132 - ويستحق الاهتمام أيضا استخدام مواطني جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية الضالعين في أنشطة غير مشروعة أو مشبوهة لجوازات سفر أجنبية. وأكد الفريق أن مواطنَين اثنين من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية متورطين في حادث يجري التحقيق فيه حصلا على جوازي سفر صادرين من كيريباس()، وقاما بتغييرهما بعد ذلك بجوازين صادرين من سيشيل. 
	133 - وتدعو الفقرة 24 من القرار 2094 (2013) الدول إلى ممارسة مراقبة معززة على الموظفين الدبلوماسيين لجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. ويبين هذا الحادث أن الحكمة تقتضي تيقظ الدول تجاه أنشطة الممثلين التجاريين أيضا. وعلى وجه الخصوص، ينبغي للدول أن تنظر بعناية في الطلبات التي يتقدم بها رعايا جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية لشراء جوازات السفر، نظرا لاستخدام هذه الوسيلة في إخفاء ملكية شركات صورية تابعة لبلدان أخرى يتم استخدامها للتهرب من الجزاءات.
	134 - وليست الدول الأعضاء ملزمة من قبل مجلس الأمن أو اللجنة بأن تقدم تقريرا عن أي تجميد للأصول قد تأمر به، ولم تقم أي دولة بذلك على أساس طوعي، ولا تقدمت أي منها بطلب إعفاء. وعلى الرغم من قلة الأدلة، يعتقد الفريق أن تجميد الأصول يحدث التأثير المتوخى منه.
	135 - ويساور الفريق القلق من أن بعض الكيانات المحددة، مثل مصرف تانتشون التجاري (Tanchon Commercial Bank) ومؤسسة كوريا التجارية لتطوير التعدين (Korean Mining Development Trading Corporation)، لا تزال تعين موظفين في مكاتب تمثيلها في الخارج(). ولاحظ الفريق أيضا أن بعض الكيانات المحددة، مثل مؤسسة ريونبونغ الكورية العامة (Korea Ryonbong general Corporation) (وربما الشركات التابعة لها) تبدو قادرة على مواصلة مشاركتها في المشاريع المشتركة(). وعلى أقل تقدير فالتدابير المعتمدة في القرارين 2087 (2013) و 2094 (2013)، تجعل المعاملات بين الكيانات المحددة وشركائها في المشاريع المشتركة عرضة للخطر. 
	136 - وكثيرا ما يتوصل الفريق في تحقيقاته إلى أسماء جديدة أو غير معروفة لكيانات متورطة من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، ويعتمد اعتمادا كبيرا على المساعدة المقدمة من الدول الأعضاء من أجل ربطها مع الكيانات المحددة. وكشفت البحوث التي أجراها الفريق بشأن الكيانات التي جرى تحديدها مؤخرا أن اسم مؤسسة ريونها الكورية المشتركة للآلات (Ryonha Machinery Joint Venture Corporation) استخدم لآخر مرة في منشورات جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية في أوائل عام 2008. وتعمل هذه الشركة بعدئذ تحت اسم مؤسسة ريونها للآلات. (Ryonha Machinery corporation) وتكتب ”ريونها“ (Ryonha) في بعض الأسماء المستعارة ”ريونهوا“ (Ryonhwa). وكذلك تسوِّق الشركة منتجات تحت اسم أونسان (Unsan). وترد الأسماء المضافة إلى قائمة الأسماء المستعارة والأسماء التعريفية التي تستخدمها مؤسسة ريونها الكورية المشتركة للآلات (Ryonha Machinery Joint Venture Corporation) في المرفق الحادي والعشرين. ويشدد الفريق على أن قائمة الأسماء المستعارة في حالة جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، ليست قائمة شاملة وذلك لأسباب ليس أقلها تعدد سبل كتابة الأسماء الكورية باللغات الأخرى().
	137 - ومن أجل تحسين فعالية إنفاذ التحديد وللمساعدة في تفادي النتائج الإيجابية الخاطئة، يوصي الفريق بما يلي: 
	’1‘ أن تستكمل اللجنة المعلومات الواردة في قائمة التحديدات الخاصة بها بمعلومات إضافية عن الأسماء المستعارة والتسميات التعريفية التي تستخدمها مؤسسة ريونها الكورية المشتركة للآلات (Ryonha Machinery Joint Venture Corporation)؛ 
	’2‘ أن تضع قائمة بالأسماء والأسماء المستعارة المعروفة للكيانات والأفراد المحددين بحميع اللغات التي يستخدمها هذا الكيان أو الفرد عادة للقيام بأعماله التجارية؛
	’3‘ أن تطلب إلى الدول الأعضاء تقديم معلومات إضافية إلى اللجنة والفريق بشأن جميع الكيانات والأفراد الذين يعملون باسم كيانات أو أفراد سبق تحديدهم أو بتوجيه منهم، وبشأن جميع الكيانات التي يملكونها أو يسيطرون عليها، وإتاحة أكبر قدر ممكن من هذه المعلومات لجميع الدول الأعضاء.
	138 - ويعتقد الفريق أن من شأن تنفيذ التدابير المالية الواردة في القرار 2094 (2013) أن يحسن آفاق تقييم الامتثال لتدابير حظر السفر وتجميد الأصول وكذلك فعالية هذه التدابير. ويوصي الفريق أن تقوم الدول الأعضاء بتزويد الفريق، على أساس طوعي وسري، بالمعلومات المتعلقة بالإجراءات المتخذة حتى تاريخه وفقا لأحكام تجميد الأصول (الفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006) والفقرة 8 من القرار 2094 (2013))، وأن تواصل تقديم هذه المعلومات بشكل سنوي، بحيث تقدم على وجه الخصوص تعدادا للحوادث ومجموع المبالغ التي تنطوي عليها.
	تاسعا - التدابير المالية
	139 -   رغم قلة عدد الدول الأعضاء التي قدمت تقارير مفصلة عن تنفيذ الجزاءات، فقد قامت بذلك معظم الدول ذات المكانة الهامة في النظام المالي الدولي. والفريق على ثقة تامة بأن التدابير المالية الواردة في القرارات تنفَّذ بصورة فعالة على العموم من جانب أهم المصارف. ومع ذلك، يساور الفريق قلق إزاء قدرة المصارف في الدول ذات الهيئات الرقابية الأقل فعالية والدول العاجزة عن أن تكفل الامتثال الفعال على كشف ومنع التحويلات غير المشروعة ذات الصلة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر الفقرة 100). 
	140 -  وقد واصل الفريق عمله على نحو وثيق مع فرقة العمل للإجراءات المالية، ومشاركتَه في أنشطة التواصل مع الهيئات الإقليمية المناظرة لها. وفي شباط/فبراير 2012، اعتمدت فرقة العمل توصية بشأن الجزاءات المالية المحددة الهدف المتعلقة بالانتشار كأحد العناصر الجديدة في تنقيحها للمعايير المالية الدولية. ومن المنتظر أن تُصدِر فرقة العمل ورقة توجيهية في وقت قريب لمساعدة الدول على فهم الأحكام المالية الواردة في القرارات().
	141 -  وفي شباط/فبراير 2013، قررت فرقة العمل الإبقاء على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في نص بيانها العام بسبب أوجه القصور الخطيرة المتعلقة بمكافحة غسل الأموال (انظر المرفق الثاني والعشرين). وبخصوص المعاملات ذات الصلة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، تحث فرقة العمل المؤسسات المالية التابعة للأعضاء على اتخاذ التدابير المضادة التي تشمل تعزيز بذل العناية الواجبة، وتحث المصارف على إمعان النظر في التكاليف المرتبطة بذلك والمخاطر المتصلة بسمعتها على حد سواء. ومع إدماج قيود جديدة ومعززة على المعاملات المالية مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في القرارات الأخيرة، قد يقرِّر مزيد من الشركات في المستقبل أن يتجنب هذه الأعمال التجارية. 
	142 -  وتشير تحقيقات الفريق في حوادث الانتهاك الممكن للجزاءات إلى استخدام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أساليب غسل الأموال القائمة على التجارة من خلال شركات صورية ووكلاء لدفع ثمن المشتريات غير المشروعة وتحويل عائدات مبيعات الأسلحة والأصناف ذات الصلة بأسلحة الدمار الشامل. وهي تستخدم وكلاء تكوين الشركات لإنشاء مؤسسات تجارية خارجية في الأماكن التي تجعل فيها القوانين تحديد هوية المالك المستفيد صعبا أو مستحيلا. وقد تُغير في كثير من الأحيان أمناء الشركات ومديريها الاسميّين وتشغّل المكاتب وتجري العمليات المصرفية تحت نفس الاسم في بلد آخر. وتذكر الفقرة 11 من القرار 2094 (2013) مبالغ نقدية ضخمة، مما يعكس الشواغل بشأن التقارير التي تفيد بأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية تستخدم حاملي النقدية بشكل متزايد لكي تتجنب التحويلات بين المؤسسات المالية. 
	143 -  وتمثل يقظة المصارف خط الدفاع الأول ضد الخداع، ولا سيما ممارسات ”اعرف زبونك“ المدمجة في إجراءات الامتثال إجمالا. وفي إحدى الحالات، علم الفريق أن أحد المصارف انتبه إلى نشاط في حساب زبونه يتعارض مع الأعمال التجارية التي يمارسها ذلك الزبون، فقدم تقريرا عن معاملات مشتبه فيها أشعر به السلطات في الوقت المناسب لمنع معاملة غير مشروعة كبرى. وعندما توفرت معلومات مالية، كما كان الحال في مسألتي مصادرة الأسلحة التايلندية ومحاولة شراء يخوت فاخرة، تمكن الفريق من التوصل إلى أدلة إضافية هامة. ومع ذلك، فإن تحقيقات معظم الدول الأعضاء في حوادث عدم الامتثال المزعوم لا تحاول ”تتبع الأموال“، لكنها تعتمد على الأدلة التي تم جمعها بشأن انتهاكات ضوابط التصدير. ولا غنى عن التحقيقات المزدوجة المسار، وهي من أفضل الممارسات الموصى بها، في كشف ووقف الشبكات المالية غير المشروعة التي تتعلق بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. 
	144 -  وينص القرار 2094 (2013) على تدابير جديدة بشأن المعاملات المصرفية التي يرد موجزها في المرفق الأول. وهناك افتقار ملحوظ إلى الشفافية من جانب المؤسسات المالية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وبغية مساعدة الدول الأعضاء في تنفيذ هذه التدابير الجديدة، يورد الفريق في المرفق الثالث والعشرين قائمة المصارف التي يعلم أو يعتقد أنها عاملة حتى 7 آذار/مارس 2013.
	عاشرا - الآثار غير المقصودة للجزاءات
	ألف - السكان المدنيون
	145 -  تشدد القرارات على أن الجزاءات لا يُقصد أن تكون لها عواقب إنسانية سلبية على السكان المدنيين في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وعلى الرغم من وجود مخاوف من أن نظم الجزاءات عموما قد تضر بالمدنيين عن غير قصد، يشير الفريق أن غياب إمكانية الوصول إلى البلد يظل تحديا يواجه تحقيقات الفريق بشأن هذه المسألة. وقد أشير إلى ذلك في تقارير الفريق السابقة أيضا.
	146 -  ويواصل الفريق التشاور مع المنظمات غير الحكومية ووكالات الأمم المتحدة العاملة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. ورغم أن الخبرات الجماعية لهذه المنظمات والوكالات وآراءها الثاقبة وتقاريرها تقدم معلومات عن الحالة الإنسانية العامة في البلد، يصعب على الفريق أن يربط تنفيذ جزاءات الأمم المتحدة بأي أثر سلبي على السكان المدنيين. 
	باء - البعثات الدبلوماسية
	147 -  تشدد القرارات 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013) مرارا وتكرارا على وجوب أن تمتثل جميع الدول الأعضاء لأحكام الفقرتين 8 (أ) ’3‘ و 8 (د) من القرار 1718 (2006) دون المساس بأنشطة البعثات الدبلوماسية الموجودة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عملا باتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية. وقد أبلغ العديد من الدول الأعضاء اللجنة والفريق بأن بعثاته تواجه صعوبات تشغيلية تتسبب فيها قرارات مجلس الأمن بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. ونُسب ذلك في جانب منه إلى إحجام عدد من الكيانات المالية وغير المالية الأجنبية من القطاع الخاص عن تزويد البعثات الدبلوماسية في البلد بالبضائع والخدمات. 
	148 -  واجتمع الفريق مع العديد من رؤساء البعثات الدبلوماسية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية() واستعرض الإسهامات المقدمة من الدول الأعضاء. وإضافة إلى ذلك، سألت اللجنة الدول الأعضاء التي لها ممثلون دبلوماسيون مقيمون في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عما إذا كانت أنشطتهم تُعرقَل من جراء تنفيذ الجزاءات، وطلبت من تلك الدول تقديم تفاصيل إذا كان الأمر كذلك. ويقوم الفريق باستعراض المعلومات المقدمة وسوف يقدم تقييمه إلى اللجنة. 
	حادي عشر -  التوصـيات
	149 -  يقدم الفريق التوصيات التالية إلى اللجنة والدول الأعضاء.
	ألف - توصيات الفريق إلى اللجنة 
	التوصية 1 
	يوصي الفريق بأن تحدد اللجنة ما يلي من كيانات وأفراد():
	(أ) لدورهما في البرامج النووية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ودعمهما لها، وفقا للفقرة 8 (د)، وفيما يتعلق بالفقرة الفرعية ’2‘ أدناه، والفقرة 8 (هـ) من القرار 1718 (2006)، والفقرتين 8 و 27 من القرار 2094 (2013) (انظر الفقرتين 21 و 22 من هذا التقرير):
	’1‘ وزارة صناعة الطاقة الذرية (원자력공업성)؛
	’2‘ وزير صناعة الطاقة الذرية، فور تعيينه؛
	(ب) لدورهم في برنامج القذائف التسيارية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية المتعلق، وفقا للفقرة 8 (د)، وفيما يتعلق بالفقرتين الفرعيتين ’3‘ و ’4‘ أدناه، الفقرة 8 (هـ) من القرار 1718 (2006)؛ والفقرتين 8 و 27 من القرار 2094 (2013) (انظر الفقرات من 37 إلى 40 من هذا التقرير):
	’1‘ إدارة صناعة الذخائر التابعة للجنة المركزية لحزب العمال الكوري (기계t공업부)؛ المعروفة أيضا باسم الإدارة العسكرية لإنتاج الأسلحة، أو إدارة صناعة الإمدادات العسكرية، أو إدارة صناعة الآلات، أو إدارة قطاع بناء الآلات؛ 
	’2‘ مكتب الدولة للتنمية الفضائية (국가우주개발국)؛
	’3‘ جو كيو - تشانغ (주규창, 朱奎昌)، مدير إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري؛ المعروف أيضا باسم تشو كيو - تشانغ؛ تاريخ الميلاد: 25 تشرين الثاني/نوفمبر 1928؛
	’4‘ جون بيونغ - هو (전병호)، المدير السابق لإدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري؛ تاريخ الميلاد: 20 آذار/مارس 1926؛
	’5‘ باك تو - تشون (박도춘, 朴道春)، أمين إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري؛ تاريخ الميلاد: 9 آذار/مارس 1944؛
	’6‘ هونغ سونغ - مو (홍승무, 洪承武)، نائب مدير إدارة صناعة الذخائر التابعة لحزب العمال الكوري؛
	’7‘ تشوي تشون - سيك (최춘식)، مدير الأكاديمية الثانية للعلوم الطبيعية؛
	’8‘ ري أونغ - وون (리응원)، الأمين الأول لأكاديمية الدولة للعلوم؛ 
	(ج) لمساهمتهم في الأنشطة المحظورة بموجب القرارات وفقا لأحكام الفقرتين 8 (د) و 8 (هـ) من القرار 1718 (2006) والفقرتين 8 و 27 من القرار 2094 (2013) (انظر الفقرات من 75 إلى 79 من هذا التقرير): 
	’1‘ ألكسندر فيكتوروفيتش زيكوف، كازاخستان؛ تاريخ الميلاد: 12 تموز/يوليه 1960؛ 
	’2‘ يوري لونوف، الحامل لجواز السفر الأوكراني رقم EE095459؛ تاريخ الميلاد: 8 أيار/مايو 1960؛
	’3‘ إيغور كاريف - بوبوف، الحامل لجواز السفر الأوكراني رقم EC499624؛ تاريخ الميلاد: 11 تشرين الأول/أكتوبر 1977؛
	(د) لأجل القيام بأنشطة محظورة بموجب الفقرة 8 (ب) من القرار 1718 (2006) والفقرة 9 من القرار 1874 (2009)، وفقا لأحكام الفقرة 8 (د)، وفيما يتعلق بالفقرة الفرعية ’2‘ أدناه، الفقرة 8 (هـ) من القرار 1718 (2006) والفقرتين 8 و 27 من القرار 2094 (2013) (انظر الفقرات من 90 إلى 95 من هذا التقرير):
	’1‘ شركة هيسونغ التجارية (혜성무역회사)؛ الكائن مقرها في:61-76 Sungri Street, Central District, Pyong yang City, Democratic People's Republic of Korea؛
	’2‘ أو هاك - تشول (오학철)، الحامل لجواز سفر دبلوماسي من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية رقمه D 554110028 (منتهية مدة صلاحيته)؛ تاريخ الميلاد: 16 أيلول/سبتمبر 1968.
	التوصية 2 
	يوصي الفريق بأن تستكمل اللجنة قائمة الأفراد والكيانات المحددين بالطرق التالية: 
	(أ) استكمال قائمة الأسماء المستعارة التي تستخدمها مؤسسة ريونها الكورية المشتركة للآلات (Ryohna Machinery Joint Venture Corporation)، التي حددها مجلس الأمن في القرار 2087 (2013)، بحيث تتضمن الأسماء المستعارة والهويات التالية (انظر الفقرتين 136 و 137 من هذا التقرير والتفاصيل الواردة في المرفق الحادي والعشرين): 
	Ryonha Machinery Corporation; Ryonha Machinery; Ryonha Machine Tool; Ryonha Machine Tool Corporation; Ryonha Machinery Corp.; Ryonhwa Machinery Joint Venture Corporation; Ryonhwa Machinery JV; Huichon Ryonha Machinery General Plant; Unsan; and Unsan Solid Tools.
	باللغة الكورية: 련하기계무역회사, 련하기계, 조선련하기계합영회사
	باللغة الصينية: 莲荷机械合营公司, 莲河机械, 熙川莲河机械综合工厂
	باللغة اليابانية: 蓮河機械会社, 朝鮮蓮河機械合営会社, 蓮河機械, 蓮花機械合弁会社, 熙川蓮河機械総合工場
	العنوان: Tongan-dong, Central District، بيونغ يانغ، جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
	عناوين البريد الإلكتروني: ryonha@silibank.com ؛ sjc-117@hotmail.com؛ و millim@silibank.com
	أرقام الهاتف: 18111-2-850؛ 8642-18111-2-850؛ و 3818642-18111-2-850
	رقم الفاكس: 4410-381-2-850
	(ب) وضع قائمة بأسماء الكيانات والأفراد المحددين وأسمائهم المستعارة بجميع اللغات التي يُجري بها ذلك الكيان أو الفرد عادة أعماله التجارية (انظر الفقرة 137 من هذا التقرير)؛ 
	(ج) تقديم طلب إلى الدول الأعضاء لتزود اللجنة والفريق بمعلومات إضافية عن جميع الأفراد والكيانات الذين يعملون باسم الأفراد والكيانات الذين سبق تحديدهم أو بتوجيه منهم، وجميع الكيانات التي يملكونها أو يتحكمون فيها، وذلك من أجل تحسين تنفيذ أحكام تجميد الأصول (الفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006) والفقرة 8 من القرار 2094 (2013)؛ وكذلك لتتيح ، قدر الإمكان، تلك المعلومات لجميع الدول الأعضاء (انظر الفقرة 137 من هذا التقرير). 
	التوصية 3 

	يوصي الفريق بأن تحدد اللجنة الأصناف والمواد التالية لتخضع للتدابير الواردة في الفقرة 8 (أ) ’2‘ من القرار 1718 (2006) باستخدام البارامترات التقنية المبينة في المرفق الثامن من هذا التقرير (انظر الفقرة 28 من هذا التقرير). 
	(أ) الفولاذ المصلد بالحرارة؛
	(ب) مغيرات الترددات (المعروفة أيضا باسم محولات أو عاكسات)؛
	(ج) أشابة الألومنيوم العالية المتانة؛
	(د) المواد الليفية أو الفتيلية، والمواد المشبعة مسبقا؛
	(هـ) آلات لف الفتائل والمعدات ذات الصلة؛
	(و) الحلقات المغناطيسية؛ 
	(ز) الأشابات المغناطيسية نصف الصلبة في شكل شرائط رقيقة.
	باء - توصيات الفريق إلى الدول الأعضاء 
	التوصية 4 

	يوصي الفريق بأن تبذل الدول الأعضاء العناية الواجبة، وعملا بالحكم الشامل الوارد في الفقرة 22 من القرار 2094 (2013)، أن تمنع نقل الأصناف التي يمكن استخدامها في البرامج المحظورة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك العناصر الرئيسية للأصناف المحظور على البلد استيرادها أو تصديرها وفقا للقرارات، والأصناف التي لا ترقى مواصفاتها إلى عتبات قوائم المراقبة لكنها مع ذلك تشكل خطرا كبيرا (انظر الفقرات 29 و 33 و 58 و 65 من هذا التقرير).
	التوصية 5 

	يوصي الفريق بأن تشجع الدول الأعضاء مشغلي قطاع النقل البحري المنتمين لها على اتخاذ التدابير الكفيلة بتعزيز قدراتهم على تحديد الشحنات ذات الخطورة العالية وتبادل المعلومات بشأن الشحنات المشبوهة (انظر الفقرات من 113 إلى 117 من هذا التقرير).
	التوصية 6 

	يوصي الفريق بأن ترجع الدول الأعضاء إلى مؤشرات المخاطر التي حددها الفريق بخصوص الرحلات الجوية المتصلة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عند تقييم طلبات الإذن بالإقلاع من أراضيها، أو الهبوط فيها أو التحليق فوقها، وفقا للفقرة 18 من القرار 2094 (2013) (انظر الفقرة 125 والجدول 4 من هذا التقرير).
	التوصية 7 

	يوصي الفريق بأن تزود الدول الأعضاء الفريق، على أساس طوعي وسري، بمعلومات عن الإجراءات المتخذة حتى الآن وفقا لأحكام تجميد الأصول (الفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006) والفقرة 8 من القرار 2094 (2013)، والاستمرار في تقديم تلك المعلومات على أساس سنوي، وخاصة الإبلاغ بعدد الحوادث والمبلغ الإجمالي المتعلق بها (انظر الفقرة 138 من هذا التقرير).
	التوصية 8 

	يوصي الفريق بأن تزود الدول الأعضاء الفريق، على أساس طوعي وسري، بمعلومات عن الإجراءات المتخذة وفقا لأحكام حظر السفر (الفقرة 8 (هـ) من القرار 1718 (2006) والفقرة 10 من القرار 2094 (2013) والحكم الشامل (الفقرة 22 من القرار 2094 (2013) (انظر الفقرة 130 والتوصية 4 من هذا التقرير).
	المرفق الأول
	Overview of United Nations sanctions measures relating to the Democratic People’s Republic of Korea*
	Resolutions
	1718 (2006)
	1874 (2009)
	2087 (2013)
	2094 (2013)
	1. Prohibited programmes
	All nuclear, other WMD and ballistic missile programmes (paras. 5-7).
	No change.
	No change.
	No change.
	2. Prohibited trade and services (export to or import from DPRK)
	Conventional arms
	Battle tanks, armoured combat vehicles and aircraft, large calibre artillery systems, attack helicopters, warships, missiles or missile systems, or related materiel (para. 8(a)(i) and 8(c)).  
	Extended to all arms and related material (except import of small arms and light weapons and their related materiel) (paras. 9-10).
	No change.
	No change.
	Nuclear related items
	S/2006/814* (para. 8(a)(ii) and 8(c))
	* Superseded.
	Updated with the items listed in INFCIRC/254/Rev.9/Part. 1a and INFCIRC/254/Rev.7/Part 2a (para. 23).[[CO]]
	Updated with INFCIRC/254/Rev.11/Part 1 & INFCIRC/254/Rev.8/Part 2 (para. 5(b))[[CO]]
	Added 2 items: (1) perfluorinated lubricants; (2) UF6 Corrosion Resistant Bellow-sealed Valves
	Ballistic missile related items
	S/2006/815* (para. 8(a)(ii) and 8(c))
	* Superseded.
	Updated by S/2009/205 on 15 April 2009.
	On 16 July 2009, the Committee added two items (S/2009/364): (1)Graphite designed or specified for use in Electrical Discharge Machining (EDM) machines; and (2) Para-aramid fiber (Kevlar and other Kevlar-like), filament and tape.
	Updated by S/2012/947
	(para. 5(b))
	Added 5 items: (1) Special corrosion resistant steels, (2) ultra high-temperature ceramic composite materials in solid form, (3) pyrotechnically actuated valves, (4) measurement and control equipment usable for wind tunnels, (5) sodium perchlorate.
	* This table is a non-exhaustive summarization of major sanctions measures included in the resolutions.
	Other WMD related items
	S/2006/816 (para. 8(a)(ii) and 8(c))
	* Updated by S/2006/853 on 7 November 2006
	No change.
	No change.
	Added 1 item: vacuum pumps with a manufacturer’s specific maximum flow-rate greater than 1 m3/h
	Luxury goods
	(export to DPRK)
	Luxury goods (undefined) (para. 8(a)(iii)).
	No change.
	No change.
	Provides a non-exhaustive list of luxury goods (para. 23) : 
	1. Jewelry: 
	(a) Jewelry with pearls; (b) Gems; (c) Precious and semi-precious stones; (d) Jewelry of precious metal or of metal clad with precious metal. 
	2. Transportation items: 
	(a) Yachts; (b) Luxury automobiles; 
	(c) Racing cars.
	Services
	Technical training, advice, services or assistance related to above items (except luxury goods) (para. 8(c)).
	Technical training, advice, services or assistance related to all arms or related materiel (except small arms and light weapons) (paras. 9-10).
	Bunkering services (servicing of vessels) if reasonable grounds to believe that the vessel is carrying prohibited items (para. 17).
	Specialized training of DPRK nationals of disciplines which could contribute to prohibited activities (para. 28).
	No change.
	Notes that Member States are required to prevent the transfer of prohibited items from one Member States to another, if brokered or intermediated by the DPRK or its nationals (para.7). 
	Catch-all provision
	None.
	None.
	Clarify measures imposed include any items when designated individual or entity is originator, recipient or facilitator (para. 9)
	States are called upon to prevent the transfer of any items that they determine may contribute to (i) the DPRK’s prohibited programmes, (ii) prohibited activities or (iii) the evasion of the sanctions (para. 22).
	3. Interdiction regime
	Calls upon States to take cooperative action, including through inspection of cargo to and from the DPRK, as necessary (para. 8(f)).
	Calls upon States to inspect all cargo to and from the DPRK if reasonable grounds to believe it contained prohibited items (parass. 11-13). Items may be seized and disposed of (para. 14)
	Clarifies methods of disposal including destruction, rendering inoperable, storage or transferring to another State (para. 8)
	Broadens the measures by allowing interdictions in cases when cargo was brokered by the DPRK or its nationals, not only cargo transferred to or from the DPRK (para. 16).
	States are called upon to deny landing, take-off or overflight rights to any aircraft if they have information that provides reasonable grounds to believe it may contain prohibited items (para. 18).
	4. Financial sanctions
	None.
	Calls upon States to prevent the provision of financial services or transfer of financial resources that could contribute to prohibited programmes or activities, including by freezing assets (para. 18).
	Calls upon States and banks not to enter into new commitments for grants or concessional loans to the DPRK (except humanitarian and developmental purposes) (para. 19).
	Calls upon States not to provide public financial support for trade with the DPRK where it could contribute to prohibited programmes (para. 20).
	Calls upon States to exercise enhanced vigilance in regard to DPRK financial institutions and those acting with them or on their behalf (para. 6).
	Expands the prohibition on the provision of financial services to cases where the financial assets could contribute to prohibited activities or the evasion of sanctions (para. 11).
	Clarifies that transfers of bulk cash are covered by the financial sanctions (para. 14).
	Calls upon States to prevent (i) the opening of branches of DPRK banks in their territories, (ii) the opening of branches of their national banks in the DPRK, (iii) new joint ventures and ownership interests of DPRK banks in their jurisdiction, if reasonable grounds to believe that these activities could contribute to prohibited programmes, activities or the evasion of the sanctions measures (paras. 12-13). 
	Expands the prohibition on the provision of public financial support for trade from resolution 1874 to cases where the financial support could contribute to prohibited activities or the evasion of sanctions (para. 15).
	5. Designations
	Designation List
	None.
	In 2009 and 2012, the Committee designated a total of 5 individuals and 11 entities (S/2009/222, S/2009/364 and S/2012/287).
	Designates 4 individuals and 6 entities (para. 5(a)).
	Designates 3 new individuals and 2 new entities (paras. 8-9).
	Who can be designated?
	Persons or entities engaged in or providing support for, including through other illicit means, DPRK’s nuclear-related, other WMD-related and ballistic missile-related programmes, or by persons acting on their behalf or at their direction (para. 8(d) and (e)). Family members of such persons may also be designated for the travel ban.
	No change.
	Expands the designations criteria to include entities and individuals that have assisted the evasion of sanctions or in violating the provisions of resolutions 1718 and 1874 (para. 12).
	Expands the designations criteria to include individuals and entities that have contributed to (i) the DPRK’s prohibited programmes, (ii) activities prohibited by the resolutions or (iii) the evasion of sanctions (para. 27). 
	Travel ban
	Prevent the entry or transit of designated persons, together with their family members (para. 8 (e))
	No change.
	Calls on States to exercise vigilance and restraint regarding the entry into or transit through their territories of individuals working on behalf of designated entities or individuals (para. 12).
	Travel ban measures are extended to any individual whom a State determines is working on behalf or at the direction of a designated individual or entity or individuals assisting the evasion of sanctions or violating the resolutions. If the individual is a DPRK national, the State shall expel such individual consistent with applicable national and international law (para. 10).
	Assets freeze
	Freeze immediately the funds, other financial assets and economic resources that are owned or controlled, directly or indirectly, by the persons and entities designated or by persons or entities acting on behalf or acting at the direction of designated persons or entities (para 8 (d)).
	No change.
	Clarifies that no item may be transferred to designated entities or individuals (not only prohibited items) (para. 9).
	Assets freeze is automatically extended to (i) any individual or entity acting on behalf of or at the direction of the designated individuals or entities, and (ii) to entities owned or controlled by them, including through illicit means (para. 8).
	Diplomatic personnel
	None.
	None.
	None.
	Calls upon States to exercise enhanced vigilance over DPRK diplomatic personnel so as to prevent them from contributing to the DPRK’s prohibited programmes or activities, or to the evasion of sanctions (para. 24).
	6. Reporting by Member States
	Reporting on implementation
	States are called upon to report to the Security Council within 30 days of adoption of the resolution on steps taken to implement para. 8 (para. 11).
	States are called upon to report to the Security Council within 45 days of adoption of the resolution on concrete measures taken to implement para. 8 of 1718 and paras. 9, 10, 18, 19 and 20 of this resolution (para. 22). 
	Calls upon Member States to report and submit any additional information on implementing the resolutions (para. 10).
	States are called upon to report to the Security Council within 90 days of adoption of this resolution on concrete measures taken to implement it (para. 25). 
	Calls upon States to supply information at their disposal regarding non-compliance with the resolutions (para.26).
	Reporting on inspections
	None.
	Reporting of inspections, seizures and disposals must be submitted promptly to the Committee (para. 15).
	Reports of inspections that failed due to the lack of cooperation of the flag state (para. 16).
	No change.
	Report if any vessel refuses to allow an inspection where reasonable grounds existed to believe embargoed goods were aboard (para. 17).
	Reporting on other matters 
	None.
	Sale, supply or transfer of small arms or light weapons to the DPRK shall be notified to the Committee at least 5 days prior to selling (para. 10).
	No change.
	Calls upon States to communicate to the Committee any information available on transfers of DPRK aircraft or vessels to other companies that may have been undertaken in order to evade the sanctions, including renaming or re-registering (para. 19).
	7. Other
	Force majeure
	None.
	None.
	No claim shall lie in connection with any contract where its performance was prevented by the sanctions measures (para. 13).
	No change (para. 30).
	المرفق الثاني
	Nuclear, other weapons of mass destruction and missile-related items subject to the measures imposed by paragraph 8 (a) (b) and (c) of resolution 1718 (2006) as of 12 May 2013
	Nuclear-related items 
	1. All items listed in INFCIRC/254/Rev.11/Part1.
	2. All items listed in INFCIRC/254/Rev.8/Part2.
	3. Perfluorinated Lubricants.
	4. UF6 Corrosion Resistant Bellow-sealed Valves.
	Missile-related items
	1. All items listed in S/2012/947.
	2. Graphite designed or specified for use in Electrical Discharge Machining (EDM) machines.
	3. Para-aramid fiber (Kevlar and other Kevlar-like), filament and tape.
	4. Special corrosion resistant steels — limited to steels resistant to Inhibited Red Fuming Nitric Acid (IRFNA) or nitric acid, such as nitrogen stabilized duplex stainless steel (N-DSS).
	5. Ultra high-temperature ceramic composite materials in solid form (i.e. blocks, cylinders, tubes or ingots) in any of the following form factors:
	o Cylinders having a diameter of 120 mm or greater and a length of 50 mm or greater;
	o Tubes having an inner diameter of 65 mm or greater and a wall thickness of 25 mm or greater and a length of 50 mm or greater; or
	o Blocks having a size of 120 mm x 120 mm x 50 mm or greater.
	6. Pyrotechnically Actuated Valves.
	7. Measurement and control equipment usable for wind tunnels (balance, thermal stream measurement, flow control).
	8. Sodium Perchlorate.
	Other WMD-related items
	1. All items listed in S/2006/853* and S/2006/853/CORR.1.
	2. Vacuum pumps with a manufacturer’s specified maximum flow-rate greater than 1 m3/h (under standard temperature and pressure conditions), casings (pump bodies), preformed casing-liners, impellers, rotors, and jet pump nozzles designed for such pumps, in which all surfaces that come into direct contact with the chemicals being processed are made from controlled materials.
	Note: All the lists included in the table above are available on the Committee website (http://www.un.org/sc/committees/1718/xportimport_list.shtml) 
	المرفق الثالث
	List of the Panel’s missions and meetings
	Below is a list of participation by the Panel in conferences, seminars, fora and meetings during the reporting period, listed by document number of the report to the Committee (which can be slightly different from date order).
	Activities from 13 May 2012 until 12 May 2013 
	2012
	- Conference: Financing of Proliferation of WMD, organized by the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of Korea, 17-18 May 2012.
	- Seminar: Implementing Sanctions: Prospects and Problems organized by the International Institute for Strategic Studies, Nairobi, Kenya, 23-24 May 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of Djibouti, Djibouti, 26-28 May 2012 
	- Meetings: Consultations with the Government of Chile, Santiago, Chile, 29-30 May 2012 
	- Meetings: Consultations with the Government of Brazil, Brasilia, Brazil, 1 June 2012.
	- Conference: ICAO-WCO (International Civil Aviation Organization -World Customs Organization) - Singapore Joint Conference on Enhancing Air Cargo Security and Facilitation, Singapore, 4-6 July 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of the United Kingdom, London, United Kingdom, 12 July 2012 
	- Meetings: Consultations with the Government of Sweden, Stockholm, Sweden, 16 July 2012.
	- Conference: Stockholm International Peace Research Institute, Solna, Sweden, 17 July 2012 
	- Forum: APG (Asia Pacific Group) 15th Annual Meeting and Annual Forum on Technical Assistance and Training, Brisbane, Australia, 16-20 July 2012 
	- Meetings: Consultations with the Government of the United States, Washington D.C., USA, 29-30 July 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of Korea, 29 July-2 August 2012 
	- Inspections: Inspection visit to Busan Customs Office, Busan, Republic of Korea, 1 August 2012.
	- Meetings: Meetings with the Government of Japan and other experts, Tokyo, Japan, 3, 6-10 & 15 August 2012.
	- Meetings: Meetings with the Government of the United Kingdom, London, United Kingdom, 9 August 2012.
	- Conference: Working Group on Evaluations and Implementation of FATF (Financial Action Task Force), Paris, France, 4-7 September 2012.
	- Meetings: Meetings with Mr. Keiichi Shirato of the Mainichi Shimbun newspaper  and with other experts, Washington D.C.,USA, 13 September 2012.
	- Meetings: Interview with Mr. Michael Ranger, a UK arms dealer convicted of attempting to sell DPRK-produced Man Portable Air Defence Systems (MANPADS), London, United Kingdom, 17 September 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of Estonia, Tallinn, Estonia, 24-25 September 2012.
	- Conference: 7th Annual PICARD (Partnership in Customs Research and Development) Conference, Marrakech, Morocco, 25-27 September 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of the Netherlands, The Hague, Netherlands, 27-28 September 2012 
	- Conference: World Customs Organization, Brussels, Belgium, 1 October 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of Korea, 4-9 October 2012 
	- Conference: Financial Action Task Force Plenary meeting, Paris, France,  17-19 October 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Uruguay, Montevideo, Uruguay, 22 October 2012 
	- Conference: Meetings led by the Counter-Terrorism Committee Executive Directorate, Amsterdam, Netherlands, 22-24 October 2012 
	- Conference: Managing Trade in Strategic Goods and Technologies, Manila, Philippines, 23 October 2012 
	- Meetings: Consultations with the Government of Paraguay, Asunción, Paraguay, 24 October 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of Japan, Tokyo, Japan, 28-29 October 2012.
	- Conference: Seminar on Monitoring Illicit Arms Flows, organized by Stockholm International Peace Research Institute, Addis Ababa, Ethiopia, 30-31 October 2012.
	- Meetings:  Consultations with the Government of Ethiopia, Addis Ababa, Ethiopia, 1 November 2012.
	- Conference: 16th Meeting of the Council for Security Cooperation in Asia Pacific Study Group on Countering the Proliferation of Weapons of Mass Destruction in the Asia Pacific, Ho Chi Minh City, Vietnam, 7-8 November 2012.
	- Conference: Korea Global Forum 2012 organized by the Ministry of Unification, Seoul, Republic of Korea, 12-14 November 2012.
	- Conference: Plenary meeting of the Caribbean Financial Action Task Force (CFATF), Roadtown, British Virgin Islands, 12-15 November 2012.  
	- Conference: World Customs Organization Conference on Strategic Trade Controls Enforcement, Brussels, Belgium, 14-16 November 2012.  
	- Conference: Maintaining the Momentum and Supporting the Facilitator - Prospects for a Zone Free from Weapons of Mass Destruction in the Middle East, Amman, Jordan, 13-14 November 2012.
	- Conference: 11th Jeju Conference on Disarmament and Non-Proliferation, Jeju Island, Republic of Korea, 3-4 December 2012.
	- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of Korea, 6 December 2012 
	- Meetings: Consultations with the Government of Austria, Vienna, Austria, 10 December 2012 
	- Meetings: Consultations with the Commission for the Nuclear Test Ban Treaty Organization (CTBTO), International Atomic Energy Agency (IAEA), Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE) and United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC), Vienna, Austria, 11-12 December 2012 
	- Conference: 17th Annual Conference on the Nuclear Non-Proliferation Regime, Wilton Park, United Kingdom, 10-14 December 2012.
	- Meetings: Inter-sessional meetings of the Financial Action Task Force (FATF) Working Group on Evaluations and Implementation (WGEI), Luxembourg, Luxembourg, 10-14 December 2012.
	- Meetings: James Martin Centre for Non-proliferation Studies of the Monterey Institute of International Studies and meetings with various experts, Monterrey, California, USA, 17 December 2012.
	2013
	- Meetings: Discussions related to DPRK missile programmes, including outcomes of December 2012 launch with Professor Robert Schmucker and Dr. Markus Schiller, Munich, Germany, 5 February 2013.        
	- Meetings: Consultations with the Government of France, Paris, France, 6 February 2013.        
	- Inspections: Inspection of seized materials, Draguignan, France, 7 February 2013.
	- Meetings: Roundtable with Non-government experts, organized by Johns Hopkins SAIS, Washington D.C., USA, 11 February 2013.
	- Meetings: Consultations with the Government of the United States, Washington D.C., USA, 12-13 February 2013.       
	- Conference: The Evolution of Economic Sanctions: Increasingly Financial, Multilateral, and Robust, organized by Georgetown University Law School, Washington D.C., USA, 13 February 2013.
	- Meetings: Plenary meeting of the Financial Action Task Force adopting technical and effectiveness compliance criteria with respect to targeted financial sanctions, Paris, France, 18-22 February 2013.
	- Conference: 20th Asian Export Control Seminar hosted by the Center for Information on Security Trade Control, Tokyo, Japan, 26-27 February 2013.
	- Meetings: 4th Session of the World Customs Organization (WCO) Capacity Building Committee  meetings, Brussels, Belgium, 25-27 February 2013.
	- Meetings: 12th Session of the WCO Integrity Sub-Committee, Brussels, Belgium, 28 February – 1 March 2013.                         
	- Meetings: Consultations with Government of Japan, Tokyo, Japan, 6-8 March 2013.
	- Meetings: Consultations with the Government of Namibia, Windhoek, Namibia, 15 March 2013. 
	- Conference: UN Sanctions on North Korea: Prospects and Problems, organized by the International Institute for Strategic Studies, Johannesburg, South Africa, 19 March 2013.
	- Meetings: Consultations with the Government of South Africa, Pretoria, South Africa, 20 March 2013.  
	- Conference: Private Sector Engagement Strategies Conference, hosted by Project Alpha and the Centre for Science and Security Studies at King’s College London, London, United Kingdom, 21 March 2013.
	- Meetings: Consultations with the Government of the United Kingdom, London, United Kingdom, 22 March 2013.         
	- Meetings: Government and private contacts regarding the Michael Ranger case, London, United Kingdom, 22 March 2013.  
	- Meetings: Johns Hopkins University SAIS, United States Korea Institute (USKI) to discuss matters regarding DPRK satellite imagery, Washington D.C., USA, 26 March 2013.
	- Meetings: Consultations with the Government of the Republic of Korea, Seoul, Republic of Korea, 3-4 April 2013.        
	- Inspections: Inspection of the UNHA-3 rocket debris from the DPRK’s 12 December 2012 launch, Daejeon, Republic of Korea, 5 April 2013.       
	- Meetings: Discussions on Stopping Black-Market Nuclear Technology Networks and on issues related to the implementation of UN sanctions on the DPRK, Washington D.C., USA, 10-11 April 2013. 
	Planned forthcoming activities:
	- Conference: 2013 World Customs Organization IT Conference and Exhibition, Dubai, United Arab Emirates, 12-15 May 2013.
	- Meetings: Caribbean Financial Action Task Force XXXVII Plenary Meeting, Managua, Nicaragua, 27-31 May 2013. 
	- Conference: Council for the Security Cooperation in the Asia Pacific, Manila, Philippines, 2-3 June 2013.                                     
	- Meetings: Financial Action Task Force XXIV Plenary Meeting, Oslo, Norway, 17-21 June 2013. 
	- Conference: UN Sanctions on North Korea: Prospects and Problems” organized by the International Institute for Strategic Studies, Dubai, United Arab Emirates (tbc), September 2013.
	Conference: UN Sanctions on North Korea: Prospects and Problems” organized by the International Institute for Strategic Studies, Hong Kong (tbc), December 2013
	المرفق الرابع
	Imagery of suspected nuclear test site in the Democratic People’s Republic of Korea (Punggye-ri)
	المرفق الخامس
	Imagery of ongoing activities at the suspected nuclear test site (Punggye-ri)
	المرفق السادس
	Imagery of the light water reactor construction site and 5 MWe reactor
	المرفق السابع
	Imagery of the fuel fabrication plant
	المرفق الثامن
	Parameters of items and materials recommended to be subject to the measures of paragraph 8 (a) (ii) of resolution 1718 (2006)
	Maraging steel
	 Proposed parameters: Maraging steel of any shape or form, ‘capable of’ an ultimate tensile strength of 1500 MPa or more at 293 K (20 degrees Celsius). (Technical note: The phrase ‘capable of’ encompasses maraging steel before or after heat treatment. The technical description above would ensure that 250-grade and higher maraging steel alloys are captured.)
	 Rationale: These items are essential for some gas centrifuge manufacturing activities. The Security Council’s list of prohibited items already covers specific parameters. The proposal captures 250-grade maraging steel alloys which can still provide sufficient strength for use in rotating components of centrifuges with lower rotational speeds and lower separative capacities.
	Frequency changers (also known as converters or inverters)
	 Proposed parameters: Frequency changers having all of the following characteristics, and specially designed software therefor: a) multiphase frequency output; b) capable of providing a power of 40 W or greater; and c) capable of operating anywhere (at any point or more) within the frequency range of between 600 and 2000 Hz. (Technical note: The functionality specified above may be met by certain equipment described or marketed as electronic test equipment, AC power suppliers, variable speed motor drives, or variable frequency drives.)
	 Rationale: These items are essential for gas centrifuge plants. The Security Council’s list of prohibited items already covers specific parameters. The proposed 40W threshold is considered as the lowest power requirement to drive the smallest centrifuge.
	High-strength aluminium alloy
	 Proposed parameters: Aluminium alloy, of any shape or form, ‘capable of’ an ultimate tensile strength of 460 MPa or more at 293 K (20 degrees Celsius). (Technical note: The phrase ‘capable of’ encompasses aluminium alloy before or after heat treatment.)
	 Rationale: These items are essential for some gas centrifuge manufacturing activities. The Security Council’s list of prohibited items already covers specific parameters but places an unnecessary constraint on its shape or form; this constraint is removed in this proposal. The items can be modified for making cylindrical rotating components, including rotor cylinders, end caps, and baffle plates. 
	Fibrous or filamentary materials and prepregs
	 Proposed parameters: a) Carbon, aramid, or glass “fibrous or filamentary materials” having both of the following characteristics: a “specific modulus” exceeding 3.18 x (10 to the power of 6) m; and a “specific tensile strength” exceeding 76.2 x (10 to the power of 3) m; and b) prepregs which are thermoset resin-impregnated continuous “yarns”, “rovings”, “tows” or “tapes” with a width of 30 mm or less, made from carbon, aramid, or glass “fibrous or filamentary materials” controlled in (a) above.
	 Rationale: These items are essential for gas centrifuge manufacturing activities. The proposal differs from the parameters controlled by the Security Council’s list of prohibited items in several aspects. First, it captures lower strength carbon fibers not controlled by this list but which can be used for centrifuge tubes within the controlled range. Second, it covers wider prepreg tape that can be used for acceptable rotor cylinders or other rotating components. These can be split into smaller widths with simple tape splitting machines, which fall within the controlled parameters. Third, the proposed parameters add aramid-based prepregs applicable for centrifuge production (aramid fibres have different chemical basis than carbon and glass). Further, wider parameters of modulus and tensile strength for fibrous or filamentary materials would take account of the usefulness of these items for the manufacture of low-quality centrifuges.
	Filament winding machines and related equipment 
	 Proposed parameters: a) Filament winding machines having all of the following characteristics: having motions for positioning, wrapping, and winding fibers coordinated and programmed in two or more axes; specially designed to fabricate composite structures or laminates from “fibrous or filamentary materials”; and capable of winding cylindrical rotors of diameter between 75 and 400 mm and lengths of 300 mm or greater; b) coordinating and programming controls for filament winding machines specified in (a) above; and c) mandrels for filament winding machines specified in (a) above.
	 Rationale: These items are used for gas centrifuge rotating components. The Security Council’s list of prohibited items already covers specific parameters. The proposal adopts shorter lengths of cylindrical rotors and adds the phrase “mandrels.” Manufacture of centrifuges using shorter rotors and shorter rotor sections has already been investigated. The 300mm threshold is regarded as the shortest practicable length worth considering in this regard.
	Ring magnets 
	 Proposed parameters: Permanent magnetic materials in the shape of rings having both of the following characteristics: a) outside diameter between 30 mm and 90 mm; and b) made of any of the following magnetic materials of aluminium-nickel-cobalt, ferrites, samarium-cobalt, or neodymium-iron-boron.
	 Rationale: These items are essential for gas centrifuge manufacturing activities. The Security Council’s list of prohibited items does not cover ring magnets, other than in the context of the upper magnetic bearing suspension assembly of which ring magnets are a key component. The proposal covers dimensions and materials of direct proliferation concern.
	Semi-hard magnetic alloys in thin strip form 
	 Proposed parameters: Magnetic alloy materials in sheet or thin strip form having both of the following characteristics: a) thickness of 0.1 mm or less; and b) made of any of the following magnetic alloy materials of iron-chromium-cobalt, iron-cobalt-vanadium, iron-chromium-cobalt-vanadium, or iron-chromium.
	 Rationale: These items are essential for gas centrifuge manufacturing activities, but are not currently on the Security Council’s list of prohibited items. The proposed thickness and materials cover design feature components of the centrifuges that were distributed by a clandestine supply network.
	المرفق التاسع
	Bill of lading (missile-related shipment seized by the Republic of Korea)
	المرفق العاشر
	Passports of Ryu Song-Chol and Ri Thae-Gil
	المرفق الحادي عشر
	(1) This list was prepared by the Panel based on information obtained from various sources. The DPRK has established diplomatic relations with 163 countries.
	List of countries hosting embassies, consulates general, permanent missions or trade representative offices of the Democratic People’s Republic of Korea(1)
	Embassy
	(43)
	Asia (18)
	Bangladesh *
	Africa
	(10)
	DR Congo
	Cambodia 
	Egypt *
	China* (Consulate: Shenyang*, Hong Kong)
	Equatorial Guinea
	Ethiopia *
	India *
	Guinea
	Indonesia *
	Libya
	Iran *
	Nigeria
	Kuwait * 
	South Africa
	Laos
	Tanzania
	Malaysia *
	Uganda *
	Mongolia *
	Myanmar
	Europe
	(11)
	Austria
	Nepal
	Bulgaria *
	Pakistan (Karachi*)
	Czech *
	Singapore *
	Germany *
	Syria *
	Italy
	Thailand *
	Poland *
	Uzbekistan
	Romania
	Vietnam *
	Russia *
	(Consulate: Nakhodka*)
	Americas
	(4)
	Brazil (Sao Paolo*)
	Sweden *
	Cuba *
	Switzerland
	Mexico
	United Kingdom
	Peru *
	Permanent Mission (3)
	France, Switzerland (Geneva), USA (New York), 
	Trade Representative Office (5) 
	Belarus, France, Venezuela, Zambia, Zimbabwe, Venezuela
	* Countries (or cities) where DPRK maintains trade/commercial offices attached to its Embassy or Consulate (25 Countries).  DPRK has 6 trade offices in China (Beijing, Changchun, Dalian, Dandong, Guangzhou and Shenyang) and 4 in the Russian Federation (Moscow, St. Petersburg, Khabarovsk and Nakhodka).
	Countries maintaining an Embassy in the DPRK (23 countries).
	المرفق الثاني عشر
	Transporter-erector-launchers observed during the April 2012 military parade 
	A. End user certificate 
	B. Announced sale of WS51200 vehicles 
	Source: www.casic.com.cn/n16/n1115/n2888/548509.html   (accessed 17 April 2012)
	[Translation: United Nations]
	C. Announced development of WS51200 vehicles
	Source: www.sasac.gov.cn/n1180/n1226/n2410/n314319/13551197.html
	(accessed 19 April 2012)
	[Translation: United Nations]
	D. Public commercial brochure of WS51200 vehicles 
	[Translation: Panel of Experts]
	E. Photo analyses of transporter-erector-launchers and WS51200 vehicles
	8-axle transporter erector launcher and WS51200 vehicles as advertised by CASIC
	Sources: Bobby Yip/Reuters and public commercial brochure
	(2) Note in this figure the paraded TEL picture has been lightened to better show characteristics.
	(3) Note in this figure the paraded TEL picture has also been lightened and the contrast adjusted to better show characteristics.
	Comparison of the paraded TEL (top) and WS51200 (bottom) fenders showing similar head and fog lights, tow cable hooks, bolts and fender bottom plate(2) 
	Comparison of the paraded TEL (left) and WS51200 (right) showing that the exhaust system and likely fuel tanks are identical(3).
	المرفق الثالث عشر
	Arms shipment seized by Thailand in December 2009
	A. Additional information
	Aircraft history
	2. The Ilyushin 76 involved (Manufacturer’s Serial Number 3426765) has a long record of being used for illicit arms transfers. Since 1997, the aircraft had been operated by various companies designated for sanctions by the Liberia Committee.4  In 2003, it was transferred to GST Aero, renamed East Wing around 2006 after being banned from flying into the EU (March 2006). Both names are well known to other UN Sanctions Panels.5  
	4L-AWA at Don Mueang airport, Bangkok
	Source: Thai authorities
	Aircraft ownership and management
	Only a few weeks before the flight was impounded in Bangkok, its ownership was transferred to Overseas Cargo FZE, an entity based in the UAE and headed by Svetlana Zykova, Aleksandr Zykov’s wife. This entity is also known to other UN Sanctions Panels.6  Overseas Cargo, in turn, leased the aircraft to Air West, an entity based in Georgia. The aircraft was registered in Georgia in September 2009.
	4. The Panel believes that Air West was used by Zykov as a ghost operator to circumvent the EU ban on East Wing (April 2009)7 and the subsequent EU ban on all air carriers registered in Kazakhstan (July 2009).8  Significantly, the aircraft was transferred to Overseas Cargo and Air West only after a previous attempt to use another Kazakh carrier as a front operator was thwarted by the EU ban on all carriers registered in that country. 
	5. It also had been established by a journalist who thoroughly investigated this case and shared information with the Panel that the crew manning the Bangkok flight had long worked for East Wing. The claim that the crew members were officially on leave from East Wing at the time of the flight is largely contradicted by the testimonies of their relatives.9  
	6. Further, Air West’s claims that it is unrelated to Zykov’s network are seriously undermined by the fact that it shared an email address and a fax number with SP Trading (see in annex XIII, sect. C, an extract of the official register of airlines published by the Russian government and copy of a SP Trading letter). According to Ukrainian authorities, the same fax number has been registered since 10 October 2011 for the company GST Ukraine, an entity that the Panel has reason to believe is related to Zykov. 
	Leasing of the aircraft at the time of the flight
	7. According to documents which surfaced after the seizure in Bangkok, the aircraft was leased by Air West to SP Trading, an entity registered in New Zealand, which chartered it to Union Top Management (UTM), another entity based in Hong Kong, for a Pyongyang - Tehran flight transiting via Ukraine (flights number AWG 731 and AWG 732). 
	8. Investigations of UTM show that it is a shell company created days prior to the flight (see annex XIII, sect. D) whose purpose was to hide the identity of the parties involved. Incorporation documents indicate that the director of UTM was a male Spanish citizen who is also supposed to have signed the Charter Agreement with SP Trading on 4 December 2009 (see annex XIII, sect. F). However, the Panel confirmed that no identification card or passport was delivered by Spain for a man with this identity, nor lived at the address provided, and that the passport number corresponds to a Spanish passport delivered to a woman. Further, the Panel found no evidence of payments having been made by UTM to SP Trading prior to the flight as required by the contract, nor documentary evidence that SP Trading even communicated the necessary banking information to UTM. 
	9. SP Trading was registered in New Zealand in July 2009 in the names of nominee directors at the request of a UK agent. The London-based company formation agent was acting on behalf of Iurii Lunov and Igor Karev-Popov. SP Trading operated out of an office located in Ukraine (19-21 Frunze Street, Kiev).10  Its lease contract with Air West signed on 5 November 2009 (see annex XIII, sect. E) is as problematic as the charter contract with UTM. Only two legally registered air carriers can agree on a lease under Aircraft Crew Maintenance Insurance (ACMI) conditions. However, there is no evidence that SP Trading was a legally registered air carrier, as also suggested by the fact that the flight was undertaken using Air West’s call sign (4L-AWA). 
	10. Changes to the initial financial arrangements also raise suspicions.11 On 10 November 2009, they both agreed that SP Trading would direct payment to the aircraft owner, Overseas Cargo, another indication that Air West was only to act as a ghost operator. In any event, the Panel’s investigations established that SP Trading made no payment to Air West or Overseas Cargo from the bank account specified in the contract. SP Trading however had dealings suggestive of money laundering with a British Virgin Island-registered company. 
	Flight route
	11. The official flight plan submitted to Thai authorities (see annex XIII, sect. G) does not indicate that the aircraft was supposed to immediately continue its route towards Mehrabad International Airport (Iran) after the stopover in Ukraine as required in the contract between UTM and SP Trading (see annex XIII, sect. F). This is a common clandestine delivery technique where aircraft land ostensibly in a declared delivery State but immediately depart that State using another flight plan to transfer the shipment to the real destination. It can safely be assumed that a chartered cargo aircraft whose flight plan would have directly connected the DPRK to Iran, two embargoed countries, would have attracted higher levels of scrutiny along its route. 
	12. Further, a more direct flight route would have saved considerable mileage on both legs and therefore greatly reduced the shipping costs. This circuitous route was probably chosen to avoid airports which pose higher risks of detection. 
	Documents relating to the cargo
	The various documents relating to the cargo reveal multiple irregularities and contradictions. The air waybill (see annex XIII, sect. H) supplied by SP Trading is so deficient that the Panel can only conclude that it has no commercial or legal value. It is not numbered; shows no issuing carrier’s name and address; no signatures or stamps; and no date or place of execution, as required by IATA regulations to authenticate it as genuine. Further, it contains no information about the aircraft, the flight number or its operator. 
	14. This air waybill, a packing list also supplied by SP Trading (see annex XIII, sect. I) and the request to land in Bangkok (see annex XIII, sect. J) provide the name of a consignee in Ukraine, Aerotrack Ltd, supposed to be located at the exact same Kiev address as SP Trading, but nowhere to be found by Ukrainian authorities in their official registries. According to these, the DPRK consignor was an entity named Korean General Trading Corporation.
	15. Further, another set of more genuine shipping documents was found by Thai authorities in the plane (see annex XIII, sects. K and L). Worse, the information contained in these documents is completely different. An Air Koryo air waybill (see annex XIII, sect. L) provides the name of a different DPRK shipper (Korea Mechanical Industry Co. Ltd) and an intended recipient located in Iran (Top Energy Inst.). This last document is also inconsistent by indicating that the destination of the flight was Bangkok.
	Unloading of arms discovered on board 4L-AWA
	Source: Thai authorities
	Conclusion
	Any of the points mentioned above raise suspicions about the roles played by Aleksandr Viktorovich Zykov, Iurii Lunov and Igor Karev-Popov. Considered as a whole, the Panel concludes that these three individuals were highly complicit in this illicit transfer.
	B. Passports of Iurii Lunov and Igor Karev-Popov
	C. Extract of official register of airlines published by the Russian Federation and SP Trading letter
	Official Register of Airlines published by the Russian Federation (dated 25 September 2009)
	SP Trading letter to the Kazakhstan Embassy in Bangkok (dated 13 December 2009)
	D. Union Top Management incorporation documents
	Certificate of incorporation (dated 2 November 2009)
	E. Lease contract signed by Air West and SP Trading (5 November 2009)
	Addendum to the contract signed by Air West and SP Trading

	F. Aircraft charter agreement signed by SP Trading and UTM (4 December 2009)
	G. 4L-AWA flight plan

	Panel explanatory note: Airport codes and locations
	H. Air waybill supplied by SP Trading 

	I. Packing list supplied by SP Trading
	J. Landing request submitted to the Thai civil aviation authorities

	K. Air West cargo manifest found on board 4L-AWA
	L. Air Koryo air waybill found on board 4L-AWA
	المرفق الرابع عشر
	Cargo manifest (inspection in an East African country)
	المرفق الخامس عشر
	Arms-related material seized by France in November 2010
	A.  Bill of lading
	B. Technical certificate
	C.  Packing list
	المرفق السادس عشر
	Attempted exports of man-portable air defence systems
	A.  Letter to Hesong Trading Corporation
	B.  Passport of O Hak-Chol
	المرفق السابع عشر
	Arms-related shipment seized by South Africa in November 2009
	A.  Ethiopian airlines air waybill (undetected arms-related shipments to the Congo)
	B.  CMA CGM bills of lading (undetected arms-related shipments to the Congo)
	C.  List of items transported (undetected arms-related shipment to the Congo)
	Example of items in the air shipment (September 2008)
	Example of items in the sea shipments (June and September 2008)
	D.  Invoices signed by Song Chang-Sik and Kim Kwang-Nam (illicit refurbishment in the Congo)
	E.  Passport of Kim Kwang-Nam (illicit refurbishment in the Congo)
	F.  Wire transfer order (illicit refurbishment in the Congo)
	المرفق الثامن عشر
	Luxury goods incidents reported since May 2012: additional information
	1. Ten thousand rolls of tobacco and 12 bottles of sake (valued at ¥ 183,000) were illegally shipped from Moji port, Japan, to the DPRK via Dalian, China, on 25 December 2008. Japan prosecuted Kanai Shouji Inc. and KIM Jusop (CEO and President of Kanai Shouji Inc.), and identified the DPRK importer as Korea Kyong Hung Trading Co., and its intermediary as Dalian Global Unity Shipping Agency Co., Ltd., China. Japanese legal proceedings have been completed (see paragraph 77 (b) of S/2012/422).
	2. A total of 202 notebook-style computers were illegally shipped from Yokohama port, Japan, to the DPRK via Dalian, China, on three shipments (27 February 2009, 28 March 2009, and 18 June 2009). Japan prosecuted Popura-Tec Inc. and RI Sungi (President and CEO of Popura-Tec Inc.), and identified the DPRK end-users as Korea Computer Center and Pyongyang Information Center, and its intermediary as Dalian Global Unity Shipping Agency Co., Ltd., China. Legal proceedings are completed. The Panel also learned of other illegal shipments to the DPRK of 496 notebook-style computers by Popura-Tec Inc. and RI Sungi. They were not prosecuted in connection with these incidents due to the statute of limitations (see paragraph 77 (e) of S/2012/422).
	3. One notebook-style computer (valued at ¥105,800) was illegally transported by air from Narita International Airport, Japan, to the DPRK via Beijing airport, China, on 26 March 2009. Japan prosecuted Secoro Corporation, Advance KY Corporation, KIM Yongsong (who held executive positions in these two companies), PARK Kangpyong (former employee of Secoro), and LEE Jongmi (former part-time employee of Secoro), and identified the DPRK consignee as the Pyongyang Office of Secoro Corporation. Japanese legal proceedings have been completed.
	4. A total of five used vehicles (valued at ¥ 6,111,000) were illegally shipped from Kobe port, Japan, to the DPRK via Dalian, China, on two shipments (20 May and 10 June 2009). Japan prosecuted Advance Auto, ABE Hideaki (a board member of Advance Auto), and KOMATSU Kiyoshi (owner of a company named Fukuyama Shoukai). Japan identified the DPRK end-users as Lyonghung Trading, and its intermediaries as Dalian Global Unity Shipping Agency Co., Ltd., China, and Shenyang Xingyuxin Auto Accessories Firm which Japan suspects as a front company addressed in China. Japanese legal proceedings have been completed (see paragraph 77 (d) of S/2012/422).
	5. A total of two vehicles and a spring unit for a vehicle (valued at ¥ 2,690,000) were shipped from Yokohama port, Japan, to the DPRK via Busan port, ROK on two shipments (4 August and 23 October 2009). Japan prosecuted KJ Inc., Ltd., SONG Gwang-Sun (CEO of KJ Inc.), KIM Kum-Ryo (auditor of KJ Inc.), and SONG Myong-Gon (employee of KJ Inc.), and identified the DPRK end-users as Korea Sangmyong General Trading Corporation and its intermediary as Doctor Logistics Co., Ltd, ROK. This incident was revealed during the course of investigations by Japan into other shipments by the same entity and individuals of a large quantity of ceramics, porcelain, and interior wall papers to the DPRK in violation of Japan’s unilateral sanctions against the DPRK. Japanese legal proceedings have been completed.
	6. Various cargos (valued at ¥ 244,000,000) which included the luxury goods of powder foundation (cosmetics) (valued at ¥ 295,680) were illegally shipped from Osaka port, Japan, to the DPRK via Dalian, China, on two shipments (14 February and 18 April 2010). Japan prosecuted Create Co., Ltd., LIN Mao (who runs a company named Nikka Shoukai), LEE Munryang (President and CEO of Create Co., Ltd.), and RYU Jongia (auditor of Create Co., Ltd.). Japan also identified the DPRK importers as Korea Rungra 888 Trading Co., Korea Koryo Simcheong Co., and Korea Moogwansei Co., and its official consignee in China as Complant International Transportation (Dalian) Co., Ltd. The cargos were received by a Chinese female from Dalian Wanjin Trade Co. Ltd., whom Japan identified as being linked to Dalian Global Unity Shipping Agency Co., Ltd. When she received the cargos, she possessed a letter of attorney issued by Complant International Transportation (Dalian) Co., Ltd. Japanese legal proceedings have been completed.
	7. Two used automobiles (declared value of ¥ 7,000,000) were illegally shipped on 26 May 2010 from Osaka Nanko port to the DPRK via Busan, ROK, and Dalian, China. Japan arrested PAN Jong-thae, a DPRK national residing in Japan. Japanese legal proceedings are continuing. 
	8. Ten used notebook-type computers (valued at ¥100,000) were illegally shipped on 11 February 2011 from Yokohama port, Japan, to the DPRK via Busan, ROK, and Dalian, China. Implicated were Create Co., Ltd., LEE Munryang (President and CEO of Create Co., Ltd.), RYU Jongia (auditor of Create Co., Ltd.), and MORINO Kaoru (a board member of Glasses Garage Co., Ltd.). This incident was revealed during the course of investigations by Japan into other shipments by the same entity and individuals of used desktop-style computers (valued at ¥ 8,190,000) in violation of Japan’s unilateral sanctions against the DPRK. Japan identified the DPRK importer as Korea Computer Center, and its official consignee in ROK as Yongsung Logistics Co., Ltd. The three individuals and the company were prosecuted for their violations of Japan’s unilateral sanctions on the DPRK. Japanese legal proceedings have been completed.
	9. A compact disc was shipped from Europe to the DPRK. It was seized by Japan during a transhipment in Tokyo on 18 September 2012.
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	Additional aliases and identifiers of Ryonha Machinery Joint Venture Corporation
	A.  Additional identifying information for Ryonha Machinery Joint Venture Corporation and link to Unsan Solid Tools
	1. The Panel recommends the Committee update the list of aliases used by ”Korea Ryonha Machinery Joint Venture Corporation”, designated by Security Council resolution 2087 (2013), to include the following aliases and identifiers (see paragraph 137 of this report):
	Ryonha Machinery Corporation; Ryonha Machinery; Ryonha Machine Tool; Ryonha Machine Tool Corporation; Ryonha Machinery Corp.; Ryonhwa Machinery Joint Venture Corporation; Ryonhwa Machinery JV; Huichon Ryonha Machinery General Plant; Unsan; and Unsan Solid Tools.
	In Korean: 련하기계무역회사, 련하기계, 조선련하기계합영회사
	In Chinese: 莲荷机械合营公司, 莲河机械, 熙川莲河机械综合工厂
	In Japanese: 蓮河機械会社, 朝鮮蓮河機械合営会社, 蓮河機械, 蓮花機械合弁会社, 熙川蓮河機械総合工場
	Address: Tongan-dong, Central District, Pyongyang, DPR Korea.
	Email addresses: ryonha@silibank.com; sjc-117@hotmail.com; and  millim@silibank.com
	Telephone numbers: 850-2-18111; 850-2-18111-8642; and 850218111-3818642
	Facsimile number: 850-2-381-4410
	12  http://www.naenara.com.kp/ja/trade/trade_news.php?perior+automn-5 (accessed by the Panel on 15 April 2013)
	13  See Foreign Trade of the Democratic People’s Republic of Korea, Issue number 4, 2012 (Japanese version); http://www.naenara.com.kp/ja/trade/ (accessed by the Panel on 4 April 2013); http://www.naenara.com.kp/ja/trade/trade_news.php?perior+automn-5 (accessed by the Panel on 15 April 2013).
	2. The Panel’s research of DPRK sources revealed that the name of Ryonha Machinery Joint Venture Corporation was no longer used in DPRK publications after early 2008. This name was replaced by Ryonha Machine Tool Corporation in 2008, and then further replaced by Ryonha Machinery Corporation in 2011. All three entities share the same contact information. The Panel also obtained information about a DPRK company named Ryonha Machine Tool which participated in the September 2012 Pyongyang International Commodities Fair.12
	3. The Panel also identified from a DPRK source another variant alias used by Ryonha Machinery Corporation (蓮河機械会社), “Ryonhwa Machinery Joint Venture Corporation (蓮花機械合弁会社).” This company also advertised a CNC machine produced by Ryonha Machinery Corporation.13
	4. Another DPRK source listed a DPRK factory named “Huichon Ryonha Machinery General Plant (熙川蓮河機械総合工場)” as a factory being managed by Ryonha Machinery Corporation.14
	5. In addition, a DPRK source portrayed Ryonha Machinery as a primary developer of CNC machines series since April 1995.15 However, the Panel could not find a single DPRK company named only Ryonha Machinery that had been operating since 1995. 
	6. The Panel obtained pamphlets of Ryonha Machinery Corporation from a participant in the China-DPRK Economic, Trade, Cultural and Tourism Expo held in Dandong, China in October 2012 where this DPRK entity displayed its products. One of the pamphlets included a name card of an individual working for a trading company based in Dandong who presented his title as “Ryonha Machinery China Sales Agent”, clearly indicating that the name “Ryonha Machinery” was used to mean Ryonha Machinery Corporation. On this pamphlet, the address of Ryonha Machinery Corp. was given as “Tongan-dong, Central District, Pyongyang, DPR Korea,” whereas its telephone number and email address were respectively given as “+850-2-18111” and “sjc-117@hotmail.com”. 
	7. The pamphlet also shows that Ryonha Machinery Corporation sold “Unsan Solid Tools,” indicating that Unsan appears to be a brand name utilized by Ryonha Machinery Corporation. The Panel further notes DPRK media advertising machining tools manufactured by Unsan manufacturing plant. 
	8. All these companies share an identical company logo and market the same product series. DPRK publications and media describe each entity as a leading company in the field of CNC machinery. In light of this evidence, the Panel concludes that the above mentioned DPRK entities sharing the name “Ryonha” or “Ryonhwa” are identical.16
	14  “DPRK Trade Developing with the Industrial Revolution of a New Century (in Japanese)”, NAENARA (Japanese edition) accessed by the Panel on 2 April 2013 (http://www.naenara.com.kp/ja/news/news_view.php?0+42934).
	15  “DPRK Trade Developing with the Industrial Revolution of a New Century (in Japanese)”, NAENARA (Japanese edition) accessed by the Panel on 2 April 2013 (http://www.naenara.com.kp/ja/news/news_view.php?0+42934).
	16 “Leading a construction of economic strong power with science and technology (in Chinese) [先导经济强国建设的科学技术]”, NAENARA (Chinese edition) accessed by the Panel on 4 April 2013 (http://naenara.com.kp/ch/news/news_view.php?6+219).
	B.  Evidence of identical identifying information of Ryonha-related entities in the Democratic People’s Republic of Korea
	Source:  Foreign Trade of the Democratic People’s Republic of Korea
	Ryonha Machinery  Joint Venture Corporation
	Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea
	Tel: 850-2-18111-3818642  Fax: 850-2-381-4410 
	Email: ryonha@silibank.com
	See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2006
	Ryonha Machinery Joint Venture Corporation
	Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea
	Tel: 850-2-18111-8642    Fax: 850-2-3814410   
	Email: millim@silibank.com
	See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2008
	Ryonha Machine Tool Corporation
	Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea
	Tel: 850-2-18111-8642  Fax: 850-2-3814410  
	Email: millim@silibank.com
	See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 2, 2008
	Ryonha Machine Tool Corporation
	Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea
	Tel: 850-2-18111-8642  Fax: 850-2-3814410  
	Email: ryonha@silibank.com
	See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2009
	Ryonha Machinery Corporation
	Address: Central District, Pyongyang, DPR Korea
	Tel: 850-2-18111-381-8642  Fax: 850-2-381-4410 
	Email: ryonha@silibank.com
	(Publication: Issue number 2, 2011 (See annexes XX.))
	See Foreign Trade of Democratic People’s Republic of Korea, Issue 1, 2011
	* This contact information was also used by Ryonha Machinery Joint Venture Corporation in 2006, as shown above.
	Issue number 1, 2006
	Issue number 1, 2008 Issue number 2, 2008
	Issue number 1, 2009 Issue number 2, 2011 
	Pamphlet of Ryonha Machinery Corporation
	المرفق الثاني والعشرون
	FATF Public Statement regarding the Democratic People’s Republic of Korea
	Source: http://www.fatf-gafi.org/topics/high-riskandnon-cooperativejurisdictions/documents/fatfpublicstatement22february2013.html#dprk
	المرفق الثالث والعشرون
	List of banks known or believed to be operating in the Democratic People’s Republic of Korea
	The DPRK does not publish a list of banks licensed to operate in its country and considers business information most other countries normally make available about banks to be a state secret. Various references and guides published with information about DPRK government, party, industry, and trade organizations provide information on some banks. The Panel is unaware of any commercially available comprehensive guide to DPRK banks. The list compiled here, including names in Korean and Chinese when known and appropriate, uses information from a variety of government, press, business and academic sources believed to be reliable and corroborated wherever possible. The Panel welcomes information that would help it further refine and improve the list.  
	Institution
	(designated by the United Nations, the United States of America or the European Union)
	Bank Identifier Code
	Other name(s)
	Notes
	Amroggang Development Bank 압록강개발은행 (UN)
	ADBKKPPYXXX
	Associated with Tanchon Commercial Bank.
	Bank of East Land, Pyongyang
	동방은행  (UN)
	BOELKPPYXXX
	AKA: Dongbang Bank
	AKA: Tongbang Bank
	Associated with Dongbang Economic Group; financial arm of Green Pine Associated Corporation (UN designated).
	Tanchon Commercial Bank, Pyongyang
	단천상업은행 (UN) 
	[CCBHKPPYXXX] (withdrew from SWIFT)
	FKA: Changgwang Credit Bank
	FKA: Korea Changgwang Credit Banking Corporation
	Under Second Economic Committee; financial arm of KOMID (UN designated).
	Central Bank of the D.P.R. of Korea
	조선중앙은행 
	 
	Bank of issue; has stake in Hana Banking Corporation.
	Foreign Trade Bank of the D.P.R. of Korea
	조선무역은행 (US)
	FTBDKPPYXXX
	AKA: Mooyokbank
	AKA: Korea Trade Bank
	Bank manages State foreign exchange transactions and diplomatic accounts; reportedly established Dandong, China, branch in 2002.
	Chinese Commercial Bank, Rason
	中华商业银行
	 
	Established in January 2013; new competitor of Golden Triangle Bank.
	Credit Bank of Korea
	 
	AKA: Korea Credit Bank
	FKA: International Credit Bank
	Associated with Heavy Industry Department of KWP; most likely different from First Credit Bank.
	Daedong Credit Bank
	대동신용은행
	DCBKKPPYXXX
	FKA: Perigrine-Daesong Development Bank
	Joint venture with Korea Daesong Bank; majority stake recently acquired by a Chinese company.
	First Credit Bank
	KYCBKPPYXXX
	FKA: Kyongyong Credit Bank, Pyongyang
	Possible joint venture.
	First Trust Bank Corporation
	제일신용은행
	 
	AKA: Cheil Credit Bank
	AKA: Jeil Credit Bank
	Joint venture founded by Chosen Soren businessman to handle trade of foreign-invest DPRK firms with Russian Federation.
	Golden Triangle Bank, Namsan
	황금의삼각주은행
	KGTBKPPYXXX
	AKA: Golden Delta Bank
	Until 2013, only bank servicing Rason Free Trade Zone.
	Hana Banking Corporation
	BRBKKPP1XXX
	AKA: Hwaryo Bank (화려은행)
	AKA: Huali Bank (朝鲜华丽银行)
	AKA: Gorgeous Bank of North Korea
	FKA: Brilliance Banking Corporation, Ltd.
	Joint stock company arranged between Central Bank of DPR Korea and Central Bank of China; operates branches in China and deals in RMB; had sought to open branch in Seoul but agreement not reached.
	Ilsim International Bank
	일심국제은행
	ILSIKPPYXXX
	FTBDKPPYKBC 
	FKA: Korea Kumsong Bank
	FKA: Kumsong Bank
	(possible former FTB window)
	Korea Kumsong Bank was reported to be associated with the Ministry of People’s Armed Forces.
	International Consortium Bank (ICB)
	FHIBKPPYXXX (it is not known whether ICB retained SWIFT)
	Probably FKA: Hi-Fund International Bank (capitalized by a large number of different DPRK and Chinese companies and also claimed by Malaysia Korea Partners (MKP))
	Established by Malaysia Korea Partners Group of Companies (MKP).
	International Telecom Bank, Pyongyang
	국제통신은행
	[ITBKKPPYXXX] (no longer valid)
	Uncertain if this entity is active.
	Industrial Development Bank
	 
	Associated with now defunct Taepung International Investment Group; uncertain if this entity is active.
	The International Industrial Development Bank
	 
	Functions may now be performed by Korea National Development Bank; uncertain if this entity is active.  
	Korea Agricultural Investment Bank
	KAIBKPP1XXX
	Established to implement current 10-year plan.
	Korea Daesong Bank
	대성은행 (US) (EU)
	KDBKKPPYXXX
	AKA: Daesong Bank
	AKA: Taesong Bank
	AKA: Chosen Taesong Unhaeng 
	Part of Korea Daesong Economic Group and financial arm of Office 39 of the KWP; a subsidiary, Golden Star Bank, Vienna, was closed by Austria in 2004.
	Korea Joint Bank, Pyongyang
	조선합영은행
	KJBFKPPYXXX
	AKA: Korea Joint Operation Bank
	AKA: Chosun Joint Operation Bank
	 Joint venture bank; established by Korea International General Joint Venture Company and Association of Korea Traders and Industrialists in Japan.
	Korea Kwangson Banking Corporation
	조선광선은행 (US) (EU)
	KKBCKPPYXXX
	AKA: 朝鲜光鲜金融会社
	FKA: Korea Kwangson Finance Company
	Associated with Foreign Trade Bank; supports Tanchon Commercial Bank; operates branch in Dandong, China, under its former name Korea Kwangson Finance Company. 
	Korea National Development Bank 
	KNDBKPP1XXX
	Established to implement current 10-year plan.
	Korea United Development Bank, D.P.R. of Korea
	통일발전은행
	KUDBKPPYXXX
	FKA: Myohyangsan Bank
	FKA: Myonghyangsan Bank
	Under direction of Cabinet.
	Koryo Commercial Bank
	고려상업은행
	KCBKKPPYXXX
	AKA: Korea Commercial Bank
	Joint venture bank; established by DPRK and US residents; related to Kumgangsan International Group.
	Korea Commerce Bank
	Established by Commercial Banking Law adopted in 2006; reportedly took over some functions formerly handled by Central Bank.
	Koryo Credit Development Bank 
	KGCBKPPYXXX
	FKA: Koryo Global Trust Bank
	FKA: Koryo-Global Credit Bank
	FKA: 고려글로벌신용은행
	Joint venture with Koryo Bank; foreign partner returned license; uncertain if this entity is active. 
	Koryo Bank, D.P.R. of Korea
	고려은행
	KORBKPPYXXX
	Operated by Korea Myohyang Economic Group; joint venture partner in Koryo-Global Bank; possibly associated with Office 38 of the KWP. 
	Kumgang Bank
	금강은행
	KMBKKPPYXXX
	Possible AKA: Kumgang Export and Import Bank
	Associated with Korea Ponghwa General Corporation (under External Economic Committee of the Cabinet) and Korea Pyongyang Trading Company; described as a window of the Foreign Trade Bank.
	North East Asia Bank
	동북아시아은행
	NEABKPPYXXX
	Associated with Korea National Insurance Corporation.
	Orabank
	ORABKPPYXXX
	Established by Egypt’s Orascom Group of Companies.
	Abbreviations: AKA, also known as; FKA, formerly known as.

